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B o ž i č n i 
v e č e r . 

• . —" • • 
\ a sredi £ojgda. v led vkovane. 
Stoje zelene smrečice; 
Na njih gore do ure rane 
Hoiične jasne stvečice. , 

• 

Z neba so angeljci povili 
Med nje premriogo svetlo zves 
7 ' a t a po njih so natrosili. 
Kristalov dragocenih vmes. . 

In kot motila v tajnih glasih 
Pogozdna fcitja bi v nebo. 
T a k o zveni mj rahlo časih 
Iz noči jasne uho. " -

!n kakor petje bi zvenelo, 1 

| Igra po dre v j 11 > 



T I M « ŠIVILJ V PHILA-
DELPHIJI JE PRIČELO . 

j S &TRAJKOM, KER 
SO NBZADOVO-

Vse njih zahteve so bile od 
delodajalcev ovrlene. 

ZVIŠANJE PLAČE. 

Philadelphia. Pa. 21. dei. — 
Več. tisoč šivilj v tem mestu 
ki so uposljene v raznih tovar-
nah, je danes odložilo delo. ker 
•podjetniki nikakor nečejo pri-
znati njih zahteve. Šivilje za-
htevajo povišanje plače in pri-

5 znanje njih unije. Radi štraj-
ka je moralo več tovarn takoi 
zapreti vrata. O štrajk« se je 
glasovalo na občnem zborova-
nju v soboto, in v nedeljo je 
bilo na drugem občnem zboru 
t>otrjfcno. K velikemu zboro-
vali in wvilj^v nedeljo jo prftfo 

I več do mri h govornikov, med nji 
S mi dva predsednika delavskih 

unij. Šivilje so pripovedovale, 
da s sedahjo; nizko plafco skoro 
ne morejo shajati, ker so se vsa 

||f živila podražila, dasi se plača 
* ni povečala Nadalje vodstva 
k tovarn nečejo priznati njih or-

ganizacije in nečejo ničesar sli-
šati o uniji Šivilj, če se bo 

pf^aik dolgo nadaljeval, bo to 
ohJčiltna zgdba za tovtraaife, 

j ki indijo bas sedaj največ na-

Ženrfoe zahtevajo ao odstot-
no poboljšan je plače.' 

KONEC KRSTA 

Bp':3enska je pri krtfevanju pot« 
I tala nora. 

New York, N. Y. ar dec. - 1 
fe?ekni milj od mesta so se ob 

5V*eM Hudson \nceraj odigrali kaj 
B r a t i prizori. Neki črni pri-
H B f t r , ki je med svojimi tova- \ 
i. Vili tipefjal novo vero "mil-
Efcarij**' je krstil v mrzlih valo-

vih reke Hudson več "spreobr-
Epenih." Po dokončanem "kr* 
I jlttt" je neka žena radi ob cut-
i nega mraza in veikega rasibur-
glenja zblazaela. Njen mož je 

hotel v jezi ustreliti pridigarja, 
fj l 'mor je preprečila policija, kt 
I;> priiia na lice mesta. Crn! 
|t>ridiear pa. ki govori. da nI tri-
S»če "zveličan", če se prej po-

polnoma ne potopi v vodo, bo 
^ H & k a j časa sedel v pržonu. 

l l j AMERIŠKI LINČARJI 

Letos je bikTzjedinjenlh dr. 
H lavah 70 oseb Mtfwl, 

H®1 t- -1 -1 1 

Washington, 21. dec — Po. 
gVočilo, ki ga je izdal tuk. sta-
I tistični urad pravi, da je bilo 
* letos v Zjedinjenih državah 
jpinčanih 70 oseb, med temi 
I helih in 59 črnih. Unča nje se 
I fe vršilo v 12 drža vali. Največ 
i f o jih linčali v Georgiji, kjer so 

K^ jih pobili 12, najmanj pa v 
I West Virglniji, kjer s omeseca 1 

d novembra linČali nekega za* < 
i morca. Lansko leto jih je bilo « 

I PET DEKLIC ZGORELO. 

! Philadelphia. Pa., 19. dec. — 
i V č e r a j je pričelo goreti v 6 ( 

||nadstropnem poslopjn neke tr- , 
p**ovine. kjer so prodajali po- , 
Sirebščine • za pogrebe. Ogenj j 

hišo popolnoma razdejal V | 
Babslopiti je bilo ob časti požara 
Rftpoš l jenih pet mladih deklic, 
B n e r ? -postale žrtve požar-
m§£ JšTeki ognjegasec. M ie po-
|f§kiišal deklice rešiti, ie bil pri 
Plem fwzkusu ul) i t ' ie 

pihanj debelo kamenic. NaimanJ 1 

osd> je bilo ranjenih. Ogenj 
penasta! v četrtem nadstropju. 
ffOsehc so pravile, da so slišale, 
K a k o so deklice v poslopju gla-

tih r " ; t i Škodo,"ki 
^ jFpovzročiil požar računajo 

H _ 3>«-OC|wJuC. 'j. ~ t J l 

Iz inozemstva. 
mrmmmmmmmmrnm (, 

. BELGIJSKI KRALJ LEO* 
POLD JE PO KRATKEM 

BOLEHANJU 
UMRL. , 

Avstrija se boji italijanske in* 
vazije ter pomnožuje po-

' sadko, 

D R U G E N O V I C E . 

Bruselj, Belgija, 18. dec. — 
Včeraj je tukaj umrl belgijski 
kralj Leopold. Bolehal je že 
več tednov in zdravniki so ta 
kuj spoznali, da je njegova 
smrtna bolezen. Ob zadnjih 
urah se je mudila pH kralju 
njegova žena v morganatic-
zakonu. Vaughan. Pcikojni 
kralj je bil jako lakomen in je 
'ržavi povzročil ninogn stroš-

kov. 

Dunaj, 10. dee. — Tukaj in 
vseh uradnih krOgih je povz-

* čilo veliko razburjenje poro-
•i!o, da namerava Avstrija ve-
' ie čete vojaštva poslati na 
ViJno Tirolsko, Zadnje čase 
V Avstrija svojo tirolsko rar-
lizijo nomnozi'a že za dva pol-

Va. T o pomnoževanje posad* 
1 've priča jasno, da se Avstrija 
• voje "zaveznice" Italije pre-

•ej boji, in dasi je t njo v "zve-
1 V , vendar pripravlja vse, di 
1 »o sovražnik ne napade nepri-
• čakovano. Pač lepa zvera! 

1 H ruse I j, Belgija, tg. dec. — 
Helerijska princezinja Luiza je 
poslala več bankam protest, da 

smejo izplačati denarja, k 
w je naložil kralj Leopold, fcer 
^icer Jbodo imele 1>a<nke "tru-
Sel," Kraljev pogreb se vr® 
v pondeljek. 

Tokio, Japonska, 10. dec. — 
T"nonski državni zbor je skle-
nil. da se proračun za državo 
v tekočem letu, oziroma za le-
•o t010 skči za $5.000.000. 
l j u d s t v o z veseljem pozdrav 
Ma ta korak državnega zbora -

v ostalih državah vedno zvišu-
jejo da\Hce. dočim so na Japon-
skem zadmja leta davke pre-
cej znižali. 

Rodanj, Danska, 19. dec. -m 
Komisija, ki je t>ila izbrana 
da preišče zapiske dr. Codkla. 
ki je baje odkril severni tečaj, 
je danes prenehala s svojim 
delom, katerega je zgotovila. 
Komislija je bila s svojim pre-
skovanjem zelo hitra. Stroko-

vnjaki praivijo, da je to slabo 
/namenje za Cooka, ker komi-

«e nikakor ni mogla pre-
pričati, da je Cook res odkril 
severni tečaj. W e told you so. 

Dunaj, 20. dec. — Državni 
*l»or avstrijski nikakor ne mo* 

priti do rednega delovanja. 
'Slovanska Knota v državnem 

»boru ovtira opravičeno vse de* 
lova nje. Minister prvosednik 
Binert je nasproten vsem slo-
vanskim zahtevam, in raditega 
ie S l o v a n i Knota skleni-
la, da še n a d a l j e z obštritk-
eijo. Hrez slovanskih poslan-
eev se v Avstriji ne bode vla-
dalo. 

o ' 

K R A L J E V O P R E M O Ž E N J E , 

i 
Bruselj, Belgija, 21. dec. — 

Veki tuk. bankir se je izjavil, 
da ie kralj Leopold zapustil 
najmanj S55.oon.ooo TzkMAe-
ni odvetniki zatrjujejo, da se 
'»ode radi te dedšČine vnela ve-
lika pravda. 

o— 

S L A B A Z N A M E N J A . 

St. Paul, Minn., 21. dec. — 
Onvemer drSaive Minnesota je 
naročil državnim uradnikom 
naj preiščejo, v koliko upljiva 
štrajk železniških premikačev 
železnic po Minnesota Poro-
čilo se je glasilo, da |>otnis"d 
nromet ne trpi mnogo, pač pa 
fovornf. dasi se ono blago, ki 
trpi takoj odpošilja. Na podla-
in tega poročila je guverner 
odločil, da nikakor ne bode 
posredoval v'prid štrajkarjev. 
ni ker tudi železnice nečejo ni-
česar slišati o strajkarskih za-
devah, tedaj štrajk gotovo 3e 
•ie bode kmalu končan, kot ne 
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Dnnisi 

* ' Pittaburg, Pa., — Ni tega 
dolgo, kar se je čitalo v cen« 
jenim vašem listu, da so tukaj-
nji Slovenci ustanovili samo-
stojno podporno društvo. Ka-
!i«or je bilo že omenjno, je dru« 

' štvo samostojno in nima gla-
sila. Zatorej V a s prosim, da 
priobčite sledeče vrstice v ria-
,'eni cenjenem listu Clev. Ame-
rika. 

Dasiravno je še to društvo 
mlado, pa šteje že sedaj lepo 
število članov. T o je jasen 
loka/., da se tukajšni rojaki za-

nimajo za to društvo, l .e ta-
ko vedno naprej! V slogi je 
moč! 

Rojakom, ki j-ili veseli pri-
stopiti k našemiu lepo se raz-
••vitajočemu društvu, naznan-
i m , da bode 26. decembra 

zadnja seja s prostim pristo-
nonf. Torej rojaki in član', 
oridite v nedljo 26. decembra 
'•si v cerkveno dvorano, kjer 
Vjer se prične zborovanje ob 

uri zvečer. 7.a eti dolar po-

stane vsakdo član našega dru-

štva. 
Z bratskim pozdravom 

Jurij VeseVičb, tajnik 

So Lorain, O . , — Cenjeni g 
urednik. Prosim priobčile ta 
lopis v .predal ih nam priljub 

tjenega lista: poslal sem že isti 
dopis v neko drugo uredniMv^ 
na so mi ga tako p r e m e s t i l i , 
I m človek ni vedel, kje je. Za-

torej želim, da trioi dopis za-
j e d a beli dan v "Ameriki . " 

Ni še dolgo tega. kar sem 
1 poročal iz naše slovenske na-

selbine, kjer je vedno toliko 
-vradiva kot jc v rajbenski doli-
ni' lesenis žlic. ali pa toliko kot 
•edaj; ko sem s culo v roki ro-
mal k božji potil pri Novi Štifti. 
Toda moj namen ni. da bi da-
nes opisoval romanje, ampak 
opozoriti hočem drage čitate-
'i* in čitateljice na neki drugi 
dogodek, namreč na nenavad-
no slavnost. Iki se je vršila pH 
na«? 31 okt. t. 1. 

Napočilo je krasno jutro, in 
i a z zvonik prijazne slovenske 
cerkve v naši naselbini se je 
»»glasilo milo zvonenje, katero 
te rojakom naznanjalo, da se 
bide vršila posebna slavnost. 
Točno oh pol deseti uri so se. 
'brala vsa tukajšnja slovenska 
:n hrvaška kat. dntifctva, ki so 
odkorakala s slovensko co<lbo 
na čelh po slovenskih'ulicah v 
•ukajšnjo cerkev. Neizrečeno 
ijuo bili veseli. Iko smo prvič 
"uli igrati slovensko godbo po 
•ej naselbini pod vodstvom ro-
jaka g. Navinfieka, • Prišedši v 
cerkev so društva zasedla v to 
določene prostore. Nato se je 
pa začelo blagoslovljenje zas-
tave druStVA sv. Barbare, št. 
iS. spadajoče v Forest City, 
Pa. Zastavo je blagoslovil do-
mači gospod župnik Rev ftte-
frinič, ob katerej prilik« je imel 
"vdi krasen govor, za kar se mu 
društvo sv. Barbare srčno za-
hvaljuje. Zastavi je ktmioval 
naš spoštovani rojak in gostil-
ničar g. Gre goric s svojo so-
progo. Slavnost je poveličeva-
'•» net Itelo oblečenih deklic 2 
venčkottf na glavi in gorečimi 
svečami v rokah; raz kor se 
je pa razlegalo milo doneče 
net je naših vrlih slovenskih 
fantov pevskega društva "Pla-
niski raj1", (katerega Rog živi! 

P o <k4ta.mčanej cerkvenej sla 
vnosti so <lru|ttva odkorakala 

<l\or:mc lc. Al«»jzija Viranta. 
\jer se je dobil mali prigrizek, 
caterega smo poplahnili s lila-
dnini jeemenovcem. Nato je 
pozdravil navzoča dttristva g-
predsednik dr. sv. Barbare, /.a 
tem so pa še govorili za drus-
t,vo Adam in K v a g. KVdeljc 
da dr. sv. Ciril in Metod g. J. 
Svete, za <fr. sv. Alojzija pa g. 
Tie. 

H koncu mojega dopisa se 
pri*n;no zahvaljujem v imenu 
dr. sv. Banbarc vsem imenova-
nim društvom, kakor tudi dr. 
Marije Pomagaj za darove, ka-
mere so darovala ter za prijaz* 
no udeležbo, s katero so pri-
pomogla. da se je slavnost ta-
ko lepo izvr&ila. Po preteku 
nekaj lepih uric smo se razšli 
vsak na svoj dom. 

Naj še omenim, da so se v 
naJi naselbini pr*d kraticim 

* >•- * , r t > , • w - I 

ka Čtffcada Obema paroma 
nuvigil sreče v novem stanu. 

Pozdrav vsem rojakom po 
širni Ameriki a tebi Cl.ev. A-

1 merika pa želim obilo uspeha 
pri tvojem' delovanju. 

Frartk Pet rich. 
/ , 

— V nedeljo zvečer je prire-
dil Slovenski Sokol ligro "Ci 

' gabi". Igranje je bilo dobro, 
1 in še posebno iiekaj igralcev, 

ki so res pravi talenti za oder. 
N pr. Ivo Špehek! Kje dobiš 
Soljsega igralca, katerega lah-

' '-o pripraviš v vsako ulogo? 
Kot mutasti cigan je vedel, ka^ 
ko se kretati, sploh igral je kot 
'n 1>il cigan v resnici, dasi je 
naš čevljarski mojster v Cleve-
'an<fo Vodja dgartnv v osebi 
^nd, Perdnna je bil iako dober. 
Viegov?' nastop je bil popolno 
•'n nrnvilen m v sordasiu z n-

'o-m. Mr. Perdan ie dober \<*-
olec. res dober igralec samo 

"c bi znal včasih neko'iko glas 
oremeniti. samo inekoliko. nn 

bil nopo'en. Posebno ie 'bfl 
1*M> nastop t i ranov , ki so n<di 
m iih je g. fipehek spremljal 
•in svoio znano tamburo. Tnd» 
'osno Heleno Perdan in s?'1* 
Zofijo Vilhar moramo nobvab' 
i. Njih nastop je ugajal vsem 

posebno pa petje. Občinstvo 
!.• burno ploskalo. Mr Frank 
Hočevar v nlogi sodnika je lAi 
dober, samo nelktoliko prehilad 
se nam je zdel, kar pa se lag-
Ije rečemo od .sodnjega 'nad-
zornika, ki je bi] videti prvič 
premlad, drugič pa je bil pre-
malo bureaukratski kot so sod-
nji nadzorniki v starem kraju, 
.lasi jih v resniici ni. Sicer je 
bil dober. Av*kultant, Mr. F. 
Belaj je dober igralec, precej 
uodoben Nučiču v Ljubljani, 
<»o govorni, in nastopu. Kakor 
Nfttčič tako tudi Mr. Belaj go 
vori včasih s prevelikim pato-
4om. »Sicer je pa bil za ulogo 
kakor ustvarjen in bo sčasoma 
eden najboljših -igralcev. Sod-
ni sluga M. K. Armbruster pa 
je presegal samega sebe. Nis-
mo veddi. da zna on take ulo-
gc, (ki zahtevajo precej riitjne, 
• ako mojštersko izpeljati. Ka^ 
mor je utopif je bflo prav. kjer 
je spregovoril, je bilo dobro. 
Prav hvaležni smo Mr. Arm-
brusterjn za njegov nastop, ki 
»e bil najboljši izmeti vseh za-
fljeno z nastopom Toni Crdino 
ve. Ta gospodična je res pra-
va potreba za naš slovenski o-
der v Clevelandu. Pripravna 
ie za vsako ulogo. ljubfmsko 
kakor, heroično, natvko in tra-. 
'^fWfinjo. Brez TOnice GrcKno-
vc b« veliko pogrešali na našem 

.slovenskem odru. 

Cvetan in Cvet ana sra igra-
la dobro. Precej dober je bil 
Dr. Pacek, ki bi lahko dobil 
večjo ulogo, ker ima precej dra 
matskega nastopa. 

Splošna sodba: Cigan Da-
niel je včasih malo preveč "za-
krulil," Ifudje so se včasih ma-
lo preveč nasmejali, odvetnik 
Veseljko je bij videti nekoliko 
premlad in premalo dobro na-
pravljen (mogoče je šefe za"čel 
s prakso"), petje je bilo jako 
lepo, predstava " R a j M H t f t v ' , ' 
je bila bolj slaba in mnogokrat 
se ne pazi na malenkosti, ki 
včasih lahno igro pokvarijo. 
Odmori so predolgi fn v zad 
njem dejanju smo prej slišali 
šepetalca kot pa igralca Tn če 
še omenimo, tla je dr. Vesel jko 
ko je sedel v krčmi in držal no-
go na mizi, imel **fliko" na pod-
platu, kar fte sicer ni lepo vi-
delo po dvorani, j« vse rečeno. 
Seveda, igra ie težka bi skoro , 
rekli,, zato pa lahko odpusti-' 
1110 vse male grehe, ker velikih 
nI bilo. Sokoln smo pa prav 
hvaležni, ker nam je ponudil , 
toliko humorja s svojimi "Ci-
gani/' Na svidenje do prihod-
nje igre. 

MILIJONSKA DEDSCINA. ' 

Michigan City, Ind„ 19. dec > 
— Tukajšnji delavec Mike Boy-
ler je dobil iz rusko Poljske 1 

naznanilo, da mu je tamošuji^ 
sorodnik zapustil preko $20.-
000.000 v imovini. K o je bil 1 

•Tefavec o tej sftvari obveščen 1 

je delal še naprej Ikfckor po na-
vadi. Izjavil se je, da ne Osta- 1 

vi prej srvojega dela, dokler ni- : 

ma denarja v svojih rokah. 

-- * m. m • - ' * a » * 
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Mastne novice. 
"p . P wfT?^^ ' 

( 1 'f^l. \ "0' • " . ̂  •''"̂ '̂/V- J. 
i . — Uredništvo in upravništvo 

"Amerike" želi vsem svojim 
naročnikom, fprijateljem in ro 
jakom po širni Ameriki in sta-

. ri domovini srečke božične pra 
znike in veselo novo leto k 

— SJov. pod. društvo sv. 
Barbare št. 6. od glavnega dr. 
v Forest City, Pa. priredi v 
nedeljo 26. decembra v Narod-

, nem domu (Stockes Hali) na 
To2I St. Clair a ve. veliko ve-
selico z »zvrstno domačo za 

1 bavo. Med veselico se vrši 
med drugim tudi srelčjkanje za 
veliko krasnih dobitkov ter li-
citacija, .Vi hode vzbujala mno 
go smeha. Plesaželjni pari 
bodo imeli dovolj prilike,, da b 
zbrus»jo svoje pete. \Ta raz-
polago gostom bode ftwl» do-
ber mrzel prigrizek ter razno-
vrstna pijačal Ker ima to 
društvo toliko prijateljev med 
Slovenci tu in v Collimvoodu. 
tedaj je pričakovati številne n-
deležbe. 

— Tudj žensko podporno 
društvo Srca Marije priredi 
na Sfefanji dan 26. decembra v 
KnausOvi dvorani. 6131 St. 
Clair ave, svojo veliko zabavo 

I Ženske so znane, da znajo iz-
vrstno prirediti svoje veselice, 
in tudi sedaj obljwbujejo. da ne 
bode nikomiir žal, .ki obiJČe 
veselico. Ker je to društvo 
jako priljubljeno po naselbini. 
% slednje nadja. ,da rojaki v 

' obilnem Številu posetijo vese 
lico. /ačetek veselire je »>b 81 
uri zvečer. 

I 

— Naše uredništvo je dobilo 
v oceno "Slovensko - Ameri-
ka tiski koledar, ki ga vsako le-
to izda Slovenic Ptlbl, Co. v 

1 N«"W Yorku. p«»lcnr (lč»u. * 
josti vsebuje ta koledar poseb-
no letos precej zanimivih član-
kov ter niičnih povestij. Ob-
iednem pa je spisan prav ob-
širen svetovni pregled vseh do-
godkov lanskega leta. Za smeli 
in kratek čas skrbijo potrebne 
smešnice Rojakom ga pripo 
ročamo. 

• V-
— Vsem 011 mu. ki so pri nas 

naročili božficno (današnjo) iz 
dajo lista, naznanjamo, da smo 
isto poslali vsem njih znancetr 
in prijateljem v starem kraju. 
Ptnv žal nam je bilo. da smr 
morali nekoliko naročil odklo-
niti. ker toliko jih v resnici nis 
mo pričakovali. IJsta smo tis-
1 ili (ooo več kot po navdi, pa 
nam ga je vseeno zmanjkalo. 

— V našem uredništvu ima-
jo pisma: Chas, Novinc 
Frank Kolenc in Marija Ma-
rin. Kdor izmed teh se nc og-
lasi v teku enega tedna, poš-
ljemo dotično pismo nazaj ali 
pa v Washington. lPisnia so 
nri nas že skoro tri tedne in se 
kljub pozivom še niso dvigni-
la. 

—Samostojno slov. pod dr. 
sv. Srca Jezusovega je ob pri-
liki Hvoje seje darovalo znatno 
«voto $25.00 za uboge sloven-
ske sirote v Cherrv. 111. Ured< 
ništvo se prav srčno zahval j u 
ie blagemu društvu ter mu že-
li najboljše bodočnosti. 

S tem darom je narastla'svo-
t^. ki so jo nabrali Cleveland-
Čanje za sirote $300.00, In to 
vse v teku Štirinajst dnij, V 
soboto zvečer so se nabiralci 
darov posvtetovali, kako in 
kam naj se pošlje nabrana svo-
ta da pride res v prave roke. 
Bilo je več predlogov, konec-
no se je pa določilo, da se na-
brana svota pošlje Rev. Al. 
Kastigar-ju, slovenskemu žup-
niku v L a Salle, ki je bil ob ča-

katastrofe na prizorišču. 
On mora torej najbolje vedeti, 
kdo je bolj potreben podpore. 
,Objednem se ie naročilo, naj 
Rev. Kastigar se posebno ozi-
ra na udove. iMi imajo več mal-
linih otrok. Slednje so najbolj 
notrebne denarne podpore. Pa 
naj se pri razdelitvi tudi pazi, 
da dobijo primerno večjo svo-
to one udove. katerih možje 
niso bili pri nobenemu društvu 
ali Tednoti, iz ifiJpostavnegfc 
razloga, ker sirote onih moi. 
ki so bili pni Jed not i ^dobijo I 

od tujcev je prav malo ali pa 
ničesar pričakovati. Pričaku-
jemo še nekaj darov od naših 
slovenskih drufštev, potem pa 
odpošljemo denar, kakor hitro 
dobimo od Rev. Al. Kastigar-
ja tozadevni odgovor. 

Imena darovalcev, ki so pri-
spevali za sirote v Cherry so 
deloma objavljena v današnji 
številki lista. Radi preobšir-
nosti nismo mogli vseh obja-
viti. Pozneje pridejo še dru-
ga na vrsto. Zahvalo priob-
čimo svoječasno. 

— "Lumpaoij Vagabund. Na 
novega leta večer priredi dru-
štvo ;'Trigla"v" posebno za'bav* 
110 igp> ali. predstavo: Hudob-
ni duh Lumtyacij Vagabund al. 
'/.anikarua trojica." Igra še 
ni bila tiskana v slovenskem 
jeziku, »u društvo je moralo 
dobiti pisane vloge iz Ljubija 
ne. _ " 

Vsebina igre je v kraitflcem 
ia: V' čarobno kraljestvo kra-
lja Stelarija se jp pritepel hu-
dobni duh Lumpacij Vagaliuintl 
ici je dobil mlade sinove na 
svojo stran, da so zapravljali 

. premoženje. Eden izmed teh 
sinov se zaljubi v lepo feriljan{ 
lino, hčer boginje sreče Fortu-
ne. Ta je zoper združitev o 
iieb zaljubytncev, vendar pa 
stavi na kraljev predlog, slede-
či pogoj: Ako bi dva pristaša 
izmed treh privržencev Lum-
pacija Vagabunda zavrgla 
dano jima srečo jn «-ajši naprej 
ostala potepuha, tedaj dobi Hi-
larij Briljantino.Jj 

Trije ptički, (katerim je bila 
namenjena sreča, so Lim, Klo-
pčič in Kneftra. Samo eden 
set je c*l>rnil na pravo pot. zato 
je Fort una izgubila in Hilarij 
dobi Briljantino. 

H'avne uloge imajo trije pti- < 
-ki. ki bodo povedali in zape-
ti ntkai nrnv domačih "kranj 
kih." Pri igri nastopi nad tri-

deset oseb. Brez dvoma bo 
'n iirra ena največjih in naiza-
' '**<>f, ki so «e videle 

nr> s'm-en«kem odru v C'r 
•••»fanfhi. •• it 

— Pozorf V današnjem listu 
ie oglas od "Schwalbs Liquoer 
Store." ki ima svojo trgovino 
vina in žganja na 6114 St. Clarr 
ave. Poiščite ta oglas in ga 
'zrežite ter se oglasite pri Mt. 
'Schu-albu na gori označenem 
naslovu; vsak dobi v darilo ve-
!ikt> steklenico finega vina ah 

I pa finega žganja. Pomnite iz-
rezati morate oglas in ga pri 
nesti še ta tedtn v trgovino 
I,epa ponudba, kaj ne? 

— Mr Alojzij Jevnikar nam i 

naznanja, da je otvoril svojo 1 

bnVnico v Newburgu na 8102 ' 
Union ave. Mr Jevnikar je že i 
znan našim rojakom, da je ja- < 
ko dober brivec, torej ga prav 
toplo priporočamo, da se ogla- 1 

sijo vedno pri njem ftn ne pH 
tujih brh'cih. 

Kingsley Paper Co. po-
gorela. V pondeljek zvečer o- , 
koli šeste ure je pričelo goreti . 
v poslopfutiKingsley Paper C o | 
ki je največja družba za papir | 
v Clevelandu, in kjer je tudi , 
naša družba jemala papir. K e r , 
je bila nevarnost velic'a za so- | 
sednja poslopja, je poveljnik 
požarne hrambe poklical na H- , 
ce požarja 17 ognjegasnih stro- | 
jev ter tri stolpe za brizganje | 
vode. Okoli 300 ognjegascev 
je gasilo. Nasproti poslopju 
se nahaja Cleveland gledališče, 
ki je bilo nekaj časa tako napol-
neno z dimom, da so morali^ s j 
predstavo prenehati. Ljutfie , 
se niso razburjali. j 

Ob času požarja je vlekel j 
precej močan veter, ki je ra* j 
našaj iskre na vse stranf. In , 
ker je bilo poslopje natlačeno j 
s papirjem, je lahko misliti, da 
je imel ogenj pravo polje svo- j 
ie dalavnosti, Vendar junaš , 
kemu delu naših ognjetrastev , 
-e ie zah\-a|iti, da 90 imeli ogenj ( 

že pred polnočjo pod kontrolo. 
Škode n a pdilopju je $50.600 
in škodte na blagu, na samem 
papirju okoliT $200.000. 

Veči-
na tega je pdkrita s i'avyb^al- ( 

nino. ; 
Rojak. a U še nisi naroit* > 

• tt . j j , . , I 

• - I . I . H . A . . - ^ 

, Predsednika Zelaya bind t- . 

ke državljane. 

AMERIŠKA M O R N A R « 

- Managua, Nicaragua, i j a 
— Nrffiai državljanov 
jenih držav je včeraj 
tukajšnjega zastopnika n^H 

varuje pred Jeriči ))redsdH 
Zelaya, ki zalezujejo n j { | 9 

, in otroke v njih d o m O ^ H 
dar le morejo. O b i e d n j B 
naši državljani v Nicaragi^ 

ameriške držanijane mučili 
dar j i h le more. P r d s e d ^ l 
že mnogo državljanov 
jenih držav ukazal v f e ^ B 
kjer morajo prestati najhl 

(•muke im so i z p o s t a v l j e n i ^ ^ 
večjemu zasramovanju. 
se je danes zvedelo v tem 3 

Zelayevc armade, dn u s t S H 

državljana. 

lava odpoveda t p r e d s t d j ^ H 
ker je bilo n e t n o g 6 & ^ | ^ ^ H 

Nicaragua kandidira v c J T ^ H 

je došel v glavno m e s t o ! ^ ^ ^ | 
pridobi upljtvnih p r i j a t t ^ H 
K d a j se vrše volitve za 
sednika, dosedaj še ni 
radno naznanjeno. Pri bodCi 
čih volitvah pa bode z S H 
vendar še imel precejšen ! 
Ifiv, ker jma še precej p l 
teljev po deželi, Id mu b o ^ H 
vsemi silami pomagali, d a ^ H 
fle niefov pri«frš- do pr 
ništva- | 

teden poslale zopet n o v o | H 
žarko v nicaraguanske v 3 

kov na transportni 
ima nalogo, da čuva naše d ™ 
vljane v Nicaragui. 

šno smrt je imel državni 

zaspal z gorečo cigaro v u ^ H 
in tako umrl v groznih mukah 

radi ognja. n Ja 

MRAZ NA JUGU. 

vsej državi Texas vlada d a m 
zjnitraj.ia cel dan oliičuten mri 
kakoršnjegh ne pomnijo Š H 
In v tej državi. Termofl^B 
je padel za nekaj stopinj t^H 

nevihte poročajo tudi i t ^ ^ B 
gih držav Arkansas, MissiuH 
pi in Teauiersee. 

hiti ji njih stanovanja so 
včeraj našli trupli dveh na'J[ 
jenih sester, ki sta od s m r H 

ŝf̂  K ( i^r. P O Z O R i j 
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^ ^ ^ H K t e v in Martiška njegova 
• je bila še vedno mlada 

R a k s e je čudil temu, ker 
rti ka je bila lepa in še zelo 
H in tudi za možem je? ne* 
Iknialo žalovati. Baje se 
j§ne(i seboj celo .dobro ra* 

Baruislkn je prišla še celo kot 
Hiitia Kapelovino, katero 
H§l i tako po nekej stari ka-
n i je stala na Jernačevem 

K t v n . Maruška je »bila si-
nčke siromasike žene. 

Kfrja je s »skrbjo in tugo od-
•Ijsila svojo hčerko; ko j« 
Rtarnška stara 18 let,-j« 

BBnmrla. Še nekaj minut 
I smrtjo je na Kapelovini 

B i l a in se rotila naj se zav* 
^ K d za njejio hčer in skr* 
K d a ^ i ne bode ničesar ma-

Iftrj Jernač je seveda vse 
ibil, toda kmalu se je pre-
i da mlado deklico ni ta* 
|hko brzdati kot donlačo 
feo. Vsi vaški fantje so 
|«zovali. In da si se je ona 
t\iiimašiko ustavljala, ven-
kakor je govoril stari hla-
ilatija. se lahko pripeti da 
fnekega dne k a j lahka sta. 

Ifro je stari Jernac nekega 
|bilft je ravno ob cerkve-
pTagoslovjjenju, zopet se-
|r» mizi. v kotu edine vais-
rčme. tedaj je opazoval, 
psi vaški fantje kakor no-
sljajo za Marti:lšlko, ki jt 
ud rok do rok. seveda v 
I žalost ostalih defkJic» ki 
morale samevati. Naen-
|tttrpa šine vroča misel v 
r, tako vroča, da je moral 
i Jernač potegniti svoj 
j|; rol»ec iz žepa in si ob 
golov glavo. 

risto Turkov!" mrmra sam 
t>e: če bi tako šlo, bi bilo 
ijholj pametno. T a k o , b i 
i deklice. Seveda se bodo 
iti meni v celi vasi in me 
[ s starim norcem, toda 
lav nič ne briga. Jaz sem 
lastni gospodar, nimam 
, in samo le me Maruška 
e, pa se drugi l a h k o obe-
Maruska pa je res vzela, 

je pametna in pridna de-
jn ko jfo je stari Jernač 

k sebi v sobo in jo 
ovir vprašal, Če hoče po-
ttjegova žena. tedaj se je 
I »veda nekoliko pr^stra-
|Ro ji pa starec razodene, 
jje sani na svetu, in kako 
(ni materi prisegel. da bo-
l^iel za njo. kar pa ne Jj bolje narediti, kot če jo e za svojo ženo in jo po-dedičem svojega imetja, |ae Maruška ni več obo-ja. temVfec je rekla; I če me hočeš, pa se v m imenu vzemiva." io je prav dobro. Sprva reda hudobni jeziki v va» •ppjiarsikaj govorili o neena-H » paru, toda vsake stvari jt B j f a t Jkonee. Maruška je km®-ifposta la izvrstna kmetica, je H|jela za red in gospodinjst-Bffina polju in v hiši jc bila1 Hpjeniu Jerneju pridna žena. £ •pol^o se seveda svoje sreče veseliti, samo »pet ( • K i h , let. v katerem času sta ' Hfil^V in zadovoljno živela sku-|<lasi nud njima sicer nj 1 Bpra\'t* ljubezni. Raditega je i stari Jernač. ko je ležal * ||Pfrje fokajc sedela ob nje- < P postelji, naj si takoj, ko B§|| nos t av ni čas vzame dru- * B moža, ki |o prim ire n za m k v * r t $ > t * k o • • 1 } % da ga bo Iz Ijtreek-• ^ • ^ f c t ^ č ^ ker toliko 

le ni imela Komaj je pretek-
lo šest tednov, že so jeli siliti 
v hišo razni nesramni ageiitje 
za ženitev, katerim se je Ma-
ruška le težko po robu postav-
ljala. Nekoč je enega celo sko-
zi vrata vrgla, ki je bil le pre-
več siten. Najprvo so priha-
jali posamič, pozneje pa kar v 
ducatih in hoteli Maruški na 
vrat obesiti kakega smoleža. 
Seveda Maruška je vedela, tla 
dolgo ne more več ostati &a-
ma na velikem posestvu, in po 
trebuje na vsak način možke 
roke, vendar moža ni marala 
dobiti od nesramnih agentov, 
ki so jo hoteli prodati za pro-
cente. Sama si je hotela' po 
iskati moža, kf bi bil po nje 
nem srcu. kakor ji je tudi njen 
ranjki mož priporočal na smr-
tni postelji. In ta mož po nje 
ier-1 srcu je Icmn'u prišel. 

Tako v sredi tretjega leta 
ko je bila Maruška udova, je 
prišel France Jamnik kot ve 
lifki hlapec na Kapelovino. Bil 
je ponosne postave ter lepih 
modrih očij. toda r pogovoru 
7. gospodinjo Maruško je bil 
nekoliko sramežljiv, dotčim ji 
•)il uri gospodarstvu e'ovek nr 
svojem mesthi, in celo nekega 
•nešetarja. kateretra še nihče n: 

dobil pod se, prav pošteno pre-
mikastil, ker je hotel goljufa 
ti. In bolj je mlada gospodin-
ja pazila na svojega hlapca 
fprn lioli ii ie nnr->jp| ju tfM^vf1'-
' rat si je na tihem pravila, da 
Si bil ta pravi ža njenega mo-
ža. Seveda je enake misij ve-
dno odbijala, ker dasi ni bib 
prevzetna, vendar jo je poset 
V na rja nekoliko napihnila, d? 
ii hotela vzeti svojega hlapca 

o katerim še nj vedel*, kie v 
bil rojen. Toda kaj ji je vst 
o pomapa'o. France ie bi' 

«icer dutša pra/v po njenem ir-
"n, delaj in trudil sfe je noč ir 

dan za svojo gospodinjo ter 
bil vsalko uro pripravljen, da i: 

'liene želje bere iz oči} — si-
•*r pa ni imel na sehi nič lepe 

'aetnosti možkih. da b| ji kdai 
•-ekel prijazno besedo med štl-
•imi očmi, kar pač ugaja vsa-
ki ženski. 

Toda če je Maruška mislila, 
la se France ne briga za njo. 

•edaj se je zelo motila. O n ni 
fiit prav nič ibanj zaljubljen v 

kot ona v vendar i' 
Sil pošten mladič, ki-je pozna' 
- e j e dostojnosti, in je vedel. 

Vaj je on proti gospodinji ali 
gospodinja proti njemu. Ne 
'cdo pa je vedel za vse to. in 
•o je bi'a Mica, stara nadde 
kla pri hiši. Mica je bila do 

ra pa tudi smešna dekla- V 
irriljah je domači družini ir 
drugim razkladala karte ir 
prerokovala, in vsaflrdo je rad 
poslušal njene prerokbe in jo 
na tihem imenoval staro ča-
ovnico, seveda le v šali. Mica 
• torej že zdavnej vedela, ka 
o je fried Maruško in FrntKi 
omf in ker je bila slednjeniv 

klonje^a, tedaj bi rada vide-
'n. r la^i ga hišna gospodinja 
v e l a . In ko ie nekega jutrr 
Vin sama z Marreko v kuhinji 

pdai je začela ta'k'o lepo govo-
riti o Francetu protj Mlaruški 
la se je slednji kar srce to-
nilo od rado«?li in se ie Icone 
no vrg'a stari Mici okoli vra 

Mi in priznala, da era ima tudi 
oin rada. samo če bi tepec 
•Vaj vedel o tem. 

"No, jaz že mislim, da te 
ima rad, pa se ne drzne kaj ta-
cega povedati." reče stara^Mr ' 
ca- , : • • ^ . 

Misliš?" za kliče veselo Ma 
ruška." Zakaj se pa ne drzne B 1 
Moj Boe. saj moški si sicer I 
•narsikaj drznejo" i 

"France^ pa ni tak. kot so « 
drugi," odvrne Mira; "torej že 
moraš sama /besedico t n(jfetlrr « 
spregovoriti." 1 

H ̂ »"frf r f e J g o s p o A f f i } 
U1!Št tiko d a l i pa ne g l e l 
sama." j 

"No, če ga imaš res rada \ 

stra.ši. ^^Db ne a 

že ponoči, ko s^ biti l.* vsi v 
posteljah, sta sedela Ffance in 
Mica v družinski sobii France 
je sedel pri gorki peči j in kadil 
iz svoje 1 ulke, Mica pi je pre» 
gledovala karte ter ztajpazda) 
pogledovala zaljubljenega Fran 
celjtia. 

"Glej; g le j !" zakriti glasno 
Mira, da France nehote pogle-
da f>mfi njej. 

" K a j pa imaš. stari?" 
"Ova zaljubljena sfa v hiši," 

odvrne Mica in pog|eda svoje 
karte 

" T o tj pa že vrjajmem," re-
če FVance in stopi R Mici, dr,» 
poqleda karte. • "Alogof-e sr. 
celo trije ali štirje.-ker toliko 
je poslov v hiši," 

"Pa ta dva v kar>ah sta po 
sebe j," od'vrne r^sno Mica 
"F.den ima druzega rad, pa si 
nihče ne drzne spregovoriti 
prvi. In glej, kaj še vidim. 
Fua izmed teh ie naša gospo-
dinja Maruška." 

France postane v tem tre 
muk 11 kar bled. 

" K a j . ka j?" virkhjk, " g o 
-spndinia ima Ijubcka?" 

"Seveda ga ima," reče M» 
n, "toda ne upa si govoriti. 

Mogoče misli, da mora on prvi 
'n«*r«*ovoriti." 

n:i ne. odvrti«* 
"M'tgove pn n<* o-ovr--

rj raditega. tfder je prenizek in 
>rr"bo)T> Poelei, Mica, jaz se 

sramuiem, in za ves svet 
'r R+nnil Ho Mahrške, in ji 

-ekf»': "Mar uši ca. jaz te imam 
rad." 

"Aha. ti smoleš. torej si ti 
liubček. ki neče govoriti?" 

"Seveda sem jaz," odvrne 
France žalostno. "Jaz jo imam 
tako rad, tako rad že tako dot 
go, ljuba Mica, mogoče že od 
onega dneva, ko seni v hišo 
nrišel. Toda kako na i se hi-
pec v hiši drzne, da stiubj i-:5 
nn gospodinjo? Ah. koliko-
krat sem že jaz bral. da je 
kak siromak našel zak'ad -
mnogo zlata in srebra — glej* 
Mica, kadar bi se meni kai 
cega zgodilo, tedaj bi me že 
•dišala govoriti pri Ma«-"^1-' 4 

'n moj ljubi R09". kdai se 
nam siromakom kai enacega 
pripeti ?" 

Dekla Mica pogleda Kranri i 

ta od strani, potem pa reče , 
zvito: 1 

"Zaklad hočeš najti? Tojl;^ 1 
moj ljubi, ti ga moraš najprei 1 
iskati. Jaz bi že vedel^ « 
nega, če me ne izdaš in č'1 , 
imaš dovolj poguma, da ga 
greš iskati." 1 

Fi-ance je skočil kviško. j 
"Pogum imam že, toda ti j 

bi ješ norce z menoj. t< n l > ' i 
" N r e . ne," odvrne Mica." J 

micf^m ze'o resno, le pos^.tšai!" J 
Tn sedaj začne pri iv^fd' ' J 

vatf trrozno zgodbo, o skritetn J 
zaklarH ki leži kopan v zr J 

mlji na vrtu stare kapele j 
domačem posestvu. Vsaka tri 
leta oh skrivnostni polnočrij uri 
Silvestrojve noči. in ravno le 
tos je pravi čas. stopi zaklad ^ 
iz zemlje, katerega pa čuvp j 

p̂ s r «̂f»'n̂ •>̂ ĵt,',' očo'i T' 

kdor se drzne ob tej uri stopa-
ti v kapelo in potem tuhrit ' | 
nsa z lopato po hrbtu, isti do- « 
hi /nklad in dela 7' niim. kar < 
hoče. 

"No, pojutrašnJem ie Si l"" * 
strov večer, aij imaš tore? ko , 
raižo. da se s psom podaš v ' 
boj?" sprašuje stara Mica. • 
je skončala svojo «l\-Vivnos^" # 

r*>™!ho Francetu, ki io jc za « 
čuden v poslušal. f 

Slednji pa reče: * 
't v 1 t f ' J * 

"S samim satanom se g r i m « 
pretepat če se gre za Maruš- « 
ko. 'Hvala lepa, Mi^a. in t^o- * 
ia likodii ne bode, če rfobim za- « 
klad"' ( j I } 

Z veliko naglico plane Fran-
ce iz svo|(f lohe. Mka pl 
v čumnato gospodinje, s ka|e- J 
rq sta se še dolgo v noč pogo 

pah ob Silvestrovi noči, ko ie 
i* France splazil z lopato-^n 
<*ekiro v rokah čez dvorišče aa 
vrt stare kapele, da zacn^fs 
kopanjem svojega zaklada. 
veda kaj posebno dobro mu 
bik) pri srcu. pri misli, d« >|e 
mora ftojevati t groznim pf#m 

• 4 ' ' || ,:|.,if r « , , • . j« 
z ognjenimi očmi, toaa s 10 »e 
j- - Ij'fin Vf inirf.'H inrej V 

ni bila živa duša, se France! 
prestraši,' ker v kapeli zagleda 
svetlobni žarek. Prevzet gro-
ze še France vendar splazi 
bližje, ker je hote} odpreti vra-
ta. Toda kaj je to?» Vrata so 
bila samo prislonjena, in ko jih 
odpre, zapazi mesto psa z og-
njenimi očmi v kapeli Maruš-
ko in poleg nje staro Mico, ki 
zakliče proti prestrašenemu 
Francetu : 

"No, ti fant, faako ti ugaja 
zaklad? Kaj gledaš! In pes 
z ognjenimi očmi sem jaz — 
toda prosim te pa it, da me 
ne udariš z lopato!" 

Kaj se je pa potem zgodilo, 

si vsaikdo sam lahko misli. L e 

toliko še povemo, da ko je va-

ška ura oznanjevala že novo 

leto, ni bilo bolj srečnih ljudij 

kot Maruška in France. 
/ 

Da vam ne bode tako presneto dolgčas, vam hočem v zaba-
v o povedati nekaj vprašanj in odgovorov. 

Kateri izmed dveh oslov je pametnejši? 
Manjši, ker je dnugi večji osel. 
Kol iko mačjih repov je trebai od zemlje do solnca? 
Samo enega, pa ta mora biti dovoli dolg. 
Sest mož je šlo v krčmo, pa ni nihče imel centa v žepu. K o 

so pa prišli ven, je imel vsakdo pet kron. pa so še dobro jedli 
in pili. K a k o je to mogoče? 

Bili so godci. 

K a j ne more kristjan nikdar postati? 
Kristjanka. , 
Ona je njo ljubila, ona nie ne: ona bi jo pa vendar rada ime 

la, a ona tega ni hotela in naposled jo je vendar dobila. Kdo jc 
to? 

Ženska in bolha 

Kaj je hudič? 

L u m p : " T i Kump. ali si že vr'del hudiča?" 

Kftimp: "Se ne." 
L u m p : "Pa poglej v moj žep in videl f?a boš." 
K u m p : "Saj v tvojem žepu ni nič " 
L u m p ; " T o je ravno hudič, ker mmam nič." 

g Vesele praznike vam želi kranjski šuštar, I 
msaj enda veste kateri to je | 

i John Spehek, j 
l 6 0 i 3 ST. C L A I R A V E . N. E. I 

i ki prodaja vsake vrste'čevlje in tudi po- I 
J pravlja stare, no pa še novo leto voščim § 
j vsem skupaj 1 Good By! J 

.. . L . — U . . L L . H U U ' H W M i l | i i'i|*H I. in îinmi ii m i . j 
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\ - VESELE PRAZNIKE IN NOVO I.ETO! - \ 

\ 1 Q H N R R O D N I K ; 
I V 

SLOVENSKA GOSTILNA. y 
• * 
I I 
( i osi E. 6and ST. f 
K V 
f Prodajam Cleveland pivo ter najboljše žganje. To- f , 
| čim tudi najboljši dolenjski cviček. f 
| Se priporočam v obilen poset. t i 
K I i 
l — SVOJI K SVOJIM ! — I 
r i 

^ ^ . H t a t o t o t o t o ^ ^ t o t o ' a ^ ^ f i i i i f i r i ^ ^ s v ^ ^ M i M i t i i t o « ? 1 

\ * ^ 

| Nova prodajalna I i 
- • • - — f i 

t LOUIS KNAUS | j 
P naznanja rojakom Slovencem, da -f \ 
r je otvoril novo grocer1 jako prodajalno v svojih prosto- ^ < 
f rih na 3908 St. Clair ave. Priporoča se rojakom! r j 
t ^ i 
i — VESELE PRAZNIKE! — ^ 

-L- 1 -i - : 

I h 
1 — VESELE PRAZNIKE! — ji * 

j . jN 
' J o s i p J a n č a r , ; 

j SLOVENSKA GOSTILNA 92$ ADDISON RD. ; « 

• toT - f^i ^ ^ - .. ^ ^ X L D k A i i k i M M H A J a U M " ( ' I 4 
j NajooijSa postresoa. K E5 ta vrani, 00 ore MWAW in 1 

I ' Naučite se angleščine v a do 6 mesecih. j 

! Pouk v angleščini in lepopisju po- i 
torn dopisovanja. | 

[ Trva in edina slovensk i korespondenčna šola v Ame-
I riki. Ustanovljena 1. 1906. 
i Pouk v angleščini se vrši po sliČni metodi kot jo ra-

bi International korespondence School v Scranton, Pa I 
I Obsega: izgovarjavo angleških Črk in besedi, slovljen* 
; je (spelanje) glavna slovničha pravila, najbolj navad- J 

ne angleške besede in pogovori itd. 
Vrši se potom nalašč za to šolo spisanih in tiskanih \ 
učnih zvezkov, ki ima;o pridejan besednjak s sloverv J 
sko izgovarjavo. 

Pojasnila se dajejo brezplačno. 
I i 

S l o v e n s k a k o r e s p o n d e n č n a < 

š o l a j 

; 6 1 1 9 S t . C l a i r A v e . ( S p e o i e l B o x 1 0 ) \ 
C L E V E L A N D , O H I O 

i A 
i . i i , miki« 

-mmmassBsmu-Li i~x. . ...xol . x 1—m i..n i 

| — VESELE PRAZNIKE! — 

| Central 4644 R« 

Anton Logar, 
— SLOVENSKI TRGOVEC. — 

i 3837 ST. CLAIR AVE. 
| 
i Vse Žuiemberčane uljudno vabim, da me še pred 
! prazniki ob!šČejo in sicer v moji trgovini z mešanim 
i blatrom. Dobi] sem nalašč za letošnje božične praznike 
| veliko izbiro zimskih sukenj za gospode in dame ter 
| v moči sem sedaj, da postrežem vsakemu po želji. 

- SVOJI K SVOJIM ! — 

' - ' ' •»•« » T I * r r t f »••»*' ' 

P — VESELE PRAZNIKE I — 

: OGRINC in A N Z L O V A R . j 
^ - SLOVENSKA MESNICA. — 1 

i 6124 Glase ave., nasproti slovenske cerkve. 

r Velika zaloga svežega in prekajenega mesa- Naša 
jH posebnost so domače kranjske klobase. Vsa naroČila 
k razpel j nje mo na dom, katera se točno in 

vestno tzvršu* J 

|j ] 1 0 — VESELE PRAZNIKE! — | 

-11UU. juu.. j...ii..jj>gse!HHBB»'jiiji i j la. i Mmu!.1-

Frank Urankor | 
1192 NORWOOD RD. N. E. j 

Nova slovenska prodajalno z grocerij*. Vedno dotr y 
ro založena z najboljšim blagom. Naročila se točno / 
razpeljavajo na dom. 

Gospodinjam se priporočam v obilen poset. 

— VESELE PRAZNIKE! — 

— VESELE PRAZNIKE! — 

LOVRENC URBANIJA, j 
s l o v e n s k i k r o j a č . | 

1367 E. 43th ST. I 
\ i n.' v t'/ s , • »'̂»ĵ B̂W 

Izdeluje vsakovrstne moške obleke po zelo nizkih j 
cenah. Postrežba jako točna in solidna-

Rojakom se priporoča-v obilen poset 

— SVOJI K SVOJIM ! — 

1 1 i l l i + i a 1 1 1 1 1 1 1 1 # i 1 1 1 1 1 | 

— VESELE PRAZNIKE! — T 

J o s i p H r e n , p . d . Ž l g e c , 1 

S L O V E N S K I K R O J A Č . . ^ l i ^ B 
i" • ,..•>8' ^̂ Â nQ̂ pĤ ^̂ ^̂ H 

Izdeluje vsiliovfstiic irioWtc oljl̂ k^ P^ ̂  nâ ttovê Sŵ ro ^̂ ^̂^ 
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Ob božiču. 
ppastirci i2 spanja 

|3Le hitro na kvišku ... 
in pojte z menoj! 

jl^rečni božični prazniki! Kdo 
U K H ^ a k u j e z veseljem, kdo 

flbfrbolj veselo in nepo> 
Rkfcor vse drugo na 

•MR.?; ' " " r ' 

psvetu! Kakor hitro se jesen 
* nagne k svojemu koncu, ie se 
||<1riiiiue pripravljajo za božič 
||itt naša mlada deca rte govori 
I ničesar druzega kot Ikako bo de 
; tla I a jaslice in kako si 
p»vala1 oh božičnem drevesu ter 

prepevala pri svetlobi lučk ha 
^ smrečici svete božične pesn3. 

Sveta noč i , 
Blažena noči 

Koliko veselih spominov nam 
v/buja ta res blažena noči Ko-

l i iko milijonov src se raduje to 
kiigč ter premišljuje ono skriv-
Enostno bitje, ki vlada nad na-
pini. Res, sveti božič je tako 

HjTpomembnega dneva za nas VBe 
Rila kaj mogočno upljiva na. na-
m e srce in našo dušo. Ceh 
f» surove j še duše dobijo ta dan 
pnekako blažje občutke, ko so 

fejV mladih letih bivale poleg svo-
jih mater in očetov, ki so 
jim pripovedovali o pomen« 
tega prevažnega dneva. 7. ne« 
izrekljivo tugo v srcu se spo-
minjajo onlft presrečnih otros* 
kih ur. ko so še vedeli, da vla-

• da nad njimi živo božansko bit-
je, ki prav dobro ve, da mora 
Imdobneš biti kaznovan za svo 
j a dela in marljivi poštenjak bi-
ti poplačan za svojo tismilje-
»ost. 

j * Rožič so že zdavnej obhaja-
' 1i tudi stari Slovani, katerih 

P | potomci smo tudi mi Slovenci. 
Heseda božič je prav dobro 

! razložena sledeče: Bog pomeni 
bitje, k j je nad vse vzvišeno 

p, nad nami. Boga so imeli tudi 
'stari Slovani, naši nekdanji o-
četje. Seveda niso poznali sa-

£mo enega Boga, temveč tsuva-
Ji *o se v temoti ter priznavali 

veliko števil bogbv In bogi 
L' jftv. katerih vsak je imel svoj 

"poseben namen. Luč kristjan-
3»ke resnice tedaj njim še ni pri-
bijala. Sicer so se naši praded-

j e že ijred sv Cirilom in Meto-
|ftfovn nekoliko seznali s kristjan 

E j k o verp; vendar so to bili sa-
I'JUfaj^horni odlomki, in večina 

*^iiiwmskega naroda je še ved-
"po verovala, Je dolga stoletja 

po Kristu v Moranu, <*vetovlta 

Radgosta, Triglava, Peruna in 

v mnoge druge bogove, ž e v 

onih časih so imeli Slorvanj 

raz "božič" , kar je pomenjarfo 

malega boga. S tem pa dire, 

ktno niso mislili nobene b o ž a i r 

*ke stvari, temveč, so rekali 

" f tož ič" onemu letnemu času. 

ko so se dnevi pričeli daljšati, 

kar se zgodi, kakor znano kon-

cein meseca decembra. In rav-

in v to dobo pa pride božični 

•>r:>znik. Prišla je doba slovan-

kili apOstolov sv. Cirila in Me-

oda. ki sta Slovane seznanila 

< U-meljninii nauki sv. vere 

f)\n goreča apostelja sta h o 

lila po tedanjih slovanskih na 

elbiiiah ter oznanjevala bese* 

In božjo. Ljudstvo ju je vne 

. o poslušalo ter se na mah spre 

»brnijo od vere bogov v v e f o 

iravoedinejra I>oga. kot ga je 

vnaujevaj K l ist naš odrešitelj . 

Slovani so besedo "bož ič" še 

/edno pridržali in j o priredili 

los topno krist ; janskim poj-

"ttotn, O božiču se je rodil 

nali Bog, to je sin Roga. in 16 

/caedQ začeli uporabljati za 

»•ifziifcle božiča. In tako se jc 

1 besda ohranila še do današ-

1»Hi dnij, in ni ga naroda na 

vetu. ki bi bolj vneto prazno, 

al božične praznike, kot je 

ravno slovanski. 

Ta praznik je za vse člove-

* nn?Ivo velikega pomena. 2 e 

• sv pismu je bilo mnogo ti* 

;oč let pred prihodom Kris ta 

prerokovano, da pošlje B o g na 

vet svojega edinega Sina, k i 

kwle. odreši) svet, ki je zabre-

Icl v grehe, indirektno povzro-

•ute po prvem človeku A d a -

mi. In veseljno človeštvo j c 

• liri tisoč let tičalo v zmotah 

er nestrpno pričakovalo odre-

eiija V onej smeri, po o n e j 

noti kot je hodilo vesol js tvo 

m red Kriistovim prihodom, ni 
1>i!n rešenja, pač pa je vse člo-

• f.;tvo vedno bolj ginilo v te* 

ni. Po širnem svetu je vlada 

'•> mnenje, da se mora položaj 

ore meni t i. L j u d j e s<> zrtšli v 

»rožne zmote Vsaik narod, 

suka rodbina skoro je vero-

;»la kaj druzega. Eni so obo-

levali solnce, drugi kamenje, 

ret ji ptiče in druge živali, četr-

i ho verovali v peklenske mo-

či: sploh je vladala temna 

/mota po vesoljnem sv^tu. h t 

ma1 narodič, Judje v Palestini 

so še nekoliko verovali v en$-

'»;< samega Biga. Pa tudi pri 

njih je vera že pojemala, nas-

talo je farizejstvo, ki je le na 

/unanje kazalo svojo vero; bj-

i s(» kot pobeljeni grobovi, ka-

aUor je Zveličar pozneje večkrat 

jgovoril. 

Varavno, da v takem položa-

ju svet ni mogel dolgo obstati 

•la tem stališču. Moralo se je 

lekaj zgoditi, morala se je po-

kazati luč, ki je ljudem odprla 

novo pot. 

Morala se je pokazati resni-

ca in življenje. , 

Prišel je res> že davnej pri-

čakovani odrešenik, Odrešc-

nik, ki je bil Sin božji, poslan 

od samega Boga, da reši člove* 

štvo, ki ie tavalo v zmotah tei 

samo več ni vedelo, zakaj živi. 

V majhnem mestu Judeje, B e f 

lehem se je narodilo dete. In 

to dete je zrastlo v čudovitega 

moža, ki je s svojimi natfki pre-

tresel svet. O b starosti 30 let 

ie javno nastopil. T a k o j so je 

ikoli njega nabrala velikanska 

množica ljudij. ki je pazljivo 

nosltišHla njegov nauke. Pa 

isto ljudstvo ni od njega priča-

kovalo samo odrešenja v duše v 

nem pomenu besede, pač pa je 

pričakovalo od Krista tudi ze 

meljskega gospodstva. K e r pa 

Krist o slednjem ni hotel niče-

sar vedeti, temveč je bil po-

slan na svet samo, da reši člo-: 

vest vo duševnih zmot, so se 

polagoma začeli zagrizeni Jud-

je obračati od njega. In po trj-

'etnem poučevanju ie prišio ce-

'o tako daleč da so ga lastni Iju 

dje izdali, potem ko je sam rim 

ski namestnik v Judeji priznal, 

la ne "najde,ua njem krivice." 

Toda 1|udst l i k fe bilo željno kr-

i vi ter zahtevalo smrt Onega, 

ki 11 j nikdar ničesar zakriv i l . . 

Pa seme je bilo vsejano od 

božje roke in z božjo močjo. 

T o seme tako neznatno v svo-

j e m pričeUku je mogočno vz-

kalilo, vzrastJo je rodovitno dre 

vo. Tr is jo let po Kristu, po 

dobi velikanskega preganjanja 

njegovih naukov, je že bila nje-

— r T T T ^ v • -

i j f tva-ver« javno»prim*na v naj-l 

večji d r i s v j na svetu. Vse, kar 

si je satanska moč proti Kri-

stovim naukom mogla /misliti, 

vse so upotrebili, da bi zatrli 

n j e g o v o v«ro. Pa ni se posre-

čilo. Zgodovina nam pripove-

duje da je bila mučencev kri 

seme kristi janske vere. B o l j 

so jo zatirali, bol j je rartlo dre-

vo. d r e v o Kristovih tjptikov. 

Le glej te zgodouino! K j e so 

cesarji, k'ralji in drugi mogoč-

neži, ki so tekom svoje vlade 

napenjali vse sile. da h j treščili 

skalo? Pozabl jeni so; zgodo-

vina jih omenja le toliko, ker so 

preganjali vero. A Kristovi 

nan'ki? Danes živi jo lepše kot 

kdaj. M o g o č n o done Krist ovc 

besede po vesoljiiVm svetu. Xi 

kraja več na zemlji , kamor rte 

bi prodrlj žarki teh čudapolnih 

naukov. 

Katoliška vera ima dandanes 

o a j v e č privržencev na svetu. In 

imela bi jili še enkrat toliko 

la desetkrat toliko, da se tudi 

v n je j ni pr ikazalo nekaj fari-

zejev. ki so z vero iskali dobič 

ka za-sebe, ter se v svoji puh-

'oglavosti oznanjeval j s pretve-

zi " b o ž j e g a poslanstva" za ver-

ske učitelje. Kol ikor se jc ka-

toličanov odcepilo od prave ve 

re, vse to se ima pripisati ob 

istem časm pohlepnosti vladar 

ja one dežele, k j e r se je šizma 

pričela. T o d a številna množi-

na l judij , ki se danzadnevom 

povraČajo v naročje katoliške 

c e r k v e , dokazuje, da sami priz-

navajo , da so živeli v zmotah, 

T e k o m časa je, žalibog, se-

veda nastala razprtija y last* 

nem taboru. Vsa razprtija jepo 

V l i e a fanatizma ljudij, kt vle-

če j i vero v vse ikroge, samo v 

one ne, k jer bi jo najbolj po-

trebovali. 

C v bi se Vsi ravna'i po Zvc1i 

farjev,ib naukih: l j u b i svoje-

bl j ižnjega, kakor samega se 

l>c. tedaj ne bi bilo toliko nas 

»»rojstva dandanes na svetu kot 

ga je Ne bi bilo t6lik" gorja 

na zemlji kot ga imamo danda-

nes. N e bi bilo treba socija-

liztua. ki v svojih pogubonos-

ij :h naukih razdira vse, kar je 

l judem svetega. N e k a j ie ved-

no gar je vili o v a c med čredi >: 

Če se te odstrani, tedaj je Čre-

da čista. 

T a k i smo podali čitatelieiii 

neAcsj mislij iti razmišljevanja 

ol) letošnjem božiču. Božič po-

menja za nas ;vse. dan vstajen« 

ia. V s a k d o se veseli, vsakdo 

<rn nestrplj ivo pričakuje. I11 

'•cs je t(» dan, kot ga ni ho1] po-

membnega v letu. Dan nove-

</a prerojenja. dan zore jzzii 

temnih dnij našega življenja, 

ko nam zazori s i jaj boljšega 

bitja in žitja na svetu, da do-

Vončsmo s v o j o nalogo, za kate 

'•o smo bili ustvarjeni. Kakor 

ie nekdaj prišel na svet Sin 

božji in oznanjeval resnico 

med IjudstMi, taki bi se morali 

< m; prebuditi ta dan ter &e po-

svetiti več j im idejam, boljšemu 

živl jenju. 

V s a k je svoje sreče kovač. 

Vsakdo more biti srečen ali ne-

srečen, 'kar je vse odvisno od 

posameznega. ^Prebudimo se 

torej ob svetili božičnih praz-

nikih ter prepevajmo i mi, kot-

se je nekdaj glasi lo na betic 

bemskih pol janah: 

Slava B o g u na višavi 

In mir Jjudem na zemlji. 

K i so dobre volje. 

I • •• — - •••— • e» —•• 

Kdo je gentleman ? 
K o so Math. Pri^rja, ki j t 

bi! jako nadarjen pesnile, 'ra-

di njegotv^ga "nizkega rodu", 

vprašali , kdo je gentleman, jc 

pa on stavil naslednje staro 

vprašanjem 

W h e n A d a m delved ahd Klve 

span 

W h o w a s then the gentle-

, , i ,' men? 

/.nani-pisatelj W , K.Chester , 

ton določuje gentlemana slc^ 

- d e c e : ' M o ž potrebne vrs(te, le-

•fwga o b n a š a n j i , ki S«haja i* 

»posebne vrste gospodarske var-

nosti in s tarega rodu. O b n a . 

fsanje gentlemarta j e ' s a m o ne-

k a k a zunanja prikazen običa-

iev podedovanih po starisih, 

k a k o r jih pri mornarjih in me-

sarj ih ni. <>11 je lahko tat ali 

ni glavno vprašanje kaj je on. 

temveč glavno je pred svetom 

k a j se ljudem zdi, da je. Ven-

dar gospodarska varnost in 

stari rod pa po naših mislih 

nikakor ne delata gentleman* 

Teli lastnosti niso imeli vbiti 

premogarji v Cherrv. I l l , o 

katerih smo zadnje tedne toli-

k o pisali in brali, pa vendar 

nam je jta dogodek postavil 

pred" oči prave junaške gent-

letnane, kot jih lahko gre pi-

satelj Chesterton iskat za svo-

je primere. 

Dvaindvajset priprostJh pre-

mogarjev je bilo *živili zasutih 

sedem dnij pod zemljo premo-' 

i p k o p a v Cherrv. 111. N'are-

dili so nekako mejo proti otr 

njtt in plinom, nakar 4o br--

l o v s k o razdelili med seboj hr* 

no, ki so jo imel:. Ta hran'' 

jc O^malu pošla, in ra/un kan 

'iic črne mlake, ki se je preta-

kala po zidovju' preniogokopa 

siromaki niso imeli nobene p:-

jače. Med zakopanimi premo 

garji je bil eden bolan, in nir-

g()vi tovariši so takoj odločili, 

da mora dobiti 011 prvi dele/ 

pri vodi. Pozneje sta se dv;> 

zbolela; takoj so odločili, da 

sta dobila prednost pri vod'. 

Oziroma Črni ndakuži na zidu, 

Zdaj pa poglejmo in primer-

ja jmo te "nevedne" rudarje s 

notniki prvega razreda pones-

rečenega parnika. kjer se na-

haja jo ljudje "gospodarske var-

nosti in starega rodu". Kdo 

že ni bral preinuogokrat, da 

so enaki "gentlemani'' celo se 

kali roke onih, ki so sc oprije-

mali rešilnega čolna Metali 

so jih v morje I11 kje je lini 

sa smrt? Hiti zakopan pod ze-

mljo brez vsake hrane, skoro 

brez zraka in v bližini ognja, 

ili pa umreti 11a mor ju? Tita-

telji to sami lahko- presodijo. 

In primerjajte obnašanje prr 

vili "gentleniaiiov", v osebah 

potnikov prvega razreda in ob 

uasnnje "navadnih" premogar 

je v. 

K o je minilo sedem dnij. j' 

prišla rešitev. Prvi klic, ki s-

t a rešeni zakliefdi rešjilcent. i« 

bil; Mi smo vsi all riffht, U 

da med nami je neki Franco* 

ki bo skoro umrl. Mrtev b 

v nekaj minutah, če ne pridi 

takoj na sveži .zrak. Tn v«' 

premogarj i , sedem dnij brr-

hrane in zraka, so dopustili, d* 

se tega siromaka prvega pr ; 

nese na površje, potem šel i 

nje. dasi so bili sanii jako s b 

bi. Tn ko so slišali, da je nal-

brž 'še nekaj premogarjev ž ! 

vili zasutih v jami. so zalklicali > 

Mi ne gremo prej ven, dokler 

še ostalih ne poiščemo. Mo-

rali so jih odstraniti s silo. Ali 

more biti gentleman bolj he-

roičen ? 

Leonard Waite, majhen kre 

vljast deček z bergljami je mi-

slil, da je njegov oče mrtev 

K o je slišal, da je njegov oče še 

pri življenju, je vrgel svoje 

bergl je v strap in tekel očetu 

na pomoč. In ravno njegov 

oče je bil oni. ki je predlagal, 

da ne gre prej iz jaine, dokler 

niso vsi rešeni. Pač vreden 

sin vrednega očeta. 

T u smo torej prišli do dolo-

čitve pravega gentlemana. V e č 

je človekoljubnih Ijintlij ko* 

geutlemanov. Premogarji v 

C h e r r y so podali sijajen vz-

gled : Cientlemanov je toliko 

pri delavcih kot v klubih in še 

več pri delavcih. 

— o 

U p o r v italijanski jetnišh<~ 

Cv — Iz Ritna se poroča: V 

kaznilnici v Jesi pri Ankoni sc 

se uprli kaznjenci. Nek kaz 

njenec je nenadoma napade' 

jetniškega paznika ter ga da 

vi! toliko časa, da se je neza-

vesten zgrudil na tla. Potem 

ga je zaprl v svojo celico in o 

prostil v e č j e število kaznjen 

cev. Odprl je namreč ječe s 

k l juči , ki jih je vzel pazniku. 

O s v o b o j e p c i so bili nekoliko 

preglasni, vsled česar je prihi-

tela j e t n i k a straža z nasajeni-

mi bajoneti v ječo. Jetniki so 

sn$li vrata s tečajev in se ža-

bat^kgidtraH v nekem ozkem 

hoft i jbfc K t f W prišli vojaki 

b l iž je : so začeli kaznjenci me-

tati nanje \sakovrstne pred-

mete! steklenice, vrče, posame-

zne dele postelj, kosove tlaka 

itd. V e d vojakov jc bilo ran-

jenih. Končno se je posrečilo 

premagali uporne jetnike in jih 
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i n <ff*A 4 n in 
t' niiro in 
\ zanesljivo. 
f Denarje v staro domovine 1 ' 

j I poši l jamo; 

t za $ 10.35 SO K . i 

J sa 20.55 too K . j i 

1(f za 41.ZO 200 K . i1 

^ za 102.75 500 K . j! 

J. za 305.0P 1000 K . ! 1 

t za 1020.00 5000 K . ' [ 

I Postni n & je všteta pn !) 

Sf: vseh teh svotali in prejem- J 

^ nik dobi popolno svoto, k1 w 

^ je nakazana v kronah, iz 5 

f plačano, Družba im*. J 

$5000 .poroštva pri dr j 

^ žavi in je v zvezi z naj f 

f večjimi in varnimi druž ^ 

I bami in bankami tu in \ f 

I; starem kraju. ^ 

J Denar poslan pri družbi J 

j je izplačan v teku 11 do 12 2 
J dni. * 

Družba pošilja (tudi de- ? 

J naT po vseh Združenih dr- ^ 

$ žavah in je v zvezi z A me- i 

jT rican Kxpress Co. 

Kdor želi poslati denar j 

ij; v staro domovino hitro in * 

^ varno naj nam pošlje svo- * 

^ to in naslov v registrira-

nj nem pismu ali pa po M o- i 

> nev Order ali Bank Draft J 

J in mi mu zagotovimo od $ 

t pošiljatev. j 

* T I S K O V N A D R U Ž B A jk 

f " A M E R I K A " . 

t 6119 St. Clair A v e . N, E J 

Cleveland. Ohio. 

. — Našim naročnikom po dr 

žavi Ohio in drugim našim pri-

jateljem naznanjamo, da je g 

Matevž Pečjak pooblaščen • 

pobiranje naročnine in prodajo 

knjig. Vsem ga toplo pripo 

ročamo. Obiskal bode v krat-

kem več mest po Ohio. Rojake 

prosimo, da mu gredo na roke. 

Uredništvo " A m e r i k e . " 1 

DR. FERDINAND HARTMANN 
je bil od zdravniškega zbora jedgoglasno izvoljen I 

Z A P R V E G A P R I M A R I J A V N E W Y O R K U % 

To novo odlikovanja našega zdravnika je velika i n B 

za Vas, kateri ste bolni slabi ia nemočni 

P A Z I T E Dr. Ferd. I lartmann veli: „Poprej J I 
pišete kateremu zdravniku in poprej predno pričnete n H 
ti kakšna zdravila — opišite iskreno in brez s r a m o v ^ H 
avojo bolezen njemu, prhaj te ga za svet kaj V a m je 1 
riti. On trdi, da veČina boleznij. na katerih na$i r ° j a l c ® 
pijo, prilmja vsled nepiavilnega delovanja i p o k v a r j j B 
krvnega sistema. 

DR. FERD. HARTMANN je danas navsaki način 
zdravniški učenjak v New Yorku za VSE KRONIČNE j f l 
LEZNI ZUNANJli ALI NOTRANJE — kakor tudi za J U 
TAJNE BOLEZNI MOŽA IN Ž E N E — nima toraj b o l j H 
katerega on ne bi bil popolnoma ozdravil. — Z A T O N I 
ROJAKI ako potrebujete kakšnega zdravniškega n a s v e t « 
li po moji, obrnite j>ismeno ali osebno in z popolnimi 
upanjem naznanite mu vse tfaše s imptome bolezni t ^ g l 
Vam zagotavlja sigurna pomoč in najboljša zdravila. 

Vsa pisma naslavljajte točno in edino le na: 

Dr. Ferd. Har tmanif l 
S I S E A S T H T . N E W Y o r k , l M 

Si prihranite mnogo denarja| 
če kupite božično darilo pri nas. | 

1 1 g g 

___ Gold filled mre garantirane J L . 

z a 25 let se dobijo v naši zla- ^ * 

^ j f t f tarski prodajalni od $13.50 na* 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Ženske čisto zlate ure od ^ M 

^ ^ $15 00 naprej. U L t J E j 

^ ^ H R I H ^ ^ f t I m a m o tudi v zalogi razno* flfl 

H druge ure od enega dolarja na-

• naprej- Solidno zlat1 gumbi 

za manšete od $1.50 naprej- ^ k 

^ • M B r .Največja zaloga hišnih, sten- ^ k 

jih sedaj p o zelo nizkih cenah J j 

^ prodajamo* 

J k H j ^ L P r i d i t e v n a š o z l a t a r s k o 1 

^ B P l I j ^ k p r o d a j a l n o i n k u p i t e s i d i -

m m U E b m M a m a n t e p r e d n o s i o g l e d a t e M n 

c e n e k j e p r e j . D i a m a n t n i ^ ^ f f r l 

^ V p r s t a n i o d $ 5 . 0 0 n a p r e j . 

harmonike, kitare la tamburice. Tudi s t r u n j 
za vse instrumente. Victor in Edison govo-
rilni stroji na majhna plačila. 

0 vsem blagu garantiramo da je ravno; 
tako kot pišemo. 

HUETER JEWELRY 00. 
if ž % £ h V , ' ^ 

5372 St. Clair Ave. 
W f ODPRTO ZVEČER 

n i ž l i h c e n a h 
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vedeli druzega kot podati v 
K o s t i še bolj glasno pokajo? Ne štejte mi tega v zlo, 

^ ^ ^ B c bili jako take sreče kot 

H ) p r e r i j a h ; vase vprašanje mi pa razodeva, da niste 

tJiu, sicer bi udaj slikali o Old Shaterhandu.'* 

• a t e r h a n d ? T o ime mi je še precej znano. V nekem 

I sem čitaj nekoč o tem možu. O n je ncflc&k prerijski 

Hedonajdnik. ee prav vem, kako se takim l judem 

p l ^ j e . Njemu je prav tako ime kot vam, in sprva sem 

B&a ste vi isti preriisM lovec Sedaj sem pa sprevi-

I 'nimate niti pojma o tem. Vendar vam hočem jaz 

K a noge. ee liocetc zagrabiti ugodno priliko." 

K : ki se mu v obraz nasmejal, vendar sem se držal 

gprijsli! svoje. Sicer je mormonec nekako poniževalno 

H - menoj ker sem se pa z njim šalil, mu nisem hotel 

• n a t i . pač ua mu odgovorim ponižno: 

H p a ne bi imel toliko pameti? Saj nisenj otrok. <Ja 

^ H r o t o zavrgel." 

H K ) ! Če se strinjate z mojim predlcfgom, tedaj ste lah 

Hjkrbi j in V kratkem bogat mož." 

B č e bi vam mogel vrjeti. Prosim vas, da mi v kratkem 

^ K razložite !" 

H o c a s i Povejte mi najprvo, kaj hočete. y L,a I.iheptad?" 

»h ? hočem poiskati, da se lahko preživim. Ker v' tem 

I Otiavnias ničesar našel, sem prisiljen, k j e drug ' 

R Srečo posk*usiti." 

• f motite. La Libertad leži sicer oh morju, pa ješe 

K i j dolgočasno mesto kot Guaymas. Stotine Indijan-

^ H p n ' o k o l i , da dobijo delo. Res, hvaležni morate 

I r a s jj' previdnost seznanila z menoj, Mogoiče ste že 

• -sem jaz svetnik zadnjih dnij. Moja vera pi i .zapove-

H t o ovco, katero dbb;m v puščavi, pripeljati na dobre 

K o r e j ie moja dolžnost, da se za vas zavzametp. Ali 

^ H j n . pišete tpogoče angleško?" 

Švolj Mogoče,wfeteg špansko famfr tftlo Idol goyorite?" 

t®1'"' m § 1 f?' mm I F 1 ,1 , k i , f s k 
I je dobro ;p6sebmli znanoshj sevtfda ne zahtevam od 

imate veselje, da postanete tenedor de lihi o s ? " 

B me je tako kot bi rtii s tem poriudil'celo kral jevina ; 

^ B i odgovorim sledeče: 

K d o r de l#bros? K a k o rad bi prevzel tako mesto; toda 

mm trgovec. Sicer sem slišal, da je na »Vetu jednostavno 

m? -i . ^ ^ K i g o v o d s t v o . vendar jaz o tem ničesar ne razumem " 

'S;ij vam ni potreba, ker ne boste delali pri trgovcu, temveč 

B p farmerju. Sieer vam še ne morem natančno pove-

koliko bo vaša plača na mesec, vendar vas la l i ro -zatrdim. 

Pr »sto je vse, fn poleg tega dobi t i t\A 

B K s v o j i h sto pezov. 0 5 0 dolarjev.) Vdarite v mojo ro-

1 pote ni še nocoj podpišemo pogodijo." 

H f a e c mi ponudi svojo roko. Tudi jaz dvignem svojo, 

Hotel udariti, vendar j o potegnem nazaj in vprašam: 

mislite resno, ali se pii šalite z menoj? Skoro se mi 

?d; ^udno, da bi vi tujemu človeku, ki je skoro nag, ponudili 

skužbo." • • ( j , ' ' • ; g 

K je čudež. |it| racKtega vini svetujem, da s® ije po-

Kdolirn. temveč t*koJ udarite v roko." 

l i a d , samo, če bi mi prej še nekaj razložili. K i e pa 

M p e j i d a , kampr m hočete poslati?" - y 
• f t i vas pioslati, paa pa vas liočetfi sam tja pripel jal i .? 

B r š e ljubše. A-H stane vožnja mnogo denarja?" 

B e n t a , ker jaz plačam .vse. Takoj , k o mi obljubite, 

prejmete mojo ponudbo, ste odvezani vseh skrinj, in jaz 

B celo predplačilo. Farmer je moj prijatelj. Imenuje 

^ B | o Pručilo, ki jloseduje farmo del A r o j o . " 

B m B b leži ta farma?" | ; f £ 1 1 i * ^ v j f 

Bjstrau mesta Ures. <0£ tukaj se pelje z ladijo do 

B vas bode gotovo zelo zžmimalo. Posebno, ker dobite 

j l z n a n c e iz svoje domovine." 

B b t e m pa pelje pot po krasni okolici poleg m o r j a ; po-

B o ? Znance iz moje domovine?" 

: dli, prav iz Nemčije. Indijanec ni nikdar zanesljiv 

K raditega je v teli krajih veliko pomankanje delavcev, 

B i l i na farmah. Senor Timoteo je raditega naročil ne-

• j u d i j iz Nemškega, jutr i dospe sem v to mesto okoli 

B r delavcev, ki privedejo s seboj tudi (Kroje žene in 

1 Podpisali so pogodbe in se tako zavezali, da morajo 

B e r n časav postati bogati ljudje, Farmer T i m o t e o me 

^ B b s l a l , da v tem mestu sprejmem naseljence in jih pri-

B njegove farme." 
" J * j * V' 

p i t Natančno ne vem. Naš agent jc ljudi spravil v H a m -
B p ladijo. Parnik jih je pripeljal v SanFrancisco, od 

B p j o jutri sem v to mesto. Parnik obstane v tem 
B f vzame mene na krov, nakar odpluje naprej. t e se 
Hiremislvti, tedaj vam dam dovolj časa do jutri zjutraj . 

M S - , tedaj ne prepnslite, tedaj jaz preklicem svojo po-
j in odjadram naprej b f e z vas." 

P p i e bo kapitan vseeno vzel do mesta Lobos." 

B e mu tudi jplačate, ker ladija je najeta samo za izse-
B n c sme vzeti nobenih potnikov na krov. Z a k a j bi ; 

• i s l j e v a l i ? Vi bi bili pač neumni, č e ne bi takoj udarili j 
»* I 

f • 
| l d a me zaupljivo kot bi pričakoval gotov odgovor o d t 

?i = (i Kaliajal sem se v zadregi. Najpnvo sem nameraval i 

nasmejati n jegovovemu predlogu; toda sedaj sem 

i ' lrne- '^Bricei misliti. Kako naj sicer pridem iz tega mesta? I 

ditega mm nisem hotel odbiti ponudbe. Sicer sem pa 1 

V-r.fr: radi d r u z e g l S - S r d f e z njim potovati. Mormonec je i 

r o mojih rojakih, katere so zvabili sem sleparski agen- I 

B pod pogodbami, da v Ameriki kmalu obogati jo. 1 

„ c r sem, <la leži mesto? V res. kjer se nahaja v bližini obljub- j 

B n a , ob reki Sonora. Toda mormonec je imel drugo 1 

^ ^ H K i č r t u . Zakaj sc je ogibal prave poti? N a j b r ž je imel | 

n_ p r> m i f i v o m S ^ ^ paroda. Ne pilite nikomur poprej, doklor niste vprafoli u svet in navodilo ^ J ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
M W V I I M I ravnatelj tega prekorirtnega in relilnega B»T(xla, kei mvnatelj vam daje wwto- MlioBtljhl adravnik! • 

j f f M - W f E f K ^ S S ^ S I S i l nj. osebno naavete in pomofi ustmeno ali pintneno. Ne odlaiajte toraj refi ter ^ Srftim Vam hvala a £ K 
fltM iJL w l v Y ' ( v « f c i d L f>mte takoj Talo boieten in najnibode že kakorftuakoli ni bodi aiutareU, kronična J ^ l poriane mi tedodelm J f c a r a 

K ^ V M f w " ^ T t - i n M ^Bkririwwtmk,^ »vojem^nyrinem^sloveuskem jezika, naznanite koliko eaaa J g ^ j J g j L adraviia,golmterihaem J / j g ^ K B j j L 

P ^ Q j ^ ^ E S ^ ^ E t o ^ ^ j ^ y ^ COLLINS NEW YORK MEDICAL INSTITUTE l j C Č i S ^ ^ ^ * ^ | 

I TJradno ure-v^aki dau od 1(,5 pop. i wdel. 1. ' Bodite popolnima p r ^ W ^ b o d . t s j y «opet temeljito oadravljenl. % l i t ^ T * ^ S I 
I pratn. od 10 do 1. V torek in petek od 7-8 zvečer. | Vahooni ravnatelj Je Dr ^ E. Hyndman. | zdmvJe"Viakaifloyeni>la> družinaM Jo mogla Imeti | 

' lozdeialo. da mi je m o r m o n e r ponudil tako službo, Ipeni, ki 
me prej nikdar videl. Hogve, kakšne namene ima? 

Trebal sem časa, katerega moram dobiti na vsak načift. Ra-
ditega odvrnem seda i : . v, | 

"Imate prav, senor. Če ne sprejmem vaše ponudbe, nie bi 
bil samo neumen, pač pa ze lo nehvaležen proti vam, j ki ste se 
za mene zavzeli. T a k o j bi privolil v vašo ponudbo, če ne bi 
•trnet Se 'nekaj resnih pomis lekov ." . . ' 

' Pomislekov? Kad bi vedel, zulkaj Ali mi hočete razodeti?" 
" S e v e d a ! faz ivsem k n j i g še nikdar vodil in še ilikdar ni-

sem živel na haeiendi ali farmi. D v o m i m torej, da bom far-
merju ugajal ." 

" L e molčite 0 t e m ! " me prekini v govoru. " S a j sem vam 
že P f t f e d i . da bode vaše delo prava otročja igrača. } Vi zapi-
šete v knjig«, koliko se bo na sadnem vrHl pridelalo, koliko 
na poljih, koliko živine se b o prodalo, in kakšne sene dobi senor 
Timoteo Pručilo za blago. Nadalje lK>ste zapisarvali, kol iko 
žrebet in telic pride tekom letif 11a svet. T o je vse, kar bodo 
od vas zahtevali." 

•'In za to dobim prosto s tanovanje in sto pezov na mesec?" 
" N a j m a n j s to!" ' 

" T e d a j hi najraje kar pr ivol i l : vendar bi se rad še prej pre-
priča i T cc sem vreden tol iko denarja zaslužiti." 

" S t*;n dokazujcie. da ste greenhorn. Ker sem svetnik zad-
njifi dni i sem cez vse prav 'cen in postenT v' se' itif fa'^zdife s<? 

»preveč pošten: in ponižni. V i .Nemsi ste pač čudni l judje." 
' ' M o g o č e ; pa recein vam vseeno, da vaše ponudbe ne za-

vrnem. j a z grem z vaipi. vendar se za-delo šele pozneje zavežem 
ko spre vidim, da svojo plačo tudi v istini pošteno zaslužim." 

" V i ste prismojeni. Pa če nečete dn|gače, mi je tudi to 
prav. Toda kakio je z vašo blagajno,, katero ste naj jbr^ie ipra-
.znili? Ker >e se niste z a g o t o v o zavezali, vam ne morem dati 
n kake prerlujme; zagotov im vam samo prosto vožnjo na la-

•0:; o '•'s'jp-- i . g ^ v - w ^ _ . f i y - g ji i|v 
"Sem prav zadovol jen, ker k sreči imam fee sani nekoliko 

pezov, ki boflo pač zadostovali , doktor ne pridemo do#haciende." 

"Toi la v vaši sedanji obleki ne morete potovati z menoj. Al i 

*i lahko kupite novo obleko?" V 

* Da. Mer pn take j v«f>čii1i še ku.pi sarfio bi}' 

" T o r e j se preskrbite s tem jutri na vse zgodaj , ker ne morem 

čakati na vas. Sedaj pa laliko ' i C l * ^ 

7. <rla\,) pok ima proti meni 111 <»dide tiho nroti svoji gpgal-

nici. Otroci so že spali; seuorita Keliza smrči; dona Izvira 

piha in d->11 Geronimo je smrčaje stokal, kakor nenamazana 

vrata, Ugasnem t o i e j luč v smbi in se splazim tla d v o r A č e î a 

mojo slamo, kjer me pes, kT se mi je že privadil prav prijazno 

sprejme. In da si sem d r u ž e č a jutra zelo zgodaj vstal, k o je 

»e \ s a družina spaln in smrčala, vendar n'sem moge videti mor 

moiica, ki jc že skoro v temi zapnstil hotel. K j e ndki ho<ii 

ves dan? .Vihče ni vedef. T u d i to se mi je zdelo sumljivo, 

ker če bi hodil po poštenih potih, se rhu ni bilo treba skrivati. 

K o zbudim senorito F e r z o , da dobim s v o j o slavno jutranjo 

čokolado, opazim, da l jubezniva gospodična Feliza dela mojo 

čokolado s pomočio iste vode. k j e r si je prej umila svoje prste 

in nohte ter isto tako l jubeznivi obrazek. T e j hišni varčnosti 

sem dal takoj priznanje, ker sem pričel trditi, da me boli že-

lodec, terej ne morem jesti čokolade; seuorita me pa hvalež-

no pogleda, izpije vsebino čokolade, si obriše s "prstflei" ustni-

ce in re.*c z l jubeznivim g l a s o m : 

"Senor. vi ste .najimenitnejši in najboljši kavalir, kar sem 

jih kdaj videla: kadar se oženite, bo vaša senora fpelo srečna 

žena. Škoda, da odpotujete . Al i ne morete ostati pri nas?" 

" M o g o č e bi pa vi to že le l i?" 

" D a , " reče in nekoliko zarudi. 

"In kaj je vzrok vaše zelje, seuorita? Sreča, o katerei ste 

baš govorili ali čokolada, k a t e r o ste bas izpili mesto mene?" 

" O b o j e . " reče z resnično odkritosrčnostjo. 

Najbrž jc mislila, da bo ta pogovor pripeljal do Ijubavnih 

prizorov; Jaz sem pa v trenutku bolj potreboval nove obleke 

kot slučajne zaroke, tore j se napotim v mesto, da pridem do 

kake prodajalne z obleko. P o dolgem iskanjfa pridem vendar 

do neke prodajalne^ ki pa j e bila bolj razbojniškemu brlogu 

podobna. K o prebrskam vse blago, konec no vendar zbe-

rem hlače, suknjo in telovnik in povrhu še slamnik s tolikim 

Krajcem, da bi. če bj se udal predlogu senorite Fel ize, pod 

njim dobili svoj prostor v*i ženitovanjski gostje. T u d i si ku-

pim nekaj blaga, da bi s p o m o č j o Šivanke in niti naredil neka-

ko shrambo za moje dve pu&ki. Zato sem imel poseben v z r o k : 

mormonec naj še n e k a j časa misli, da sem navaden capi* . K e r 

je že slišal o Old Sl iaterhandu. je najbrž tudi vedel, kakšne 

puške slednji nosi. torej m o r a m svoje nekaj časa skrivati* K u -

pim si tudi par debelih č e v l j e v . " K o se t a k o "e legantno" op-

ravljen vrnem v hotel, r a z t e g n e don Geronimo samega začu-
,» 'L rrt|,„ »In«« in »alrtttV • ,>' • 
denja roke na<i g l a v o in z a k i . e e , 

1,1 •• 1 T - - . ... — : 1 1 , 1 • — — — • ' " 

gotovo ponudil mesto hišnega oskrbnika, in m^gKV bi pošta' 
celo moi kompanist." 

Mrtja novo obleka je imela pač posebno privlačnost, ker se-
MOR â, Feliza je pokazala s svojo roko v ono bližino, k jer je 
čutila svpje srce in senora Elvira se je nekoliko vzravnala v 
svoji gugatnici. da me pogleda; kmalu potem pa je zopet zas-
pala spanje pravičnega. T a k o sem postal sam ponosen nad 
svojo novo nlatneno obleko, ki mi je pa žal služila samo neko-
liko časa. in je bila že v preteku dveh tedncTv razcapana na 
$ e h kr.ijih. Ootpvo bi si kupil kaj boljšega, vendar nisem I10-
tel, da bi Mr. Melton zvedel, da imam toliko denarja. 

Bilo je okoli poldne, ko pride Melton v hotel, da me odvede 
na ladijo. ki je v tem času prispela v luko. Ker je pa ladija 
ostala precej dateč od brega, sva morala najeti čoln. ki naju bi 
pripeljal na krov; 

S U m v o d mojih gostiteljev je bilo kaj ganljivo. Don Geroni-
mo je storil celo to junaško delo, da mi je ponudil svoje domi-
ne kot v sponvii in je bil grozno vesel, ker nisem sprejel nje-
govega dar«, Trije njegovi dečki so se poslovili; ko so se ovih 
okoli mojih kolen in si obrisali svoje nosove of«olj mojjih novih 
hlač. Senorita Feliza si je hotela obrisati oči z žepnim robcem: 
ker pa slednjega ravno ni imela pri rokah, je zagrabila cunjo, 
s katero je brisala črno posodo v kuhinji, kar me je še bol j ga-
nilo. kot da bj si brisala oči s pravim žepnim robcem, / a psa 

Teni"'|)fiiid««el S seboj kos kM*»*e. >k*4«vo sem muJiotel 
ker sem izza dnij svojega bivanja v hotelu sprevidel, da k a j 
enacega še nikdar v svojem živl jenju m pbkusil. Don Geroni-

j n o in senorita Feliza gresta z menoj na dvorišče. K o poteg-
nem klobaso iz žepa in jo pokažem psu, zagrabi senorita Feli-
za nrej po njej kot pes. Iztrga mi klobasico iz. rok in reče ne-

k u l l o užaljon|: | m » f / \ 4 > { | \ r i 
" K a j vefidar počenjate, sen#»r!, Skoro sem mislila, da f t e 

hoteli to slasčico podariti psu. Klobasa je moja in povžila jo 

bodem v spomin vafb navzočnosti ." r 

VtMidiir ta spomin ni, .dokr0|mj||l . ke.r takoj je |rolma kfnbfo-; 

sica"zginila v njenih sirokm usta l i tocfl njeiifocc je' bil še bolj 

hiter in ji iztrgal že iz ust poslednji konee t e | ga fsam hi^ro 

zavzil, S tftn se je tudi meni j)Oi>wHla prilika, da sem zbežal 

i z hiše, kar so me pete nesle. Pes se je seveda mori l potolažiti 

samo z dobrikanjem, kar je bilo manj vredno kot mesena kl<>-

basm. Nato pa hitim k Mctionu, ki je pred hišo čakal mei je« 

V « # i 4 v | v čoln. ki bi naju i*oral privesti na 
' i l l 

Slednja ladija je bila k a j priročna, in po njeni "»zunajnosti soditi 
zelo hitra. Ko dospeva do ladije in nama vržejo ladijsko vrv. 
da sp'eznva na krov. naju j«' ogledovalo mnogo glav raz ladije. 
Stojnva navzgor. Prva osebrt, ki jo zagledam rta ladijskerfi 
krovu, je bila krasna deklica z orientalskimi potezami na licih. 
\ a sebi je nosila res krasno obleko, ki je še povečala njeno 
lepoto. V ostalem je pa bila tako oblečena, da je bolj spadala 
na kak maškeradnj ples kot na ladijski krov. Poleg deklice 
le pa stal suh. dolg mož, ki je bil bolj židovskega značaja. Iz 
njegove obleke sem pa tudi lahko sklepal, da je moral biti pol-
ski eifur. K o zagleda mormonca, se mu nehote izvije i* grla 
vzklik: "Hudič". Mormoncc je torej na tega čifuta pravta-
Vo upljival kot na mene. 

Ostali potniki so pa bili nvbogi izseljenci, kakor sem se lahko 
na prvi pogled prepričal. Vedel i so, da je prišel njih pravi vod-
ja na ladijo, ker gledali so ga z radovednimi očesi; vedeli so 

n tudi, da jaz nisem gospodar, ker sem bil prerevno oblečen 
Kapitan je Meltona bržčas tudi poznal, ker prišel jc k n j e m u 
m mu živahno stresel desnico. T o vse sem videl, ker sem ostro 
opazoval; zanimala me je vsaka malenkost. Podala sta se 
na zadnji krov, kjer sta nekaj časa skupaj govorila. Jaz pa 
grem vstran in se vsedem na kup vrvij na krovu. Hitro pre-
štejem potnike na ladiji, katerih sem naštej 38 mož, 14 žensk 
in h otrok, skupaj torej 63 ljudij. 

. K o so se potniki dovolj nagledali mormonca se cfornejo njih 
oči na mene. Videl sem, kako se tihoma pogovarja jo o meni; 
vedeli niso, kai naj mislijo o tneni; poverili ro čifutu važno 
ulogo, da ga pošljejo k meni, da me izpraša. K o pride slednji 
bližje mene, dvigne nekoliko svojo čepico na glavi ter me 
vpraša nekaj v mešanici angleščine in nemščine; jaz ga pa 
hitro prekinem in vprašem:. , * * . . v 

"Mogoče prihajate iz prusko Poljske?" 
(Nadal jevanje na 11. strani.) 

G r e o . A . I i i o r e n t z . - - . j 

6 7 « B O N N A ' A V E . N. E. 

" I ® P I A T M B E B 

'fî ^ '̂',''̂ ; 'i^^''^;'^:-'" : 

P°1 ganj cevi n p n, pe p 'po ^ 

NAZNANILO. 

Cenjenim rojakov po A m e -
riki, posebno pa onim po Mi-
nesoti in Pennsylvaniji nazna-
njam, da imam tudi letos ve-
liko zalogo najboljšega doma-
čega vina, pridelanega doma iz J 
najboljšega ohijskega grozdja. 
V s i . nasi stari odjemalci vedo. 
da se pri meni dobi samo fino 
vino in sicer po tako nidki c e : | 
r i kot nikjer drugje. 

Za obilna naročila se prtpn-
ročam. V s a naročila se t o č n o I 
izpolnejo in nemudoma dopi> 
šljejo. 

Frančiška Lauše, 

6121 St. Clair~av., Cleveland, O, 

A 4 v v • 

Slovepsko . anglešlrt rio^^^B 

V s e tri knjige v eni ^tane le $t J 

in je (Jpbit orjf J K J. KUBELKA, 
538 W. St . New York. N ^ . f 

l ikerjev po z n ^ ^ ^ ^ ^ 

cenah. Poši l jao v prostih 

East 453 J. ali Central66i9 R ^ 

A. COHN, prodaja žganja n a g 

5819 St. -Clair Ave. ® 
Štiri hiše od 55. ceste. J i 

. m u 

I JOS. JARC 8 
X Slovenski javni notar. M 

X 6119 St. Clair Ave. N. E. I 

a Izdeluje raznovrstna po- S 
S oblastila, pobotnice, kupne | 
X pogodbe, prošnje za opro- 1 
t stitev vojaških vaj i. t d. j 

' iiujlM 

Vedno pri rokab. I| 
Zdravnik je mogoče dalaš od I 
Va^ todl»^iko imata^doaia I 

m*Dr? R1CHTEMEY I 
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RAZNO. 

* Velikomestna hči. — Na 
h lexniski progi Ehrwald-Gar-
misch so se pogovarjale tri 
ženske o neki živali, Odi jo je 
v Mrla ena izmed njih na slabo 
obiskanem sejrrw v Leermoos 
Hi o je l>aje tam navzočih več 
•Moccla eksotičnih živali." O-1 
pisavala je ena njeno postavo 
in barvo sem in tja in slednjič 
ste ostali dve sklenili, da so do-
tične živali gotovo bile mule. 
•"Seveda, mul je v teh goratih 
krajih gotovo dosti." "Ne 
konju nji bila prav nič podobna 
se je razburjeno protivila tret-
ja. VpraSanje je torej ostalo 
nerešeno, dokler ?nj zagledala 
ona dama na okrajni cesti kraj 
železnice enake živali. "Vidi-
te, vidite, ona kmetica žene 
ravno tako žival", je vtfcliknila 
Fn res t*lo je — teie! 

* Kolega zločincev. — Gta-
soviti francoski romanopisec 
Poirson du Terrail je posetJil 
nekoč državno jetnisnico v To-
itlonu. Uradnik, ki ga je spre« 
mljal, mu je opisoval vsakega 
posameznega zločinca, kako se 
rbnasa in kaj je storil *lega. 
Končno sta se ustava pred ne 
kim zločincem. "Kdo je ta?" 
vpraSsl je pisatelj. — "O. ta 
sonda med znamenitosti naše j 
kaznilnice", odgovori mu ntra- ] 
dnik. — "Kaj pa je zakrivil?" , 
—"Vprašajte ga sami, gospod 
Pouson du Terrail!" — Pisa« 
telj se je obrnil k kaznencu in 
pa vprašal; "Kaj »te storili, da 

vas zaprli?" — Kaznjenec* 
Vi je čul ime pisateljevo ga je 
porogljivo pogledal in odgovo-
ril: "Mnogo manj, kot vi gos* v 

. ;;pod romanopisec". — "Kaj f 
| naj to pomeni? Tega ne razu- 1< 
pmem." začudil se mu ie roma- k 

nopisec. — "Ajj je to vendar h 

| popo'noma umljmx Jaz sem ' 
nihil samo enega človeka, a kto- n 

g tiko ste jih vi s svojimi romani, 
I tega nihče ne preiteje." <m 

, v • ' Jii • ' i : •' ',,,' • , 

Krvav dogodek po lovu. — 
V Koprivnici na Štajerskem 
sta se po lovu v soboto lovca 

a Bračun iz Mnčnih sel in neki 
r- Oprcšnffc v gostilni sprla. Bra-
ri čnn je prvi o<jsel iz gostilne: 
e Icmalu za njim se je odpravil 
0 tudi Qpresnik, a se je takoj 
1 novrnil in se zgrudil nezave-s« 
č ten, ker je bil od več svinčenk 
i. od zadaj zadet. Dve. od kate* 
A rih leži ena v drevesih, druga 
j v pljučih, sta smrtnonevarni. 
. Rračuna so zaprli. OpreSnika 
>. na odpeljali v bolnišnico v Bre* 
, rice. 

' Analfabetj na Hrvaškem na- ; 
raičajo. — Najlepši dokaz, ka- | 

* ko maiarski imperializem vr-
svojo kulturno misijo med | 

narodi, ki jih tišči v svojih kre- ! 
mpljih. Ljudsko Solo na Hr- ! 

! vaikem je popolnoma nedosta- 1 

1 tno in od madžarsko vladnega ' 
režima izboljšanja pač ni pri-
čakovati. Časopisje in posa* j 

. mezne politične stranke sicer • 
že dolgo razpravljajo in raz-
mišljajo o tem, kako pomoči } 
ljudstvu na vWjo kiulturno sto« } 
pinjo, a kaj temeljitega se se n! j 
ukrenilo. , ' 

i 

Poizkusil umoriti ženo In j 
potem sam sebe. — Iz Trsta j 
poročajo: ^letni pek Peter J 
Straus, stanujoč v ulici Guar, j 
d»a, ki se je oženil fele pred e* j 
nitn mesecem, je pri živahnem 5 
burnem preniru radi Ijubosum- 1 
nosti v svojem stanovanju dva- 3 
krat z revolverjem ustrelil na $ 
svojo ženo in fo ranil v pr«a. 3 
Takoj potem je dvakrat spro- j 
žil revolver proti **bi v desno j 
sence. Na strele so prihiteli j 
vsi sostanovalci, ki so oba so- j 
proc»s na*li ležeča sredi poto- J 
ca krvi. Poklicali so zdravnika J 
ki je dal oba nujno p*-enest v J 
bolnišnico. Rane žene so lahke JI 
dočim so bile one moža jako ji 
nevarne in je ob 9. uri zvečer i! 
umrl. V 

Un»ri je v Vojnigku eoen naj- | 
»tarejsih tržanov Jakob Ahtik.f 

i R O S I E S T A N K O , 
1 6 3 0 3 S t . O i a l r A v e . 

I Slovenska moderna trgovina, j 
' = Izdeluje klobuke za gospe 
' goapodične in deklice, po naj-

M K L d ^ K ) novejši modi ali pa po okusu 
A W / Velika izbira vedno v zalogi ! 

Popravlja in olepša stare 
klobuke. 

f j f g r f k Velika izbira vencev za ne- • 
I I ^ T ^ v ^ K v v e s t c "j*"* posebnost je: ; 

Vi V s a k i neveati pred poroko u-
; w rediti lase in tančico (šlajer) 
; 11. 1 — i n venec. ! 

Rojak! podpirajte rojakinjo ; 
Slovenko! \ 

— V E S E L E PRAZNIKE! ~ ] 
• j 

' \ 

POZOR t POZOR! 

U i i i s l i f t 

( r g t v i i a f 

Cleveftido t 

m rami! 
r . 3 9 a a 

Hilton Samson, 
6209 ST. CLAIR AVE. 

Skrbno izbrano blago. Cene bolj nizke kot kje drug-
je. Izvrstno darilo za bofič je lepa zlata ali srebrna 
ura, verišica, prstan, uhani« atenska ura i. t d. 

Vse to blago dobite pri meni v moji zalogi, pridite 
in prepričajte se sami. 

— V E S E L E PRAZNIKE IN NOVO L E T O ! — 

m 

Vesele božične praznike in fl 
veselo novo leto! 

želi vsem Slovencem 

M. SETMHAR, 
m I 

Se priporoča cenjenim društvom v najem svojih edino slo-

vanskih dvoran, na 6131 S t Oa>r ave- Dvorane so jako pri-

pravne za društvene veselice, seje, poroke, zabavne večere, vo~ 1 1 
jaške vaje i. t. d. 

Moje dvorane so edino res slovenske v Clevelandu ter na 

najboljšem glasu. Nedavno so bile na novo predelane tn okus-

no opremljene- Vsa slovenska društva prirejajo veselice v 

mojih dvoranah. 

Nadalje se pa priporočam cenjenim rojakom za obilen poeet 

moje gostilne, kjer dobite vodno najbolj sveie pivo, mrzel pri-

grizek, izvrstno zbrano šganje ter fine smodke. V svojih pro-

storih imam tudi bilijard ter spodaj pa lepo kegljišče. 

Rojakom se priporočam. 

M I 
MIKE SETNIKAR, 

* SI 

6131 ST. CLAIR AVE. 

Hallo Joe! Dobro jutro Frank! Kako se imaš? Izvrstno od-
kar sem kupil pri Joe Gorniku na 6113 St. Clair Aye. novo 
obleko in klobuk, tedaj se pa že tako postavim, da vse pun-
ce za menoj gledajo. Glej pesem sem zložil v počast JOS. 

GORNIKU. Nekaj sem že zadnji dan skupaj spravil; le 
poslušaj me: 

Josip Gornik je slovenski krojač, Klobuke ima take kot kardinaiske Vin t Pri Gorniku Josipu je dobra postrežba Prijatelj ne žabi, da Josip Gornik 
V zalogi :.ma vedno t>soč dobrih hls£. Srajce, zavtatnke lepe rokav;«.e. Zatorej pri njem je lepa vdeležba. Je vsakega blaga dober zagovornik 
Cele obleke po meri in narejene i-«tj ženske r.e gledajo vedite rui lice Kupci dohajajo neprestano v Josipov Stoi Karkoli v blagu žetii, pri njem vselej dobiš 
Na njih nt Hike nobene. Pač pa kako se oblačiš, če dobro plačaš. Saj ljudstva pri njem je vedno cel kor. Če kupi* drugje, pa kikanje sam sebi pripiši 

— — . ._ . . . _ ^ . . . _ . . . . . . . . . . . ' . • . • . • • . - : ' • - . _'.. •• • R. ' • v' jrfa^^^^^H 

Rojakom se priporočam, da posetijo mojo trgovino« kjer imam na izbiro obleke že narejene p najnovejšem kroju, ob-
jednem pa izdelujem vsa krojaška naročila natančno po meri. Nadalje imam veliko zalogo ztaskih sukenj vseh mer in cen. 

Izvrstne srajce za praznike in delavnik so vedno v moji trgovini. —• Nadalje imam popolno zalogo moškega spodnjega 
. perila, blago najfineje. Ovratnice, zavratnice, gumbi in vse, kar spada k moškemu perilu, se dobi vedno pri meni. Kdor 

kupi v moji trgovini, dobi blago, ki človeka naredi "športa", — V zalogi imam fine, moderne klobuke po zelo 'nizki ceni, pa 
tudi jako lepe zimske kape. Popravljam tudi obleko ter jo naredim kot novo. — Rojaki, ne hodite kupovati k tujcem, ko 
imate dobro slovensko prodajalno, ki vam nudi vse ie veliko bolj po nizkih cenah kot židovski trgovci. Podpirajte domače 
ljudi, ki vas poznajo tudi v sili. — Vsem mojim odjemalcem, kakor tudi vsem elevelandskim Slovencem voščim 

Vesele božične praznike in srečno novo 1 to. da bi se mnogokrat vidtli v moji prodajalni Ne zabite n a š l o v a l j 
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»ATAN I n I Š K A J R 1 J O T j 

^ ^ ^ ^ ^ K k t i / t u j e m 

M ||e bil pristni čifut. ; M ^ & » >1 
r Srnojih očeiovl" zakliče in stegne roke. "Torej bo 

K poleg veselja, da pofcnal sett v vas človeka rodne 

jaz sem vaš rojak. ' ' prikimam, nekoliko f a p i d e n , k a k o 

la; -kdo vi ste, lc-)C rojeni in kako veselje imate na tej 

t ^ e m ! " 1 čemur se v pol fkem pravi: Uczony prywatny. 

k K p o * sicer nimam, pač pa sem « podal v tujino, 

• f t , Č i m tujim Sepam in fflVft®. T Pri tem se pa lahko 
K komu. z m a n j k a . d e n a r j a , kakor se je pripetilo meni; 

I p i sem t ore i. da si na haciendi del A roj o poiščem žive-

B p a l sem mu takh, ker mu nisem hotel takoj razjasniti, kak-

§ rameni 90 me pripeljali na l»dijo. 
» f imate potovati namen na hacinendo rsto, kakor mi, 

H p t t b i l i so nam, da b o d e m " delali leta,-dokler pri-

su.n si dovolj, da oddidemo v domovino staro? Al i po-

E o vam tudi k a k o delali bodete, in kakšno delo bode 

• f i imti • '""v 
K n u d i l i so mi mesto knj igovodje , vendar se i m e m nice-

H p b i l . Za to Službo se šele tedaj odločim, kadar spoz-

^ ^ K n o s n j e razmere." 

Ii ' k n j i g o v o d j a ? Po je služba W b f e Vi bodete tore j Jsapo-

^ ^ ^ ^ ^ k l a v c e v , in jaz sem pripravljen, da vam ponudim 

ra. da celo tri procent«? prj blagu; katerega kupite pri 

|Bfrr>. , * • > • 

Mog<*c nameravate začeti trgovino na farmi?' ' 

V s a k mora se človek vedno trudit; povsod za svoj de-

*am v starem kraju mi je tesno bilo takg, da I t m mg-* 

dačah jermen Vedno !>olj stiskati, tiilcaj štiii pa od 

Misal, da ležijo v Ameriki; kar se pravi v tem kraju 

ali Mekšiko. dolarji kaf na cesti, posebno za one. oči 

10 odprte vedno '* . * 

K d o vam je pa to povedal?" 

genta, k j prišel je k nam in bil je mož učenja velikega 

•nosti izvanredne'. ' 

•? N o , agent mora poznati vse razmere. Ali ste 

iri niem podpisali kake pogodbe?" 

e imel za podpis vsakega s pečatom in podpisom. Pri-

I je nas na ladiio." da stopimo «a potovanje po svetu, 

ni smo se okoli Amerike, kar ' trpelo, je dolgo, dolgo, 

prišli sme \ to mesto, kar se imenuje San Francisco, 

»mestiii so nas rta manjšo ladijo, in peljali so nas do 

tr pričakovali smo vodnika našega, na* peljati mora 

•nja boljšega, k jer se bode delo obrestovalo nam na 

n tisočine." 

to pa bilj vaši potni tovariši v starem kraju?" 

ili rokodelej ali pa kmetje mali, k j imeli so v najemu, 

eče ameriško farme. K o nekaj poteče let, bo imel 

epo farmo v, Amerik i z nasadi velikanskimi. T o nam 

je in prisegel je naš agent, kjer stoji napisano črno 

ir * črkami velikimi. Družba stopila je stompaj. kar je 

volila za svojega poveljnika, kar se bo pozneje reklo 

Jiaciende del Aro jo . Če tedaj želite k a W usluge od 

»daj »e obrnete na mene lahko, ker jaz bodem odločil 

se vam." 

K | i imate svojo družino s seboj ?M 

U m s v o j o hčerko. Rebeka, ljubezniva moja, je pred šti-

H f i t i že odšla, da živl jenje vživa blaženih; sedaj še imam 

1 » Judito, otroka zakona našega in hčerko edino našo. T a m 

B m e d a nas po strani. Ona deklica je lepe postave in 

zunanjosti. T e l o podedovala pa materi je in moč 

• p o č e t t t . ?<e sedaj je bogata hčerka očeta« in nekdaj 

B p k e stegalj po n jej vsi milijonarji sveta, da postanejo 

m £ e r e m o j e O n a bo poiskala na j bol jšega, med njimi, 

^ H j i r c e pa možgane. K a j proti njej bo Herkul, ki sledil 

I od Hamburga do sent, ki nima deseti niti del denarja 

H o t jaz že ga plačam hčeri svoji danes." 

H e r k u l ? K d o pa je t o ? " 

lAagp, ki tam ob ladiji sloni in obrne ne očesa od nje, Vi 

||ti ne hoče ničesar od n j e g a . " 

^ H | a r več od njega ? T o r e j ga je prej vseeno rada imela ?" 

H p l o s t veliko mojega srca, da. Ona bila je na obisku 

B l l L P o z n a n j pri materi mojega brata. Klutpili so vstop-

& so šlj v cirkus nekje, k j e r umetnosti sroje kaza j je 

• n ^ k i je igral s krogl jami p o deset centov ali več. H e r -

m Hčerka moja lepfa sta vidila se in se ljubila Ona njemu 

H j e svojo roko in l jubezen, in on ustanoviti je hotel 

S i k cMrat, kjer postal bi ravnatelj slavni. Ko zved*1' 
• B od te zveze, sem bil razjarjen gr°zno> sem pre-

m i l , da mi ne dQbička nobenega ne prinese, pa pač 

|<00 odstotkov, Govori l sem hčeri svoji lepe in grde 

M o j e prošnje in želje so bile brez uspeha vsega, ker 
H | o n a na Herkulu kot kača na hrani, dokler prišel ni rezervni, s zlatimi gumbi in ovratnikom srebrnim. Hpegotim Imenom je stala velika zvezda; ponudil ji i< • S p c e , Herkibj pa je Sel s svojimi nadami pičite. K o pa zaroko odlašal vedno in k o zvedeli smo kmalu. ^ H H o vratu skoro v dolgovih, tedaj mu je dala slovo in • M o d tijega ponosno. Tu je prišel agent odpotovanja. K a m je pripovedoval o M*|Vsiki krasni, kjer tfčj zlata K i a cestah in v gorah, tedaj sem prodal v domovini • t f o j i l i o m trgovino, da bi postal mož tukaj u p l i i v c • K Herkules pa je šel tudi k agentu, kjer je pod ^ K d b o veliko, da pelje se z nami in tako mogoče do K t i o j o za ženo. č e želite videti mojo hčer, vas lahko H u e j peljem, vendar poprej obljubiti morate, da se ž« ^ ^ ^ H p v e s t e njenemu srcu in njenej ljubezni." m bil popolen norec, prismoda največjega kalibra. I proti svoji hčeri. Vendar ga nisem hotel žaliti, če ; • ^njegovo ponudbo, pa mikalo me je tudi, da bi "mene" S e s t a v i l . Tu pride ravno prav k njeni mormonec I Have, da mi hoče odkazati moj«prostor na ladiji \ r H o v o m sq bile majhne kabine, prirejene za dve osebi. Strežnik pelje v eno izmed teh kabin, kjer opazim, da že 

To me zadovolji. Sicer je bila velika neumnost Herku-
?ova. ker je tekal za deklico, vendar je imel navidezno vse- ; 
eno neksj značaja. Sicer je bi| nekoliko bolj premožen kot ( 

njegovi tovariši, ker je bil najbrž tudi bolj varčen; to ga je . 
priporočalo in mislil sem, da bodeva na kratki pot| do I<obosa 
prav dobro shajala. 

Ker je bilo okno v kabjni odprto, jc bilo tu zdolsj prijetneje 
kot na krovu, krjer je vročina strašno pripekala. Stegnem 
no ležišču, prvič po doliem času. Pa že kmalu potem sc 
vrata odpro in Herkules vstopi. Temno me pogleda in reče: 

"Strežai mi je baš povedal, da ste se tukaj nastanili, das 
kabino jaz sam plačam. Ker ste pa moj rojak, tedaj ho6en 
biti zadovoljen, seveda če se m; ne bo treba jeziti radi vas.' 

Mož je bil bolan na srcu torej mu ne zamerim zadnih besed 

pač pa smeje odvrnem: 

"Potrudil se bom, da se bova razumela, posebno, ker st< 

mi izmed vseh potnikov najljuliši." 
M Ksko? Saj me še ne poznate! Zakaj se dobrikate? Ena 

kih prllizevanj nisem va jen ." 

"Brez skrbij!" T o d a k a j vas jc vendar napotilo, da ste š1 

v Meksikb? Mogoče ste mislili, da postanete tukaj v krat 

k*m času milijonar?" 

"N?Wakor ne ' T a k o prismojen in lahkoveren kot je Jakol 

Silverstein jaz nisem. Pač pa celo mislim, da je naš agen 

lopov ter namerava nekake sleparije z naseljenci. Iz teka vz 

roka sem šet z naseljenci. Judovo hčer pa hočem čuvati 

ker sem prepričan, da pride potem do spoznanja." 

Nato se pa v leže na svojo postelj in molči, pa tudi meni s< 

ni ljubilo dalje govoriti. Na vodi je začela pihatj hladna sa 

pica, in ker je bilo ob tem času na krovu bolj prijetno k o t ' v 

1'abini. se vrnem navzgor, kjer si na tihem prostoru zberen'. 

•ivoje mesto. Tam lahko neopaženo gledam po celi ladij' 

.11 vse opazujem, Če* nekaj časa pride k meni čifut ter skit 

h goVori13 o svoji krasotici , vendar ga z besedami kmah 

preženem od sebe. ( 

Tmdi mormonec pride za kratek čas, "da nekoliko spregovor' 

/. menoj Hodil je p o krovu gori in doli. se pogovarjal f- na 

scijenci, podaril sempatja kakemu smodko in božal otrokonj 

lica, same,da bi se z ljudmi bolj sprijaznil, 

ttajdalie se zamudi pri Juditl. s katero se je tako živahne 

pogovarjal, da je Herkul, ki je stal pf{ ftvaji kabini/ kar oči 
M 1 , H IT" * z a v i j a l . 

N» ladiji so m potnike se precej dobro skHielt. Stano\*a!' 

niso pretesno vsaksebi, dobili so dovolj pitne vode in krepkih 

•edij. Mihce se ni pritoževal In vsi so veselo gledali v bodoč-

nost Jaz sani sem bil namenjen k Winnetbu čez mejo v 

Zjedinjene države, in mesto f ,obo* je bilo prav nekje v bližini 

meje. Vožnin me ni veljata torej ka j sem hotej več. V 

Lobos lahko prem iz ladije in ** ne brigam ,dalje z* ^norrnon^ 

ra in njegove ljudi Premišl jeval sem in premišljeval, vendar 

se nisem mogel znebiti misli, da preli l judem poguba. K o jko 

rakam oroti zadnji strani krova, me nagovori kapitan; 

"Častitam vam lahko, master! Metto« mi je povedal, da 

vas je vzprejel za knj igovodjo. l;e pograbite to priliko, ker 

enake ne dobite vsak dan. " 

"Al i vam je znano t o mesto, kapitan?" 

"Tn če! TTariendero je moj stari prijatelj, g r o z n o bogat mož 

•n pole? tega poštenjak. Kadar on sprejme človeka v služIjo 

tedai tudi skrbj pošteno zanj. Na te besede se lahko zanesete." 

"Torei mislite, da bodo vaši potniki pri njem dobro imeli?" 

" N e samo mislim, temveč prepričan sem." 

Kapitan je bil videti pošten: moral sem mu vr jet i l ven 

dar gg še ^rkrat vprašam: 

' T o d a pogodba' Ali je pravilno izdelana?" 

" K a j mislite! T a k o j se prepričate, kafcb pošten je senci* 

Ti mote«." s 

Kapitan pokliče nekega potnika in mu reče naj pokaže svo-

jo pogodbo. Slednja je b i b podpisana od agenta, od same 

isebe in državnih oblastij. Pogodba je imela eno samo do-

'očbo: Delavec dobi prosto vožujo ter (k>br<» oskrbo dokler 

ne pride do mesta: zato se pa zaveže, da dela na posestvi, 

-enorja Timoteo Priičilo vsak dan osem ur proti dnevni plač« 

poldrugega peza l$->.;\0. P o šestih letih pa preneha pogodba. 

Bil setVi začuden. T o ni bilo samo pošteno, temveč celo ze-

'o dostojno, ker r r j te j plači bi si naseljenci vsako leto pri 

hranili lahko čez petsto dolarjev, posebno, ker bodo delali ns 

larmi, kier ni toliko stroškov. Sedaj se nisem čudil več. da 
r.e ie agentu posrečilo dobiti ljudij, da jih odpelje na odalie-

•10 haciendo. * Sprevidel sem, da moja sumnja n a b i l a opra-

vičena. Ali pa res? Farmar je bil poštenjalkl;' ali je pa tud' 

momionec? Zakaj n e ? Al i nisem postal preveč sumlj iv? 

Ali ni hotel Helton tudi meni preskrbeti dobre službe? T n k c 

sem mislil m mislil, da so se mi misli skoro zmedle; na večer 

sem na sklenil, da v L o b o s « stopim iz ladije in grem svoje 

pot. ker za delavce je na tarmi iako dobro preskrbljeno. Ti« 

se ie pa nekai zgodilo, kar je zopet ovrglo vse moje misij ter 

sem sklenif nekaj čisto drnzega. 

Po večerji sem namreč zapazil, »la so naseljence opozorili , 

naj odidejo vsi v svoje kabine. Tudi jaz nisem bil izvzef. K e r 

je bil večer in solnce ni več tako pripekalo, tedaj bi potnik ; 

prav radi na krovu še nekaj časa uživali hladen zrak, Iz za-

čudenih obrazov oseb sem spoznal, da ie ta odredba nova, 

torej so doslej ljudje po večerj i še vedno smeli ostati na k r o m 

Bil «em zadnji, ki se je podal v kabino, in k o stopim notri 

me že sprejme korenjak Herkul s sledečimj besedami: 

' K a j misli vendar Melton, da nas pošilja sem doli? Mo-

goče kaj sumite, zakaj j c to ukrenil ?" 

" N e . " 

" V r a e ga vzemi ' Če se po dnevu parimo zgoraj ali pa v 

teh zaduhlih prostorih, tedaj bi bila prava dobrota za nas. če 

bi nas zvečer nekoliko pustili na krovu. T o smo doslej še 

vedno smeli." 

"Res? Tore j je ta odredba nova?" . 

" D a In prepričan sem. da jc to Melton naredil." 

"ZalWai 

"Prvič, ker nas pošil jajo navzdol, odkar je on prišel na krov , 

iff drugič, toda o tem. raje molčim." 
"Molčite, Ver meni ne zaupate.* 
"Kaj pa hočete! Spoznala sva se šele pred kratkih, časom, 

torej ne morete zahtevati, da vam povem vse, kar mislim in 
vem." 

"Vi se torej mormonca bojite in mdlčite, ker mislite, da 
vas jaz njemu izdam." 

Sodil sem dobro. Iter komaj sem izspregovoril, že zakriet: 
"Kaj vendar mislite! Jaz se bojim? Jaz bi rad vklel onega: 

katerega bi se bal: celo nič se pa ne bojim Mehona, ki je 
takoj v nrvi uri začel pregovarjati Judito. Sicer pa mormori-
cu ne vrjamem ničesar: je dober z menoj, kakor z dragimi, 
vendar ga ne morem videti Poleg tega pa pridejo seuiog 
ledi, ki jih izmnejuje ? stražnikom kabin." r--

^ ^ Vesele božične praznike! 

m W 1 a s s a g a i ' • 

A Frank Suhadolnik 
t 

6107 St. Clair Ave. 
Prva, največja In najstarejša slovenska pro-

dajal na moških in ženskih čevljev 
. 1 ,r,f 11 1 • im 1 

vseh vrst. 

f h t moje odjemalce mm 

• opozarjam, imam v svoji trgovini jako izvrstnega čevljarja, B 

ki bode vaem jako uljudno postregel vsem njih zahtevam. ^ ^ ^ ^ 

Vsi odjemalci bodejo tako postreienl kot so bUi dosedaj in 

prizadeval si bodem, da še boljše, ker mojs dolgoletna skušnja M 

mi je pridobila v tej stroki toliko snanja, da {>ostrcžem vsake- M 

mu ravno tako, kakor zahteva. ^ B 

Cene čevljem so še vedno iste ter bodo do prihodnje jeseni. M 

dasiravno so se eene v dragih čevljarskih prodajalnah zvišale. M 

Pri men} ostane vse po starem glede cen. 

Moje glas»k> jer Vsakemu svoje, kar zahteva, prav dobro 

iilago in cena, ki je blaga vredna. 

Za božič dobi vsakdo jako lepo darilo v obliki krasnega ko- W 

tedarja. — Se priporočam rojakom v obilen poset. ^ ^ 

VESELO NOVO LETO t 

Frank Suhadolnik, 
6 1 0 7 ST. Ct-JLII3 J5.-STB. 

» i s J. U N 
Prva in največja prodajatê  domačega vina 

v Clevelandu. I 
Salooti, kjer se toči Cleveland ulo- I 

ženo pivo, najbolje žganje in I 
• izvrstne stnodke. I 

Posebno se priporočam rojakom po celi Ameriki, da naročijo vino za domače tn . 1 

druge potrebe pri meni. Jas imam zares najboljše vino v Clevelandu. V dokaz te-

ga 90 obilna priznanja od vseh krajev Amerike, kamor je bilo poslano nafte vino. 

Kdor je enkrat naročil pri meni, je pisal ie vsako leto, naj zopet poSljem nekaj so-

I 
Vino je čisto domače; ispreiano in pretočeno v sode v mojih lastnih kletih. Vsa 1 

poštna naročila se točno izvnftijo ter odpošljejo na označeni naslov. 

Moje vino uživa posebno priznanje po državah: Pennsylvania, Ohio, Illinois, In- I 

diana, Minnesota, Colorado, Montana, Kansas in Wyoming. Številni naši odjemalci I 

pošiljajo vsako leto velika naročila, ker res vedo, da dobijo vino, ki je vino, ter vedo, 1 

da moie vino lahko vedno ie naprej prodajo. 

Priporočam se v obilna naročila. I 

Vsem srečne praznike! I 

LOUIS J* LAUSCHE^ja 
^ I ^ c O fll 



SUPPLEMENT TP "OeveUnddu ^VMERIKA" WO- .0, DECEMBER „ . _ I9o„. 

Zadnja predrzna in ncsranv 
4 ' i nakana francoske frama-
'r .onske vlade, fid gre /a tem, da 
^""iztrga katoličanom najdragoce" 
7 n c j š o svetinjo; otroke ter jih v 

<vojih proti verskih šolah pre-
arirn za podlo prostozidarstvo 

j M tako neusmiljeno razjeda 
| L * *<r»*eg francoskega uarpda —• 

•• nakana je končno zbudila še 
verno ljudstvo k oilporu. Na 

^ rrl i črti se dvigajo ljudske 
E v nozice k slovesnim zliorovan-

, " m in protestom ter prisegajo 
1 " t prapor cerkve, največje do 
' ' -otnice in zasčitnice Francije! 

" r f < o se je nedavno vršil kan-
- r e s "Kato l i ške Uni je" za ško-

" r ; o Mont-de Mbrsan, ki je bil 
i «iiajno obiskan in ki je vladi 

s '^»daj sledeče krepko izražene 
• • '"hteve: "Zahtevamo celo fin 

svobodo, ki gre vsake-
' u Francozu. Katoličani srno 

? - ' V a nikdar brezpravni sužnji, 
at;*! Najsvetejša. na jnedotakl ive ja 

oboda je svoboda vesti. Ot-
se morajo vzgajati v smi-

E njih krstnih obFjtrb. Spo. 
S ; , o v a j e pred dobrimi nauki, za. 

o čovanje pa slabim in prepo-
ji danim IVnjigam. Cesarizem 

neprimerno J>olj še cesari-
•"'ni v šoli. Prisegamo, da se 

V " bomo nikdar pokorili krivič-
^ mi postavam, Boljši je klic 
' '^ečin pod nožem, kot pa mim-
" t̂i molk pod kloroformom." 

tr '1, > so krepke in jasne besede, 
if t- katerih naj framazonstvo ne 
* - sli, da so govorjene v e t r u . . 
| f < nncosko ljudstvo, enkrat u-

'jeno v dnu svoje vesti, — 
w<* bo mirovalo, ddkler te sra-
" -»te, te žalitve ne maščuje in 

izpere s svojega narodnega 
>sa. Ne bo sicer lahak nje-

• v boj, predolgo je spalo, pre-
fc'- '*»o s • prekrižanimi rokami 
• " ' " d a l o gospodarstvo strupe-

"fnrM internacionalnega frama-
*" islva, ki sj je ravno v njego* 

sredi napravilo gadje gnez-
\ od koder sika sedaj svoj, 

f i i i i p na vse strani sveta ter s e j 

? r f e na Ž « tn M M 
jcoskega ljudstva. Ne bo lahko 

• spraviti kjiko iz tega gorkega, 
• ra/košnjega gnezda, toda toli-
• je gotovo, da je l judska 

vest. enkrat vzbujena, nepre-
' magljiva, njena zntacra novzdr-
' zna. Upati smemo in moramo 
• da n, daleč čas, ko se interna 
1 cionalno svobodomiselstVo ne 

ho moglo več biti ob prsi in 
kazati na svojo Francijo, da ni 

1 več daleč čas, ko ne zruši nie-
: ga prestol v zgodovinskih pa-

riških državnih p a l a č a h . . . . . 

7. velikanskim navdušenjem 

( jej francosko l judstvo sprejelo 
besede' Pija X.. s Katerimi se 
ie obrnil tis francoske ron|ari» 
ob svoiem škofovskem jubile-
ju In f<i so veljale vsemu fran-
coskemu narodu kot poziv na 
odpor proti onim. ki mu hoče-
jo vkleniti vest nn ga oropati 
najsvetejših pravic. Ne bo za-

j stnnj ta poziv, to ve svet in to 
i vedo tudi framazoni. Pišejo o 

tem govoru papeža, da je na-
poved boja; to pa ni res, mar-
več boj je napovedalo franco** 
ko framazonstvo cerkvi, ki ie 
še'e sedaj v skrajnem trenotko 
boj sprejela, ker ga je morala 
soreieti ali pa pustitj poteptati. 
V e od vezna dolžnost cerkve je 
bila, da je dvignila svoj glas za 
»vobodo svojih vernih, za Čas-
" o in verno srečo njih nedol-
žnih otrok. T e m u klicu cer 

•Vve, termi g1 asu Pija X . je fran 
•-os ko ljudstvo radostno odprlo 
«voio dtt«o in zdruzi'o po'l 
nrfldnvn' in slavni svoj praoor-
Za Botra, cerkev in domovina 

Itn glas gre danes med fran-
coskimi katoličani: T,o<čitev So-
'e od države I P o istem flrl-
m d o v e m načrtu. Icakor se je < 
k l f n t vzelo privatno ^premo-
ženje. na i se razdeli premožen-
ie drža vitih šol čisto nepri stran ; 
sko med okrožja in občine. j 

Ravno tako nepristrnnko nai 
se razdeli državni proračun na j 

šole in tudi ni protivno < 
lašM šoli', ampak ono hoče svo- i 
bodo vzgoje za svoje otroke s 

fn JPc . t e ^ f t i m d n o p o l f ^ 
sole v brezbožne framazonske 
s vrhe Zato p a : , ločitev , šole 
od d r ž a v i f T a odločni klic ka-
toličanov je framazonstvo po« 
pononta zmede!, kakor brez v*-
ma besne in groze cerkvi , ki 
napoveduje boj. Toda gospo-
da naj bo uverjena. da je to' še-
le začetek, glavni obračun bo 
ostrejši in neizprosnejšt. V e r -
no francosko l judstvo Sele zbi-
ra in urejuje svoje vrste z do-
sedanjimi svojimi zatiravci. 

* Moč lasu. že starim nar" 
dom j e bilo znano, da ima las 
veliko trpežnost in moč. L a s 
niso smatrali samo za okrasje 
žene marveč so jih mnogokrat 
uporabljali tudi v pralrtične #vr 
he. Pni napadih na sovralfi i-
ka so se posluževali nekakšnih 
strojev, ki s6 z vrvnij spleteni 
iz ženskih las. metali na sovra-
žnika kamenje. T o seveda ni-
so bili lasje svobodnih žen, 
marveč lasje, ki so jih porezali 
sužnjam. Kadar je pa bila si-
la velika, tedaj so tudi svobod-
ne žene, da. celo plemkinje, da-
'e svoj kras v vojne namene.<— 
V novejšem času so začeli frnn 
'oski učenjaki preskušati moč 
asu. Dognali so, da drži «r<d-
lje močan las 178 gramov, ne 
la bi se utrgal. A k o v z a m e m o 
la je na glavi povprečno 30. 

100 las, f seveda ne 11a vsaki 1-
notein vidimo da lahko drži 
ženska frizura pet centov. 

. -v 
1 

R A Z N O . 

* A l i je rja strupena? — Se 
danes mislijo mnogi, da je ria 
strupena, posebno če je prišla 
'if» rano. T o je čisto napačno. 
Rja sama na sebi ni strupena 
•n ne zrstrun'ia. če se io už»v^ 
in tudi ne. če je prišla nepo-
sredno v rano. S a m o koščki 
železa, ki so prišli v dotiko z 
očesom a|{ rano, zastrupljajo 
in je nevarno, če se jih ne more 
spraviti ven. Železpo rjo in po ' 

e dobne spojine železa celo za 
e pisujejo zdravniki in je v mar-
e sikake.m s lučaju sploh neob 
^ hodno potrebna. Ali vendar je 
- na zgornj i trditvi nilkaj resnl-
- c e : r j a naredj navadno na sla-
i bo spremljenih železnih pred-
- metih in ti so potem g o t o v o 
- topi, skrhani in umazani. Ra-
> ne. ki jih povzroči tako o r o d j e 
- so seveda navadno nepravilne, 
- z m e č k a n e in predvsem zania-
- zane z povzročite l j i g n o j e n j a 

V s e t o p o m a g a d o okalnega 
vnetja in gnit ja in v slatoih slu-

» čaj ib celo do spošnega zastrup-
* Ijenja. 
» 

* N i vedel. — Priprosti fran 
^ coski kmetič je bil poklican v 

nedel jo pred sodnijo, da se za-
g o v a r j a o neki zadevi. T o d a 

• mesto v nedel jo jo prišel v po-
ndeljek z jutraj . " K j e si bil pa 
v č e r a j ? " zarezi nanj sodnik 
" V č e r a j je bil dan božji.*' od-
govor i mirno kmetič. " T u k a j 
sem j a z t v o j b o g / ' pravi sod-
nik1: Cez n e k a j časa ga vpraša 
§odnik: " K a k o se pišeš?" K m e -
tič molči. " K a k o se pišeš?" za 
režS drugič sodnik. K m e t mo'-
či. T o razkači sodnika, da šc 
bolj jezno zaupije nad n j i m : 
" A l i ne slišiS? K a k o se p išeš?" 
" N o , l ep b o g ste, č e še m o j e g a 
imena ne ves te , " je bil odgo-
vor. Sodnik je mirneje g o v o -
ril z odločnim knietičcm. 

* Ženska g imnaz i ja na T u r - ! 
škem. — I z Carigrada se po -
roča, tla namerava turška vla-
da zgraditi v malem kraju Fun- • 
duki pri Carigracfu turško žen- ^ 
sko g imnazi jo . V l a d a jc pro- ; 
stor za g i m n a z i j o že kupila in , 
se pogaja za s t a v b n o gradivo. \ 
Gimnazi ja b o urejena po sred- 1 
n jeevropskeni vzorcu. i 

* Židi «e m n o ž e v Sibirij i ze ^ 
10 hitro. P r e d nekaj leti so pri- 3 

šli židje v Sibiri jo "samo kot ^ 
prognanci, a sedaj se jih dobi i 
ob vsakem koraku, V njiho- j 
vih rokah je c e ^ trgo\itia, in- ^ 
'bistrija. v nekaterih mesti'i tu- i 

11 uprava. V Čelabinskn je ce i 
'o župan žid. 

1 ! Vesele božične priti 
! -j« 

j znike želi 

1 tri r 
Wi I l U b 

•' mi 

Zahvaljujem se vsem odjemalci 
cem za naklonjenost v pretečenem 
letu ter se priporočam še nadalje. 

Upam, da bodetti mogel zanaprej de bolj-
še postrečl, kot dosedaj ker moja trgovirtik|| 
Je napolnen^i z vsakovrstnim naj moder 
nejšim blagom. Nadalje itaznaajam, dm 
imam svojo lastno kočijo za svatbe, krs te J 
izlete in pogrebe. 

J05IP ŽELE, 
trgovina z železni no in pohištvom, j 

6106-08 St. Clair Ave. 
Srečno novo leto! 

•m 

Vesele božične praznike in srečno novo leto ! 
m • • . I 1 '•""• 

Še nekaj dnij manjka do Božiča, torej vsakdo pribiti v mojo 
prolajalno, ter si nakupi lepih in cenih srajc, ovratnikov za-
vratnic ter SDOdnjeiE| perila. Nadalje se priporočam v na-
kup moških oblek, narejenih po meri in modi. Vsaka moja o-
bleka je garantirana dobra, najnovejšega kroja ter trpežna. 
V zalogi imam tudi že narejene obleke. V zalogi imam dež-
nike, moderne klobuke in zimske kape. Poleg vsega tega pa 
še drugih stvari, ki se potrebujejo pri moškem perilu. Kdor 
kupi pri meni, si prihrani denar. Rojaki, podpirajte domače 
trgovca, ki vas poznajo v sili, in ne hodite k drugim, ki vas 
samo poznajo za drag denar. Posebno priporočam Sloven-
cam mojo veliko zalogo zimskih sukehj. 

Cy i i * j • • 

J O H ^ ^ S J 
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I Cela družina umorjena »n I 

^ K t očeta, svaka, sestro in pet i 

Irancev, oziroma sestričen I 

Rse-Viro. otrokom stir j ia le pre I 

H f t a i n grla, Državni pravdnik I 

B p t r o w a je lifl pretrMo so- I 

B o ua licu umora, a ni mogel I 

H j b i t i o morilcih nobenega ale- I 

& < NatO so poklicali i z G r & i I 

k l i c i j s k i m a psoma. Eiiega psa I 

• O izpustili, šel je <fa polje a I 

^ H f o b i l sled. ker je bila njiva I 

B i o v o zorana: Prt plugu t I 

Hbltvsiakov. je pes zopet za- j 

^ H sled, kater; je sledil, dok- I 

B r n i obstal pred Soltysiakom I 

sra začel oblajati. Drugi I 

H f t t je bil istočasno v bliiz- • 

mestu Ple.šnu. S u m l j i v o I 

K bilo to, da domači pes ni I a - , 1 

B i . ko se je Ugodil timbr, in se I 

• t more vsled tega sklepati, da I 

B izvršila zločin kaka ftsu zna- I 

m oseba. O b a brata so zaprli. I 

B r a t a sta se tožarila pred so- I 

Mtf i jo s svojim očetom, oz'iro I 

*na .svakom, a tožba je /a nju I 

Sabo izpadla. Umorjeni- o t r o * l 

K l a n j a , da se je izkazal sum ki I 
• p f > a d e f na oba Saltvsiaka v s I 

H | d policijskega 
psa. kot po pol-11 

B o m a neutemeljen. Brezdvo- I 
H p n o je iizvršil dejanje nek rus- I 
L f f t dezerter, za katerega jc se* m 
I-daj razpisana nagrada 1000 c 

I S lovensko-angleka ' slovnica* 

atovensko angleški tolmač , in 

H p i g l e š k o slovenski slovar je 

® b i t i za St .oo pri V . J. Knbel 

K t . W . i45ta cesta New 

j j ̂  $ :. . 
f- p . i >• » 11 • •» 1 • .v 

pKj v -.'v ,vv/ . ''-.-'k' w \ ' V 

\' » e ' • '" t 

k j j 'm, ••ii M a\ „ it 1 Jfj 

p. j # V j ^ i t \ i * I V f % t r •• i, 

Prosimo, da sprejmete na-
m. L V 'V r̂ IŽiuî ' ' 

še najiskrenejše častitke za * 
M / ' . • • ' i f# 1 4 I a .V l f i «• i"-. .. % , ' 

srečne praznike in veselo 
>* -4k'i« vŠ t nt * t' t - *v» '*• A ' ' f l^^H 

"t . r ftl|r*rilTs , S#|.t J a t J f J I Y•«; • • , 

novo leto! 
t - " 4 

, t 
hi a ; f . . ; 

' »r M 1 ft i l M y , ' ^ jf f 

« 

^ C L E V C U U W ' S t c o w i r C C N T E S . 

^Piiai. — 
' • (M;?. .S<V' . V • • ,'J . ™ ; 'v' 4". •" , ' * 

P r o n b P i l t a l 9 slovenska prodajalna čevljev za 
1 1 a i m D U i a i a , mo&e in ženske, postrežba jako 

Mi A y ? t jja' Iff' v > • . )B va -i**- ' . ' 
iilikirlna i n Rojakom ie priporoiam t obi'tii pus t moje prodajalne, kjer ai lahko vsakdo 
U f t j u a n a li l t o č n a . ; , e r e p t >, v ji volji. C.«* Jako nlzh«, tod« btagoJciw)bolJie. 

Ž e l i m v h e m « r e d » i i f ? p r a x n i k o ! 

FRANK BUTALA, 6220 St Clair ave. 

917 Woodland Avenue. 
i T'm 
m^^mmmmmm^^^mmmmmm^mmmtmmmmrnmmmmmm^ammmmm — — i i n&'M 

• , 

p-M&AMM # * iWmiHiiififcjit »r M 

Slovencem najbolj poznana veletrgovina I 
3 
a najboljega žganja, najboljših pijač vse vrste. r-. 
i ' l j I 

I Naše smodke so priznano ene najboljih. Mno-

I goletno prijateljsko občevanje s Slovenci ie vz- | 
. . . ^ & 

rok, da slednji kupujejo pn nas. 
u '' B 

Naznanjam tudi, da sem odprl na 917 

Woodland ave. blizu Erie St. veliko moderno | 

krčmo, kamor so prijazno vabljeni Slovenci, ka-

i- dar imajo opravilo v mestu. Imam tudi sloven-

skega točaja, Mr. Henry Zalokarja. 

ffi rfrjjE mwmwwunmw iftwiimtwwwm-itwwwm,- ^ 

M 
- Srečne božične praznike! 1 

•••aaMMMMdHMMHHHMMBHHMHHHHiMHMhHHMHM̂  ' 

J o $ . f ) . m i l l e r , 
917 Woodland Ave. 

• m 

Nek flteri ljudje SktlŠajO posnemati SC" in bolezen so telesni pogoji od katerih zavisi radost in bolečina, uspeh in neuspeh 

i) ' » ••" * f f j 1 * •' * » • 1' Zdravje je neobhodno potrebno, da uresničimo svoje namena, bolezen pa uniči najboljie na-

v e r o v a z d r a v i l a , t o d a p o s n e m a t i n e t n o - m « , e m d . ! « ^ * , « c h * . 
II • I II i. I II 

" T • » 4 l i l «//4 S M l r « Zdrava psmet nas uči, da ohranimo zdrtvj« kad«r ga imtmo; previdnost pa zahteva, da 

J r l ^ i M r i r o P H V i n K a . ; . »Mmc najbolj^ zdravila, Udar «mo bolni. ' v 

Sefrerova družinska zdravila 
so podarila zdravje, kjer je bila bolezen, srečo, kjer so bile bolečine, in dants je ijht SEVERA Vsakdo imed Severovih zdravil je skrbno pripravljeno in za posebno bolezen ali za vrsto 

j t s r ^ ^ ^ ^ » - - «• * - N h ^ ^ ^ - i 
de in Mexice. diHV^O. 

A L I K A S L J A T E ? S E V E R O V B A L Z A M Z A P L J U Č A bo pregnal vaš kašelj hitreje kot kaj V E Č I N A L J U D I J P O T R E B U J E S E V E R O V O P E U J C K O IN J E T R N O Z D R A V I L O . Hr-

druze^a. Halzam je izvrstno zdravilo pljuča in grlo. Cena .>5 in 50^. 1>tna bolezen, slaba jetra, pljučni neredi in nerednost pri scalni kislini vse to hitro , 

I N E Z A N E M A R J A J T E P R E H L A D A I Severove T A B L E T E P R O T I P R E H L A D U so že zgine, če poskusite to zdravilo. Oinoozdra vi vaše živce, kar pomeni tudi zdravo srce 

večkrat ozdravile prehlajenje v em sami noči. Pamcmo.je, če imate te tafelete iu naš čisto kri in, zdravo telo. Cena 50c in $1.00. 

pljučni balzam ob tem letnem času. Cena 25 centov. U f ' K A J P A J E Z Ž E L O D C E M ? S E V E R O V A Z E L 0 D C N A G R E N Č I C A inia isto v f»ebi, kar J 

j Z A V S A K I D A N I N V S A C E G A ! S f i V E R O V t . ) ^ D R A V T L N O K O Ž N O MILO^ je rabljeno potrebuje vaš slabi želodec, slab okus in neredna prebava. Kupite eno steklenico 

I vsak dan pri tifočerih družlinab. AU pri V a s s Izvrstno zo kopanje otroka, za britje danes, povžite en poiirek pred vsako jedjo in kmalu bodete občutili posledice. $i.oo 

in u m i v a n j e . , Obvaruje kožo pred bulami in izpahi. V E L I K O V E N E M ; S E V E R O V O O L J E S V G O T H A R D A je nadomeček za mnoga zdravi-

A L I S T E P O S K U S I L I T O ? S E V E R O V A N T I S E P S O L ima različno rabo. Ce pa nekoli- - J la. 7.a revmatiizem, živčne bolečine, oliromelost. napetje, vnetje in mnogo drugih bo-

I J-v ' k o raztop'te v vodČ je dol»er izmivanje ust. izmtvalno vodo in /Jl duš. To zdravi. leznij, k jer se potrebuje zdravila, ki zamori ali vsaj olajša bolečino. Cena 50 c. • 

razlotižuje in o«drav*ja. N E Z A V R Z I T E T E G A ! . S E V E R l O V O R E V M A T I Č N O Z D R A V I L O nevtralizira scalno kis i 

G L A V O B O L ? S E V E R O V I V A F E R J l za G L A V O ' B O L l.\ N E V R A E O I J O slednje takoj lino, ki povzroča revmatiizem. katerega prežene povsem naravnim potom ter tjlrio za-

ozdravi jo. Delujejo prijetno, ne da bi razburjali xelodee. S a m o poskusite j ih! Nik- brani revmatizem in križne boiečine. Cena $1.00. 

dar se ne boste jezili. Cena 25 centov. " J A Z N I S E M V E D E L / ' 

j BODITE ZDRAVI IN MOČNI! SEVEROV 2TVUK\TSKI BALZAM je pravo zdravilo za da bi mi lahko kaj pomagalo, ko sem bil bolan, toda Severova zdravili so mi pomagala. Ima-
vse bolne, slabe in zdelane osebe. Popravi mnogo napak v.želodcu., jetrni ter dela jo čudovit učinek. Mi se zatečemo k Severovim zdravilom, če v nsii družini kdo zboli. T a 
novo, bogato kri. Posebno vredno za' slabe žene in mlade deklice. Pišite po nuš'> r e s p o m a g a j o . 

knjigo; "Zdravje za žene;" damo jo zastonj- Cena balzama 75 centov. Mrs. A. Hanousek, Dallas, So. Dac. 

H PRIHRANI ZESIAVNIKOV RAČUN. PO VSEH ZJEDINJENIH DRŽAVAH. 
J , ^ ' * ( - VARNOST: Vselej zahtevajte Severova družinska zdravila. Glejte na ime na vsakem za~ 

"Ml smo rabili Severova zdrivlla celih sedem Tet. nam piše Mr. John Bunk iz Waken, Colo." vitku. Večini lekarnarjev je poštena in vsm bodo dali prava zdravila, če jim poveste. 
"Prepričal sem se, da so. čudovits zdmvtJa in prepričan, da so mi prihranila že mnogo denarja Drugi pa bodo poskušali, da vam dajo ponarejene izdelke, ki jim prinesejo nekaj cen- t 
za zdravnika." "POVEJTE CELEMU SVttTU" tov več dobička, po vašem zdravju ne pomagajo. Pomnite, NIČESAR DRUZEGA ni 
piše Mr. Avgust Kubiszewski iz Wilno, Cnt. Canada "in tiskajte moje ime spodaj. ds lahko vsi TAKO DOBREGA I Vi potrebujete Severovega. Zahtevajte vedno SEVEROVA. 

h t m m ted&m m wtSWfcfov* Xdtavm pomagala in Sit* dttigWn U rfiOje dAžine. Jaz Ali že imate na Š ALMANAK za leto 1910? Če ne vprašajte svojega lekarnarja aa eno iz-
s e v a m ^ <\a)0. T o j e Z A ^ ^ b M dan"'' ^ ^ ^ t ^ 0 ^ 0 
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I * Paring se p o r o č a : D r s e t 

dni je pariško časopisje, razen 
I" maloštevilnih ki tols ikih Ifstov, 

o k u š a l o v z vsemi sredstvi svo 
vpliva in proženj prisiliti 
dvor, da oprosti morilko 

I Sreinheilovo. Sedaj pa, l;o se 
| je proces res končal na tako 

Sramoten način, noče noben iz* 
H, rted označenih časopisov biti 

I /cn:,r. kriv. 5e namegniti se ne 
L upa kak list. da veruje v nedol-

žnost Steinbeilove. Pravzaprav 
— p a v Parizu ni nit; e n e g a raz-
SSj$ sodnega človeka, k i bi ne mis-

RjjU' lil, da jc Steinheilova, Če ni ž« 

• -sama morilka, vendar g o t o v o 

®;flovzročila umor svojega mo-

VjjjjS pri katerem je g o t o v o tudi 

Ogleda stvar tako, kot bi tiso 
da ministrskega predsednik.! 

fejW^d je kot prejšnji jnstični ml-

£ $ * f c r in kot sedati i; šef vlade 

K ; Of resnici tudi o d g o v o r e n za to 

K k ara moto in govori se že čisto 

• Odkrito o njegovem odstopu. 

L J Br/kone ie že vedel nekoli-

| k o tednov pred procesomStein-

Y heilove, kaj se bo zgodilo, za-

| 'Iti se je tako hitro pustil vpisa-

W V . listo odvetnikov. N j e g o v 

raofeilatelj Cletnenceau, 'ki je pre-
| p 9 t i o odklonil v o d s t v o vlade za 

I i a s iega škandaloznega proce-

g | i , je JSiiamltt č isto jasno na-

: mignil, da je n jegov čas pote 

I kel ter da mora zopet njemu 
napraviti prostor. 

K v s tem se sramrta procesa 

pte in i ie i love ne bo spravila s 

| sveta. Te dolgo časa je do-

l ^ a a n o , da imaio sedanji f ra tr 

E goto* vzrok, bati se Steinhei-

R L u p n i k a Steinheilove kipar 
m p e g m o n d a . ki j e intimen 
J B a t e l j Zolajev in ie v agita-

Dreyfusa bil eden glav-

H B m v žeči po več ur Obisjcov*-
jHfeihheilovo; Ta človek je 

B i ' z obtoženko načrt "obra-

K o razpravo se razdelilo 
K b kakih 30 vstopnic za po* 

in te vstopnice do 

K a n d i d a t j. Seveda so k te j 
B a v n n v i pripustili s a m o ose« 
K r a v e g a mišljenja. T a sku-

^ H p u r i s t o v . ne pa občinstva* ; 
• B o i je izvrševala t l fanstvo 

| p o večno prič, da so nvoje 

g p f e d preiskovalnim sodnikom 

j S f c s e ž e n e izjave v d o b r o ob-

l ^ B ^ t e - l a j i k e . Predsednik j>o. 

raraSotan, kc* «e mti je «Tf>zi-
najhujši način v slučaju, 

B n | p e Steinheilova obsodi Mož 

Lpolf loinn prepričan, in zato je 
opustil svojo malo svo» 

I jUevi l^ popolni. lCljiib temu je 
r ^ p i porotnikov hotelo glasova* 

M i n . krivdo Steinheiloive. Kon 
L p B : l s e ie posrečilo s p o m o č j o 

triishtžnega predsednika s o d n e 
E?*ira dvora, pregovoriti dva od 
^petih* da sta spremenila svoje 
Omisli Tako je glasovalo devet 

™ pitorotnikov za oprostitev. P a 
I^MH p r e g o v o r jena dva porotni" 
j^eišata izjavila, da glasujeta za 
I t W o s t i t e v samo zato, da b o 
K n r a n h e i t o v a rešena. A k o bi 

^ I f ^ n i o g l a kazen določiti na pet 
H m ječe, bi glasovala za krivdo. 
H p vse bije pravici in sodnijf 
Winbra/, in tako je postala zlo-
Hfejnfat vlačuga gospodarica 
Bpfzverske Francoske! Značil-

ZA BODOČE DRŽAVLJANE 

Sledeče p o d a j e m o nekaj vp-
rašanj , ki jih fetavi sodnifk o 
ni m, ki h o č e j o dobit; državljan-
ske listine. Prv i p o g o j fle seve-
da, da je v s a k d o že pet let bi-
v a j v Z jedinjenih državah ;dru-
gi p«"»goj je , da mora imeti naj-
manj dve leti pred prošnjo za 
držav l janski papir tak^zvani 
"mait papir". T r e t j i p o g o j za 
pridobitvo držav l janske pravi-
ce je pa, da zna prosilec govo-
rit« a n g l e š k o in da z n a o d g t v 
varj.iti na sodnikova vprašan-
ja. E v o j ih n e k o l i k o : 

V p r : K d o v r l i predsednika .J 

O l g : Predsednika vol i jo dr-
zav i jan j direktno, toda šele po-
tem, k o jc bil imenovan od gl. 
odbora iste stranke, k t e r e j pri 
p.ida kot kandidat. O b j e Inem 
pa mora dobit i d o v o l j n o veči-
?'o e lcktoralnih g lasov . 

V p r : K a t e r o je na jv iš je so-
dišče v A m e r i k i ? 

O d g : Majviš je sodišče v A-
meriki je U n i t e d Sta tes Supre-
me C o u r t v W a s l d n g t o n u 

V p r : K a k o je ameriška usta-
va uredila v l a d a n j e ? 

O d g : Na tri d e l e : Tzvrševal-
no oblast ali predsednika, po-
sttivodaialno oblast ali k o n g r e s 
in so^njo oblast ali sodni |e. 
Predsednik je prvi uradnik v 
deželi ter o b j e d n e m prvi po. 
velinik vojske in mornhrnice 
On ima pravico veto proti vsem 
nameravanim p o s t a v a m , ven 
d i r č e v desetih dneh ne pod-
p r e zakonskega predloga, pos 
tape isti brez n j e g o v e g a pred-
loga postava . N a d a l j e načeljn 
ie kabinetu. K o n g r e s je naj-
višja ameriška postavodaja« 
Tam se dela jo vse postaye. ki 
niso v nasprot ju z ustavo. Sod* 
niki pa razk ladajo , k a j je usta 
vn, oziroma d o l o č i j o vselej , k a j 
<0 postf tvodajatc l j l menili z 
n«tavo, kadar postane slednja 
neumlj iva. 

Za danes d p v p l j : v prihod-
njih števi lkah pr iobčimo se ve<» 
enacega. • N a j se rojaki enega 
yprasanja dobro nauči jo, ker 1 

jim bodo mt^ogo koristila pr i , 

skntsnji za d r ž a v l j a n s t v o . 

1 * ' ""•" 
S l o v e n s k o - a m e r i k a u s k i 

KOLEDAR 
ZA LETO 1910 

je izšel in je dobit i p o 30 l a 

poštnino v r e d . 

K o l e d a r i m a obi lo povest i in 

lepih s l ik ; v s a k d o n a j d e v n j e m 

k a j razvedr i lnega in* zanimive* 

ga. 1 

P r i m e r e n ' dar ro jakom' in L 

znancem za v , s t a r o d o m o v i n o 

in vel ja r a v n o t a k o 30 f . 

Seri te p o n j e m , d o k l e r je v aa-

logi. 

Podružnic« 

frm safeser fi co. 
6 i 0 4 S t . C l a i r a v . C l e v e l a n d . O . 

Pr i ja te l j sk i p o g o v o r . 

H a l o p r i j a t e l j ! K j e si pa ti , 
bil? 

Zakaj me v p r a š u j e š ? 
1, no zato, k e r t a k o p o konci | 

greš. , 

Ha, ha, po k o n c u g r e m , pra- < 
viš? Z a k a j se pa ne bi tya lo po- 1 

stavil, saj imam n o v e č e v l j e ! ] 
K j e si jih pa kupi l? 
K, e, dragi pr i ja te l j , jaz ku- ' 

pim ;vse, kar f potreijujiein (pri ; 
John Speheficiu. 

T a k o . tako, greni pa še jaz ; 
k n jemu! 

l,e pojdi, ker ima v s a k e vr» i 
ste čevl je , moške, ž e n s k e in ot- i 
tročje. 

Tako, tako, j k j e pa stanu/je j 
John S p e h e k ? 

K a r pojdi malo po St . Clair i 
dokler ne prideš do št. 6013 in i 
tam te bo že čakal John. O n ti i 
da štampse za vse Iklar kupiš | 
pri njem ali pa svoje t ikete. j 

O r a j t ! t a k o j g r e m tja. Godd ; 

— : l 
— Naši naročniki v L o r a i n 

in So. Lorain, O . , so se zadnji I 
čas pritožili, d a ne d o b i v a j o 
redno lista. N a s t a l e so zmeš-
njave. K a k o r srno poizvedeli , 
so vzrok t r m z m e š n j a v a m no-
ve cestne števi lke iti spremem-
ba imen cest. T o r e j prosimo i 
vse naročnike v So. Lora in , da j 
nam nemudoma pošl je jo s v o j e j 

!no prejetialll W ' ' ^ U ^ " I 

— VESELE PRAZNIKE IN KOVO LETO! -

Geo. Travnikar, 
6102 8t. Olair Ave. 

Želim pa tudi, da bi pokuaili moje domače vino, in 
potem bodete trdili, da je najboljše v Clevelandu. Ve-
l»ka zaloga raznovrstnih drugih vin domačih in impor-
tiranih, kakor tudi vsake vrste žganja in likerjev. 

Prodajam na drobno in debelo, izvriujem tudi poštna 
naroČila, M % # 

Se priporočam v obilen polet, 
• , .̂J ^ „,..,. • V .Ivi ' • t*" 

& JK •••. [ 
. i . 1 • • » i i . i »i — t »t «1 imlnl -r.l — * —« —̂  —1 » 

— S V O J K S V O J I M ! — | 

J O H N K R ^ L J . j 
6124 S T . C L A I R A V E . 

1 Edina s lovenska brivnica v mestu, katera je vsake- ; 

m u S lovencu dobro znana, kot najboljša. M o j a poatre- ; 

1 žba je točna in solidna, d f l o jamčeno. . j 

Podružnica v N e w b u r g u . 

V E S E L E P R A Z N I K E ! 

I ^ » * j 

: F - l i - l k 
p ^ _ S L O V E N S K A G O S T I L N A . 
* a w _ 

1009 E, Cand S T . 

Če ste žejni, pridite k meni na dobro pivo. Ce ate 
• pri jatel j p r a v e g a domaČega vina, oglasi te se pri meni ; ' 

. znano je, da Be dobi pri meni najboljše v i n o v t e j oko-

* lici. C b j e d n e m pa prodajam prav fino ž g a n j e in dobre . 
1 s*Podke. P r i meni je vedno dobra zabave za stare in * 

l mlade- P o s t r e ž b a izvrstna. 

— V E S E L E B O Ž I Č N E P R A Z N I K E ! — 

Jt.JL.JL.*..J£.JL,Jt.~JI^JL JL.JL.J[.J.,JlL Ji. JH.Jk.J^A JLJLJLJLJL,JL J^JLJUJt,A,! 

I F r a n k K o r č e , slov. gostilna 
' na 6006 St. Clair ave. 
; 

Najbolje opremljena slovenska gostilna v tem delu 
. mesta. Za dobro pijačo in dober prigrizek zraven, se 
. oglasite pri meni- Na čepu imam vedno mrzlo uležano 
. pivo, izvratno domače Wno ter pristno žganje. Proda-
. jam tudi smodke sv- Cirila in Metoda ter mnogo druzih. 
j — SVOJ K SVOJIM ! — 
f Rojakom tudi naznanjam, da imam lepo, veliko dvo" 
f rano na razpolago, ki je kaj pripravna za društvene 
[ seje, veselice in plesne koncerte. Cene najnižje! 

— VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE l — 
is «? 

}m U «11« a * « a« m^ m mm aa as ta a« sa * 

• • iiiiiii, 11 1 ' i-" r 1 111 11 1 ' 

1 1 1 M i l I 1 1 

t — VESELE PRAZNIKE! — 

F r a n k Normali 
v * 
r • • 1 

F 4606 ST. CLAIR AVE. 

L ,1 

'' Nova slovenska groccrija z novim in svežim bagonu 

" Postrežba točna in najboljša. Blago pošiljamo tudi 

t. na dom. Rojak1, podpirajte rojaka Slovenca. 
P * • : ... .V .vvi 

I; — SVOJI K s v p j i M r — 

i, . • 

. 1 ji 1 - '• 'igmgni»IH!tw.<mm!fn -'-'!.jww»aeiuawai"mjii'mi im i i' i. u 

Dr. P L L a n d o n T a y l o r 

Urad: " T h e Landon" 691 E 105 St. 
T e M o a : BcU E M y 3 5 0 Cuy. C r a l 4 6 1 - R 

| ^ t " 1 

. Stanovanje 498 L 123rd-Street 
t - •* 

Telefon: Eddy 2%-L 

f . ̂ ifcV .. . 

Uradne ure: 3 do 5 popoldne ia 7 do 6 zvečer. 

Zaprto ob aaiMph'ia «tdab. , 

• — — 

| KLINIKA: Kaušek BUg. 6202-04 St 
Clair Avenue. 

[ 
j Uradne uir. od I do 2 viako pop., >azven v nedekh in sredah. 

f: f 'iv).i', iijjfrMffifa il"' AfWirfiV t Tf*' "V'"''"'m : '• ii- • i"iIw«at.ijiaitiB5BiHšHa 

3 8 3 0 S T . C L A I R A V E . 
I 

Največja slovenska 
grocerija v C l j v ^ 
Znano nam je, da naš0 cenjene go-

spodinje za božične praznile nekaj več 
grocerije rabijo kot po navadi, radi 
tega smo se odločili znižali ceno za 
naše cenjene odjemalce, kakor n. pr. 
ceno Šestim najboljim vrstam moke. 

* • 

Velika vreča $#% i P P 
m o k e . . . . g . | 3 

Za obiltil obisk najine naj bogate je za-
ložene grocerije se priporočata 

KUHAR JAKŠIČ 
38306 ST. CLAIR AVE-

Tel. Cuy. Central 7887-R. 

TISKOVNA DRUŽBA 

/ i l T l C I v l l w i 
/ -

P r v i »tov. d v o - t e d n i k 
i f̂ » I 4 ' ' I " t i r 

ill! St. Clair Ave. N. E. • • Cleveland, Ohio. 

• IZDELUJE: 
V a A K f t V f e & W B f l S K O V t r t B U o r r.it»x V vseh oblikah U 

vitke, pismeni papir i. t. d. Vialtnice raznih oblik. Vabila in lepa-

ke, (plakate.) i. t. d. \ 

VSE TISKOVINB za podporna ali druga društva, kakor pravila, 

poročila, zalepke, pismeni papir i. t. d. in vsa v knjigoveznico spa-

dajoča dela. 

. PRODAJA raznih knjig in razglednic. 

VSAKO D E L O se izvrši točno, okusno in po najnižjih cenah. 

• 

•iiT*-' ' * ' I I 
• I ' V ii 

' • ;: 

Pošiljamo denar na vse strani s ve-
. „ . j ^ni . . • . . . . . .m. • 

ta, najhitreje in varno. Za Zdru-
žene države smo v zvezi z American 
Express Company. 

i . 1 ' '"i 

Prodaja parobrodnih listkov 
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vež ni vedel, da je mrtev. 

Bilo j« šest let o<l tega, ko 
je odhajal Janez v tujino jskat 
sebi in svojim kruha. 

Doma povsod nesrečen, imel 
jc v tujini srečo. V petih le-
tih nahranil je toliko, da bj se 
dali poravnati vsi dolgovi, ki 
so bili na bajti in bi še nekaj 
ostalo za priboljšek stari, os-
labeli materi. 

O svečnici se jc napotil do-
mov. Dospel je v Dolenjo vas 
truden in lačen, da sta ga mraz 
in burja še bolj pretresala. Is-
kal je gostilne. Bila je ie poẑ  
na ura. Luč je <bila le 5e pri 
"Glasku." , Gostilničar ga ni 
spoznal; vtopi v sobo in naro-
či večerjo in četrt vina. Pri 
sosednji mizi je sedelo par piv* 
cev, rdečih .dfcij in izpitih obra* 
zov. 

Eden izmed njih, nekdanji 
Janezov sošolec ga ie spoznal 
PO glasu; hrtipno ga pozdravi 
vabi k mizi, silit pit in ga nad-
leiruje s celo kupo vprašanj, da 
doštefc ni vedel kaj odgdvoritl. 
V tem pa vtopi krčmar.z nam-
ceno večefjo. Tudi on ga je 
spoznal in pri sedel k mizi. 

Beseda je dala besedo, kma« 
'ti se je razvil živahen pogovor 
o naših, domačih »n tujih stva-
reh. Zmiraj je bil nekak gla-
var omizja tujec, janež. In še 
sam ni opazil, da med mnogim 
govorjenjem tudi mnogo pije. 

K o so se proti jutru dvignili 
in prestopili gostilniški prag, 
jela se je razsajajoča burja 7, 
njimi igrati. A ka j če je koga 
podrla, saj je padel na mehkr>. 
snega je bilo nad metra in 
še je naletoval v velikih kos-
tnih. Polzel jim je po obrazu 
in za vrat. a nihče se ni zmenil 
zanj. I .o vili so polarne »ne 
snežinke, nadali pri tem. se zr 
pet dvigali in se tako polago-
ma razšli. 

Tudi Janez nt imel tako trd-
nih nog kakor vedno. Bi| je 
pa še toliko pri zavesti, da ie 
<kWn! in se roti'* " N e ! N e ' 
k Glasku" pa nikdar več, T.e-
»cl ie in «c spotekal in srečnr 
dospel do gozda nred doma-
čo vasjo. T o d ie h i b satnp oz* 

V a ^az in še to je novo nnlela 
vame; snog skorai docela za-
"»ede'. Gazil ie do kolena lr 
se nočasi pehal da'ie. Kmalu 
ga ie obtšla utmienost. — \lis'i 
so mu ušle neka i let na za i. spo 
nmil se je kako ie nekdaj sprav 
Hal očeta ravno po tej poti 
domov. Sam pri sebi je govo-
ril: " D a njega sem sraprljal. 
mene pa — Se ne slutijo d<v-
"•»ači. /t* nri;l»,r" v tei n n m j M«r 
sam. tak — domov." Prišel je 
do zndinenja in zavil po znani 
bljižnici. Neka neznana sila g? 
ie ustayila na nesrečnem mes 
tu. . « l e l je. Naenkrat mu sto-
pi nred oči podoba pčeta. Le 
žrl jc vznak v snegu in erlel, 
zdajci so se mu odprle oči, in 

•himno nnrle v hneza fSijf u 

tudi elas. glas o č e t o v "Zaka* 

me nisi Janezek spravil doriiov > 

Zakaj me nisi zbudil> Zaka.l 

si me pusti zmrzniti?" - - In 

pade! je Janez na kolena, skle-

pal roke. plated in prosil. Ste-

gnil se je k očetovi glavi ga 

poljubljal, ga. prosil odpušča-

n j i in plakal 

Vihar pa je tulil in lomil ve-

je, da so z velikim truščem 

padale na zemljo in prepodile 

nočne ptice ki so zategnjeno 

skovikale in prhutale v daljavo. 
* • , * 

D r u g o Jetrg je šel po pot« 

mimo znamenja sprehod, Snee 
je škripal pod nogami. Nesl! 
so Jariezov« mater skozi gozd 
v sosednjo vas in položili po-
leg moža v hladno, mrzlo ze-
mljo. Vračajoč se proti pol* ! 
dnevu domov, je zavila večina j 
pogrebcev po bližnici. Naen ; 
krat nastane med njimi hrup. 
V*e je hitelo tja. Našli so ne* ] 
znanega v snegu. 

ZWpet se je pomikal sprevod, ; 
skozi gozd. J a n e z o v i sestri, 

žili grobovih. 3 • i • I t 
. • , j j . , , . ' Ji 

VARNA mNM 
m m obstoji ie dvajset let. 

The Late Shore 
J P J j B l B a n k i n g STrnstCo 

! C l e r « l s j M l , O h l o 

Slovenski oddelek je otvorjen vsak dan od 8.30 sj. 
do osme ure zvečer. 

Glavnica in prebitek $250.000 
I Deiar, ki se hriii pri lis presega &5IMM 

Vzprejemamo denar v hran'tev in ga obrestujemo po 

4% Sprejemajo se svote od $1.00 višje. Denar lahko 
dobite, kadar hočete. 

Prodajamo železniške karte na vse proge ii starega 
kraja in v stari kraj. Smo zastopniki za vse prekomor 
ske Črte. V New Yorku imamo zastopnika, Id vas hoče 
vamo »n brezplačno odpeljati na parnik, da ne padete 
v roke sleparskim agentom. 

Pošiljamo denar v staro domovino po dnevnem kur-
zu- Denar pride v stari kraj v is dneh. 

r i 
| . ' — S V O J I K S V O J I M t - I 

: 1 

i A n d r e w Jarc,j ! - i ! 
*PRVI SLOVENSKI KROJAČ V CLEVELANDU-• J 

6tio ST. CLAIR AVE. 

> Se priporočam rojakom v napravo vsakovrstnih ob" j 
j lek in sukenj- Moje delo je priznano najboljše ter trpi \ 

dalj časa kot vsako drugo, ker moj obrt js edinole, i*- j 
t delovanje moških, otročjih in tudi ženskih oblek in ; 

vse to pa se izvršuje pod mojim osebnim nadzorstvom. 1 
j Izdelujem tudi moške, deške in šenske suknje po 1 

meri, modi In okusu, kakor kateri zahteva. — Istotako j 
\ se priporočam vsem uniformiranim društvom, ki si že-
J lijo lepe uniforme, kakor sokolaka. vojaška i. t d. naj ' 
j se vedno obrnejo do mene. —• Moje delo je sajamČeno j 

in izbira blaga je vedno velika. — Pridite sedaj k meni { 
J in naredite za novo leto NOVO OBLEKO ali suknjo- 1 

j če enkrat naročite pri meni, pridete gotovo še drugič. \ 

' ' v - i " • * 4 
\ — VESELE PRAZNIKE IN MO^VO LETO l — t 

• • • ; 

' v m, 

Prevcc & Pekolj 
SLOVENSKA GROCERIJSKA PRODAJALNA* 

' sps 
55ia CARRY AVE. 

V zalogi vedno sveže vsakovrstno grocerijsko blago* 
Vsa naročila razpeljemo vsaki dan na dom Točna po-
strežba. 

VESELE PRAZNIKE t 

I — VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE ! - ! 

JOHN PIRN AT, 
> • H 

35« ST. CLAIR AVE. 
' i 

O tvoril sem novo veliko grocerijsko prodajalno za- * < 
' loženo 2 najboljšim in vedno svežim blagom. Imam 4 

, tudi veliko zalogo smodk in tobaka. 1 

V naši prodajalni dobite za vsako kupljeno stvar ' 

ček, ki je vreden ravno toliko kot svota, ki jo plačate. < 
Kadar imate dovolj čekov; pridite v našo prodajalno j 

tn dobite krasno darilo- Ne pozabite tega. \ 

i 

Royal Blend i 
moka j 

nima tekmeca, j 

^ i 

Eii poinds van j 

- S C N W A L B O V -
NAJBOLJŠI IN NaJClSTEJSl 

tropinjevec, 
= = 

žganje in vino. 
Dolpoletna ižkušnja v tem poslu me je na-

pravila, da sem sodnik v kakovosti blaga v 
sv6Ji prodajalni, prostorih in kletih, in ena 
sama poskti&nja vas bope priprlčala, da go-
vorim resnico. Pri nas dobite popolno zalo-
go domačih In evropskih v n. j * 1 
Naročite eno g»lona na&ege * J I 
zanesnega žganja: cena % . • J i t W 

V zalogi imam vseh vrst žganja v stekleni- i 
ca h ali v sodih- Vse moje blrgo je garantira-
no pod državnimi postavami člstoteter je 
bilo od države natanko pregledano. Pridite 
v mo] saloon, da kupite svoje božično darilo 
ter pripeljite s seboj svoje prijatelje. Poštna! 
naročila se točno izpolnjujejo. 

SGHWALB'8 LIQUOR STORE 
6112-6114 S t Clair Ave. Cleveland, Ohio. 

Znamenje ipdečega soda" 

I f r a n k Kenifl, 
j 630I St. Clair Ave., Cleveland, 0. 

Želim vsem rojakom srečke božične 
'praznike in veselo novo leto! ^^ 



Mi prodajamo umetne cvetlice 
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S* W Jfc J B • v?* ' *• 

J l m b u l a n c a p o g r e b n i Z a v o d in W 2 o v i 

Pohištvo, želez/lina in stekleno blago. 

; Največji slov. pogrebnik 

" i f . - v J • •» j• ynvi . ~ 
i) i A --r. fipr^ |t > t-'- •iftv^i^f4* 

^•f- •.,•'• . . '/j' 't 

v mestu Clevetandu. 
•. . . * ' ; • . : • * . 

O D P R T « P O I N O Č I I N P O D N E V U 
Pokliči telefon: CUY CENT. 1381 ali B E L L . EAST 1060-L 

Naše delo in cene Vas zadovoljijo. 

Čast imam sporočati slavnemu občinstvu, da sem dosegel, 

kar sem ie zdavnje želel; Namreč, da zamorem v polni meri 

moje trgovske dolžnosti spolnovat1, bodisi pogrebe sli druge 

posle; vse naredim v zadovoljnost naših rojakov. Ambulajica 

je noč in dan pripravljena; pri nas je vedno odprto. Imamo 

tudi oba telefona;, pokličete nas lahko kadar hočete, in ako 

operatorji rečejo, da ne odgovorimo, povejte jim, da morajo 

nas poklicat1, ker mi smo pripravljeni noč in dan, da ustreiemo 

našim odjemalcem. 
* • 

Imamo uposljenih vedno 6 uslužbencev. Na razpolago 

imam tudi 7 finih'konj, katere si lahko izberete prav po svoji 

volii. Za vse stvari so pri nas najnižje cene kot j»h ne morete 

dobiti nikjer drugje. Naša trgovina in naša dela govore sama 

za sebe, torej nam ni treba še več razlagati. Od zibeli do gro-

ba, po zimi in po lttu, ponoči in po dnevu, vedno smo priprav-

ljeni, da ustrežemo svojim odjemalcem. 
t 

Za leto igro smo dobili aooo krasnih koledarjev, katere damo 

vsem zastonj, ki se zglasijo v naši prodajalni- Kdor hoče do-
. . . 

biti koledar, naj se zglasi hitro, ker dasi je zaloga ogromna, 

hitro prejenjuje, ker imamo toliko odjemalcev. 

Ambulanca za 
hitro delo. 

Mi imamo najboljše 

vozove za vsake prilike. 

Srečne in vesele praznike 
želim vsem Slovencem. 



Ĵ Cter---5 t v 

I f ^ H . j e dne 27. nov v Idr!' 
K | n i in priljubljeni g. Jos. 

i f Petric. rudnišfki pčsar v poko-

Mm pUČo ali kratek čas? Na 
• • - -v 

^KlHistriei ugibajo^, mnogo, 
Jaka Ravnik p. d. Šdber-

H g a č a n za to, da vohuni po* 
ii/kateil: gostilničar ima od-
V čez policijsko uro in ga 

| | lotem ovadi, ali dela to /risto-
H g / . ti!̂  zgolj iz veselja, da bi svo-

K i i bližnjemu škodo storil. 

K r o ž n a nesreča — štiri ose-
K ubite in ena težko ranjena. 
K e Bohinja se poroča: Str-

nesreča je zadela Martina 
» o , p. d. Mlakarja iz 'Gor-

i l toS. Dne 2. dec. je hotel ne-
Hr".razstreliti. Imel je dina-
H t e patrone v neki posodi že 

H p n j i dan pripravljene. Ker 
P»iu pa 'patrone primrznile. 
B e l k ognjišicjui, da bi jih ?. 

Brkoto odtajal. T o pa je bi-
Itisodepolno zanj in za nje* 

R v o družino. Patrone so eks-
^Hprale in ubile njegovo že-

H M n troje otrok, njegovo ses* 
H p > a tako ranile, da ni upan-

B i - d a okreva. 'Svaje je sam 
K&njen nad trebuhom. 

• b p r e d sodišča. S kozarcem 
K b izbil. France Volkar, 24-
K j n i posestnikov sin v Zgor. 

H p b i n j u se je dne to septem. 
BPttčer v Hribarjevi gostilni 
Hhtel najpreje z Leopoldom 
^ H k t t i k o n i . potem pa z Fr. 
» o . Boj je postal vedno Iju-
Bplši. zato je potegnil nekdo 
K p l k a r j a stran. V tem ga jc 
K a hotel Serša zopet naskoči-
HpPtedaj ga pa potisne Hribar 
K t klop. Da ni mogel Serša no-
K . i z žepa potegniti, držala ga 

Kgost i lničarfktt z naporom vse 
H j p j e ' močfi. Serša jo pahne 

HSgsSehe, a v tem trenotku mu 
K r z e Volkar kozarec s tako si-
ra v obte ž, da go je takoj obli-
Rla kri.' Zadel ga je na fcvo 
• p t } , vsled (česar je Serče na , 
R e m očesu oslepel Volkar se 1 
KgpovarjV da je bil tisti večer 1 

K o nezavesti pijan, kar večina \ 
K i č zanika, kajti Volkar ie po | 

'i" l ^ m dejanju rogovili! po vasi, < 
Erfzsajal in psoval. Le dvepri- t 

Bffjgovoritn obdolžencu v pri- ) 
K g , namreč njegov brat Jakob f 
K trdi, da ga je Volkar z no- , 
B i f n napadel In njegov prija- ^ 

# B f t l f Završnik, Iri izpove, da j« 
K i l Volkar do nezavesti pijan. 

I Porotniki so ga oprostili. c 

| V l o m . V noči 23. in 24. nov. Ĵ  
K | d o s e d a j še neznani tatovi f 

prlomfi'li v trgovino Ivana Čr- ' 
K g e v Zdolah pri Pleterjih ter n 

nesli več sukna. svilnetih 
•trobcev. moških spodnjih hlač, f"j 
•Vfttjc, 40 parov čevljev, več . 
K r ž u n a , usnja in nekaj denar- ^ 
• p - Črnoga ima skupne škode () 

Kdo 1500 kron. Varnostne ob- ^ 
K s t i so za tatovi marljivo na 

^ m P R I M O R S K O . 

•Mg kaznilnice v smrt. \z Gra-
K p i k e se poroča: Dne 1. dec. r ' 

$0 izpust.ili iz tiik. kaznilnice n 

^ K e g a , v Zatičino na Kra- / 

i j s k o pristojnega čevljarja A . m 
K e r h o v c a , Ud je radi goljufije čt 
B q tatvine odsedel prisojeno mu 
K ^ t l e t n o ječo. Napotil se je 111 

m kolodvor, da bi se odpeljal «?1 
• v . svojo domovino. Na potu V| 

n * Icolodvor se je zgrudil in " j 
/obležal mrtev. Zadela ga j e n < 

^ O v a poskušena samomora v l i r 

K e t u . V četrtek je 26 letni y 
H p i n r s t Romeo Cicuti, stanu- j)(1 

^ R v lufici Beccheria št. 7. —< 
• p o ž i l krogi jo z revolverja v 
K » i n se nevarno ranil. — H r* 
fendidatu za oni svet je nemu* lic 

H p i a priletel Treves in ga z so 
• o z o m odpeljal 

v bolnišnico.— lic 
ifctlti se je hotel usmrtiti radi vs< 

Krerestanuli družinskih razmer gn 
B-^Istega dne je iRletni mla- sm 

Alojzij 

Iknrik 

flTAJERSKO. 
I drl* 
Jos. Ponarejale! bankovcev. Po-
•ko- rotna obravnava proti Juriji: 

Potočniku in tovarišem v Ma-
riboru je bila končana. Obso-

^ ^ ieni so bili: Jurij Potočnig ra-
ber- ponarejanja bankovcev na 

.15 let, Mihael V e g ' s t a r . radi 
od- s o ' < r ' v ^ e "n razpečavanja pona-

rejenega denarja na 5 let. Ma 

s to 
na 10 mesecev in Katarina V e ? 

jj j radi razpečavanja ponarejenih 
bankovcev na 3 leta težke je-

ose - če Oproščeni pa so bili: Vin 
ena. <-encij Veg. Marija V e g ml-
Str- Mihael V e e ml.. Jožef Scltlam-
tina berger in Marjeta Potočnik. 

o 
ne* 

f Razniterosti. 
Ker 
Tile. 

h i 
bi- t ?ooletnica telovnika. Frair 

nje* coski listi so zadnje dni pisali 
?ks- da obhaja telovnik v prihodnjih 
že- dneh 200letnic0 svojega obsta-

ses* nka. Temu pa oporekajo zla-
gan- sti angleški Irsti. trdeč, da je 
tam telovnim mnogo starejši. T o 

je razvidno zlasi iz zapiskov 
angleškega kronista Samuela 

e m Pepvsa, ki je živel za časa Ka-
rla TI. V svojem dnevniku o-

ror 
1 ' p :smc dne is. oktobra 1666. 

; 'eta novo obleko svojega kra-
I n i Ija. Pravi, da je začel nositi 
2J11 dolgo sutancf, ki se tesno op 

r ' rijemlje teleso. Novi komad 
ie napravljen iz črnega sukna 
ie predeljen. ter pošit z belo 
svilo. \'a koncu opisa izraža 
kronist željo, da lni kralj ved-

, a r no nosil tako obleko, ker je v 
1 0 ' resnici lepa in primerna. /?elja 

ê je Anglcšn izpolnila, kajti 
s e danes ne nosijo telovnika sa-

m c mo ^j-alji in cesarji^ marveč 
1T,U vsak berač, 
si-

>11- * Tovarna fesov v Solunu. 
v o — \ kratkem se bo otvorila 1 
n a tovarna fesov v Solunu, da ne < 

bo treba Tufkom več kupovati I 
-€ r fesov v Avstriji. Družba, l̂ i I 
n a ie ustanovila tovarno, ie dobila i 
PO koncesijo za 50 le .̂ Poleg te- 1 
s]> je dovoljeno družbi da sme 1 
r l- uvažati potrebne stroje, ne da j 
r t - bi plačala zanje kako carino ] 

in 15 let sme naročevati v ino-
zemstvu neizčiščeno volno brez 

' a ' vsake carine. 
j« ' V Z' ' 

ifi. V stiski zastrupil svojo ' 
družino. — Iz Hanovra se po- ] 

i v r°ča. da je neki Andre, k j s<l 
' j je pečal s pa.^jo kupčijo, zartru p 

^ pil ženo, svoja dva otroka, sta- P 

* r a 8 in 10 let ter nato še sa* 

ih n 'CR"a s c b e K e r bilo niko- [ 

^ar r>d Amlrejeve družine vi- ^ 
^ deti, so sumili sosedje nesrc- k 

^ čo, udri i so v stanovanje in |J 
k »nšli celi družino mrtvo. An- " 
^ dre je storil svoje dejanje brž- ^ 

kone vsled pomankanja. 11 

»a n 

* Morilec se je po St*rih le- n 

tih javil oblastim. — Pred štiri- d 
n̂ i leti je bil umorjen v ogr* 
skem mertu Csaba na skrivno 
sten način bogati trgovec Mo- p 

c. ric Kohn Preiskava glede u« V( 

:e niora je bila brez uspeha in m 

1. zločin je stal neoilerit Pred 
neka i dnevi pa je bil pri sodiš- g, 

je čti v Gyuli obsojen neki kmet ^ 
II Knyedi zaradi tatvine na štiri 
e mesece ječe. Ko je bila raz- s t 

d glašena obsodba, je Epvedi na ^ 
u vprašanje izjavil, da je z kaz- ^ 
n njio zadovoljen, a da mora še ()(j 

e nekaj priznati sodišču, ker mu 
vest ne, da miru. Priznal ie ^ 
sf»disču, da jc prtd štirimi leti v s 

v umoril omenjenega trgovca. 
1 Vse njegove izpovedi se po-

t Proti iftirjim zakonom v^fe^ 
[ r«jevu hoče baje nastopiti po- v s 

• licija Nemoralne svobo zveze °1> 
f so se doli silno razširile in po- rai 

licija bo morala 'poseči pred- VSi 

vsem v jako visoko stoječa l>ri 

gnjezda — saj riba pri glavi 
čei 

s m r ^ 4 . ^ a m o če bo j p e l a ko» 

" r r f ' ./[ 
zaiosbia dedščina. — Iz Pa do 

riza se poroča, da je ndka ku dv< 
harica v Havru podedovala od J 

' I . . . . »CA 

• •.'••„ V p ^ . I v'- / r " - ; ; " 

S M M 
H. J . MUEHLHAEUSLER. 

7 • -

južno-vzhodni vogal E . 55th St. 

in St. Clair Ave. v 

Prodaja izvrstnih vin, 
; r •'!"•>' •'• u- • .. '.i;:— r..-.-;-,— 

likerjev in smodk. 

Vsem našim prijateljem voščimo 

srečne božične praznike in veselo 

novo leto! 

;: Društveni oglasi. 
la 

a " Društvo sv. Janeza Krstnika 
r>" »nia svojo redno sejo, vsako 

tretjo nedeljo v mesecu v pro-
štorih 3848 St. Clair Ave. N. E. 

t ( Predsednik, Joe Kranjc, 3843 
P St. Clair; gl. (tajnik, John Av-
1(1 3946 St. Clair; Anton O 

čepek, zastopnik, 1065 East 61 
cesta. — Rojaki se vabijo k o-

,fk bitnem pristopu. 

\ K . K. podporno društvo Pr. 
a Srca Jezusovega ima svoje red-
ti ne seje vsako drugo nedeljo v 
i- mesecu ob 2. mri popoldne v 
č Knausovi dvorani. Uradniki za 

leto 1909 so: (predsednik; Fr. 
Knafelv, 1154 E. 60. Street; 

t podpredsednik: John Saje'; I 
a tajnik: Stefan Brodnik. 1096 E. 
e 64 Str.; II. tajnik: John Turk; 
i blagajnik: John Levstek; od-

;i bornika: John Pekolj, Anton 
n Zupančič; zastopnik: Josip 
- Božič, 5107 Scott Ave. Collin-
e wood,. O.; vratar: Feliks Pre-
a j. Seli mold t, 5132 Superior A v. 
:> Njegov e uradne ure: 7—8 zv. 

* > uMiflHtMK 
Druitvs "Slovenija" ima svo-

je redne seje vsako prvo nede-

a Ijo v mesecu ob dveh popoldne, 
_ v prostori-h iia 3048 St. C.air 
^ Ave. N. E. — Kdor želi pristo-
J" piti, mora biti vpisan mesec dni 

popreje po društvenemu bratu. 
— Predsednik John Gorjuip; 
tajnik Frank Černe 1308 East 
55th Stt. blagajnik Frank Spel- ] 
ko. 3504 St. Ciair Ave. N. F..: ' 

( društveni zdravnik Dr. J. M. 
I Seliškar: Urad 6127 Ŝ t. Clair J 

Ave. N. E. — Člani imajo zdrav „ 
nika plačanega. Bolni člani se t 
morajo zglašati pri njem naj- -
manj enkrat na teden, sicer ne c 

dobe podpore. 

t 
Slovenska Narodna Čitalnica. * 

Prostori na 1113 Norwood Rd 
vogal Cilass ave. Preds. Pri-
mož Kogoj, 1327 R. 49th St. glavni 
tajnik France Hudovernik 6218 f 
St. Clair A v, blagajnik Jak. Po- 11 

žun, 1164 E. 6lth St. Knjižničar v 

Karel Rogelj 1165 E. 61. ce- v 

sta; Ivan Lah 6030 St. Clair ^ 
Ave., čitalniški kolektor. * 
Knjige se izposojujejo v nedeljo 
od o. do II. dop. v četrtek od 7. do 6 
9, zvečer (solnČni čas). Novi udje s< 

«e sprejemajo pri mesečni seji ® 
vsak prvi četrtek v mesecu. 

Slovensko telovadno in pod- £ 
jx>rno druStvo "Slovenski So- C 

kol. — Ima svoje redne seje t 

vsako prvo nedeljo v mesecu 
ob 9. do|. v ; k 
rant. —JKa f p r e j | b mor| biti * 
vsak kandidat vpisan po kakem n< 
bratu Sokolu. Sprejem m pla- ni 
čevanje, deškega naraščaja od sc 

iire^nred gJ sejo. Telova- in 
d # Vajei IJ J H e l ^ J h ^ - f t. 
M o d ^ e U i df^4»ip v«|co s t f H 
Tto in soboto z v e « r v veliSi 
dvorani. r St 

Starosta Frank Butala, 6220 35 

društveni zdravnik Dr I u ;„ 

ff t — r 
K. S. P. društvo sv. Barba-

I re št 6, spadajo« h po 
^staji v Forest City, Pa., inu 
svoji redne mestčne seje vsak< 

ka prvo nedeljo v mesecu in sicef 
ob 2. uri popoldne v Stockes 

'o- Hali, Jac. Crdina. V društvo s« 
E. sprejemajo člani od 16. do 45 
'43 leta. Vstopnina po starosti 

Bolniške podpore se plača $7 
O- na teden in to takoj po vstopu 
6 ' Uradnilki za leto 1909: Pred-

sednik: Martin Colarič, 1075 E 
61. St. podpredsednik: John 

> Prišel: prvi tajnik: Mihael 
T. Jalovec 1306 E. 55th St.; U 

1 tajnik Frank Matjašich, blagaj-
v nik: Anton Ulčakar; od bor ni 
v ki: Anton, Benčin, Alojz Kos-j 

^ mač, Frank 2ibert; vratar: 
r- John Vegel; zastavonoša: Mike 
t ; Vinter. Pojasnila dajeta pred 
} sednik in I. (tajnik. Društveni 

k; zdravnik dr. J. M. Seliškar. 

d; — Društvo sv. Vida št «5 K. 
>n S. K. Jednote ima svoje redne 
jp mesečne seje vsako prvo nede-

Ijo v mesecu v Knauaovi dvo-

e . rani. Predsednik: Mike Setni-
V. 6131 St. Clair Ave. ; tajnik: 
v, Jo s Kus. 1306 E. 55. cesta ; 

društveni zdravnik: dr. J. M. 
Seliškar. 6127 St Qsir Ave. 

0 Člani se sprejemajo od 16. do 
4* leta, Plača se $500.00 ali1 

' $1000.00 usmrtnine in ted«nska^ 
^ bolniška pod por Novovpisani' 
i i član mora prinesti zdravniški' 
^ list pred društveno sejo k taj-

>'. n i k « . k« ga pošlje vrhovnemu 
J zdravniku. A k o ga ta potrdi, 
J društvo pri prihodnji mesečni J 

seji glasuje o sprejemu. 

r Isto velja za članice. 

ir SAMOSTOJNO K. K. P. Or. i«. ! 
J02KFA. Redne SieseSn« Mjg temo [ 

x nedelj« v mesecu ob S. url pop, v i 
e Knausovi dvorani, QUI at. Glair A v«. \ 
j. - Vstopnina od 18,—1|. leU f l M . \ 
e od30.—35. leta »2.00; od »S.—fl*. loto j 

13.60. — Predsednik Frank Motnv ! 
Alfi. 1051 B. 62nd. St., tajnik Praok ! 
KoSmerl, 6 4 2 8 Metta Ato. N . B, dr « 

( zdravnik dr. J. M. Selllkor, (ltT St < 
* Clair Are, — Rojak! ae vabijo k o I 

blloemu prfatop«. j 

1 Slovensko katoliško vitežko ! 
g podporno društvo Sv. Alojsija ! 
, ima svoje redne mesečne seje ! 
r vsako četrto nedeljo popoldne ! 
. v mesecu in redne vaje vsak j 
r drugi torek ob 8. uri zvečer v 3 

Knausovi dvorani. f 3 'i i 3 
, Predsednik: John Gornik. 3 
, 6113 St. Clair Ave.; podpred- | 
. sednik: Anton Anžlovar, 1284 : 
i E. 55|th St.,; blagajnik:Joseph 1 

Gornik. 6105 St. Clair Ave.; ! 
tajnik in načelnik: Math, Klan, 1 
1571 Contant Ave. I^akewood, • 
Ohio. :! 

Vsa pojasnila daje ditifltveni • 
tajnik. ! 

ne mesečne seje vsako tretjo 5 
nedeljo v mesecu, v mafr Knxn- 'S 
sovi dvorani ob 2 uri popoldne | 

St^Clair; I. t a ^ ^ ^ ^ ^ S k i 

^3512 St. Clair; načelnik Jakob J 

John Grd t na 
6021-25 St. Clair II 6111 St. Clair Ave. 

Ave. N. E. N. E. 
Narodni dom Najstarejsa slovenska 
: ' .g ' 1 . . - A . 

I "I iiihliam" m 1 maniltaMlir" 
I — nitn blagom. 

Velikanska, fino opremljena dvora-
na za igre in plesne veselice etc. 

Dve veliki dvorani za društvene se- V c l i k a z a l ° g a ženskih in otročjih 
I je nalašč zato opremljene s preproga- klobukov, 

mi in mizami. , 
Mala, dvorana za poroke, vojaške Posebna pozornost se posvečuje ne 

vaje pojedine etc. vestam; v zalogi imamo popolno op-
2 veliki sobi, kakor za šole, igranje r a v o 2 a nJ c ' 

na instrumente in drugo. 

Velikanska lepo opremljena gostil- Izdelane že ske obleke, gornja kri-

I na z najboljšimi pijačami vseh vrat in , a i n »P°dnja. 

izvrstnimi smodkami. 
^ . . j Nadalje imam vel»k oddelek, kjer se 
Gorak tn mrzel prigrizek vedno na , . t . 1 w M 

razpolago. prodaja vse potrebno za novorojenčke. 

I 
Fino domače vino Izdelujemo ženske 

I STRELIŠČE. obleke po nnročilu. 

Vesele božične praznike in srečno novo leto t 

Voščimo vsem srečeSn 
Božič in Novo Leto! 

Mi bi se radi vsem zahvalili, kateri so 
nam pomagal1, da je bilo to leto za naa ; 
eno nnjboljlih,. kar smo jih imeli v zgodo-
vini naše trgovine* Naš cilj je bil vedno* i 
da prodajamo najboljše blago, ki se dob1 Ig 
na trgu- Če sedaj ie niste naš odjemaelc, i 

^ zakai ne začnete v no vera letu pravilno « 
• ter lntimjete v naši prodajalni, kjer ste lah- 1 

I ko prepričani, da dobite pravo blago za 
B pravo ceno. 
• Naša zaloga oblek in sukenj je najbolj 
• popolna v tem delu mesta- Samo enkrat 

Bflposkusite 'n prepričali se bodete, da govo-

r Kaj kupite in kje kupite? 
I T o je vprašanje, ki vas sedaj mu-
1 či. Dajte, da vam mi pomagamo 

' k i bodo njemu ugajala. 

1 Moške zavratnice. 

! J I ni, 'kii nima dovolj q y a t n i c , se 
t prikaže v javnost. Mi imamo po> 

P >iTi<» 7:tl<»go te vrste blaga najnovej-
še mode Cene 50^, $1-00 in $1.50 

Naramnice. 
Zr\p lepe. delane iz svile in prepa-

rirane z zlatom ali srebrom. V po-
sebnih sicatljah za praznike, poseb-

nogavice-

Naji^oljše moške nogavice, posebnih 
krojev. O d a j f in 50^. Posebno fine 
moške nogavice v posebnih skatljah. 

• glPratflbmno, djf 'M holi|a| šest j I 

I t i •: 1 I 

Moške rokavice. 

Kupite jih v naši prodajalni v vseh I 
vrstah in barvah. Cene so od $1. do 6.00 j 

Zlatnina. 

1 M îl̂ epe igle za ovratnice, okraski in|S 
obeski. Reči, ki jih vedno potrebuje-

od 25^ do ti.50 

Moške srajce. 

Naša zaloga moških srajc, z man- I 
šeti ali brez, v vseh barvah inuzorcih | 
Posebne cene $1.00 in $1*50 j 

Zimski jopiči. 

S il zaloga finih, volnenih, zim- j 
Ikihj pojršnih jopičev od $140 do $-00 ] 



!

Strah na plesu. 

O pustu je bilo leta 1832. 

SRPo Angleškem je šel glas o 

f**ri, po Londonu pa je že 

•• i ' - te. O tej grozomorni bo-

L ' f ni so zvedeli tudi že na Fra« 

v»'nskem. T o d a Parižani so se 

j f'f»telj zabavati po vsaki ceni. 

?" naj so časopisi prinašali se 

' •'"I o podrobnosti o strahovi-

počen janju te grozne mo-
r , f-e. Ples je bil napovedan. 

I 'stopnice so bile hitro proda-

iudstva se je vsulo v 

j vsako minuto več. T u 

I gruče v smehu, ton v 

»m, tam pri jedi, ondi 

enju div jega orkestra, 

razburkanem veseličen-

ihče mislil na nevarno 

in ko bi bil sam ar-

Mihael s plamenečim 

stopil med te veseli-

e bii se zmenili zanj. 

Inoči se prikaže v ples« 

štorih črni domino; vi-

ga zdaj tu, zdaj tam 

e po plesnem prostoru, 

; hodil skrivnostno ter 

ifoen mrth-aški senci. N o 

roo krinko na obrazu, 

mu je bilo bledo, t r 

odobno živemu mrH&i. 

i prftjazen je drčala po 

vorani nemo, tiho in ni 

orila ;nobene besedice, 

roli je dospela blizu 

tam je razširjala ostri 

čutni mraz, vzduh gro-

mko da se je vsakemu 

ilo ledene groze in stfs-

> da je prenehalo sme* 

1 je lutmolknilo vri ska n-

f utihnilo trkanje s ku-

ini nastala je tihota. da 

jfi mislili, da slišijo ko-

ritriene stopinie te po-

— Vsi navzoči plesa v* 

I hitro opozorjeni na to 

krinko. 11a ta plesni 

Ta črni domino je bil 

r»nrdmet občnega po" 

Gostje po stran-

vrnnah so vstajali od 

MVrf mifmi je bili 

nek; VIHor. ki ie I-'1 

e! nmogo tovarišev s seboj. 

Dobre volje od preobilo zav* 

zitega vina reče: "Pri jate l j i , 

jaz sem dovolj moža, da se nik-

dar ne plašim, plesni strah bo-

. *em torej povabiti k naši mi-

> zi." — T a m v onem kotu se 

b začuje šumenje, kakor bi svi-

• Io vlekli po gladkih deskah. 

Po \*?ej dvorani nastane ijši-

1 na. Viktor čuti mraz, da mu 

mozek ledeni. Iztrezni se. Su-

: 'menje in mraz prihajata bližje 

• n že je tu črni domino. D r u t f 

njegovi tovariši odstopijo, a 

Viktor reče: " D o b r o došel, 

plesni strah; prisedi k nam in 

povej nam, ali si mlad ali star. 

ali si rešen ali pogubljen, alt si 

iz nebes ali pekla," — Črni 

domino molči. (Stopiti holče 

naprej, toda VJkitor ga v j a m e 

za roko. Pa kakor bitro je ple-

sni strah prijel za roko, tako 

hitro, in še trikrat hitreje ga 

je izpustil. Zdelo se mu Je, 

kakor bi zgrabil za trdo in mr-

zlo roko mrliča. Prijatelji V i k -

torja pristopijo k njemu, da bi 

ga zasmehovali. Toda kakor 

bi jih gnala nevidna sila, se 

vsedejo. K o se Viktor zopet 

ohrabri, reče razžal jeu: Do" 

mino dela preveč; nam vsem 

kvari zabavo. Pojdimo na nje" 

ga. izprašajmo nimi njegovo vest 

in razkrinkajmo ga. da dobi pri 

merno kazen." — Mnogi to-

variši mu odsvetujejo. 2e so 

naznanili policiji naj odvede 

'rudnega gosta. Evo. domino 

je tu. Viktor s tovariši hiti za 

»iim. P'esni strah pa s t o p ' 
nro«l'""*Mn ..i »nor 

Viktor s komolci »b'"'* r><" 

K " Viktor. nrenlr < 1»» n'»»si*'* 

prikazni, zakriči nad nfo: 'Stni ! 

Poprej se ne premakneš, dok- ' 

ler ne poveš, kdo sii.' — D o ! 

mino obstoji in obinolči. " G o - 1 

vori, če ne te prisilimo!" t— 

Domino ne zini"besedice. 

kol j jo t»a, vzdieraio se pesti, da 

bi padale na črnuba. V tem 

t>a odmeva gin s Črnuhov, 

»'oboko in votlo, kakor bi se 

•"•nenia! iz rdobofcera prepada. 
aV»zri}. blnzni! Ne veste, k a j 

počenjate!" T o v a r š i Viktor« -

i i na odgovore: "Nobenih na-

•krtv. "Povej, kdo si in odko<j. 

' 'muh pa odgovori zamolk le : 

"'Jaz sem kolera, priila sem iz 

' /mdona. da vas vse požrein,'" 

' V m d u o <r t/tt licse^rb iz 

•nbi. ne da bi kdo vedel kajti. 

V i k t o r se zgrudi, in na tleh ga 

••"Vio krči. Se več drugih go-

;tov pesne veselice je naen-

' - " t obolelo. Prenesli so jih 

bolnišnice. k jer so kmalu it* 

mrl i ( 

P o z n e j e so dognali, da se Je 

v plesno dvorano pridružil o* 

toiuzen človek, (ki je imel oseb-

no maščevanje proti nekterim 

plesavcem, posebno proti V i k " 

torju. S svojim strašnim ma-

ščevanjem je pogubil desetine 

l judij. 

Mali oglasi. 
Zgubila ali založila ali pa mo* 

g o č e ukradena je zavarovalna 

polica št. 420285, izdana od 

Penn Mutual L i fe Insurance 

C o . za Mr. Louis Lacha. 

,<Kdor jo je najdel, naj j o 

blagovol i vrniti našemu ured 

ništvu, Lastnik police je za-

hteval duplikat zgubljene. 

Na p r o d a j dve prodajalni, dva 

stanovanja in five hiši, vse v 

dobrem položaju. Rent nese 

$2300 na leto. Lota 804-160 

St. Clair a v e blizu Nor 

wood R«t. Cena nizka. Pridi 

te^po šest j uri zvečer. Mc 

Kt nun Rros 1365 K. 55th. < 

(105 

- " • 1 

Jošt C h u c k rojen pri Senulirj^ 

pri V ipav i na Kranjskem 

če zvedeti, k j e so niesrot 

tri seslričine. že f i d " - - « ie* 

omožene v Ameriki . Rojene 

so bile pri Vrhpoljtf i»ii Vi-

pavi. Prej so se pi>a'.t- l\o-

bnl, p. d. Sortovih. K<1or ro -

jakov ka j ve o njih ali je kai ' 

slišal o njih, naj mi b 'agovob 

na?naniti . zakar mu bom ja- ' 

ko hvaležen. Jo*t ChuGk ' 

St. Clair ave. CJleve'and ' 

Ol i io T 03. 

' t"'"1 v - " "— 
Iiče se trgovski pomočnik zn 

grocerijo. Dobra služba za 

pravega moža. Zglasi naj se 

v našem uredništvu. 105. 

Slovensko-angleka slovnica« 

•i ovvusko angleški tolmač in 

:mgleško slovenski slovar je 

dobiti ?.w Sl OO pri V. J. Kubel-

-a , 5^8 W. 1451a cesta New 

York. N. V. 

, Dobro ohranjen harmonium 

se proda po jako nizki ceni" 

Vprašajte na > r^oH E. 5511» 

St. (101 

NAZNANILO«. 

Rojakom priporočam svoj fi-

no urejeni saloon 11a 984 Ad 

dison Rd., kjer je vsakdo po-

strežen v svojo največjo za-

dovoljnost, Prodajam na j bo 

ljše Leisy pivo, izvrstne spiod* 

ke in fino žganje. Vsem roja-

kom se priporočam v obilen 

poset. 

John Vuksittič p. d. Pire. 

— Družba sv. Rafaela iz New 

Y o r k a nam naznanja, da sta 

M. A v g . Jakopič in soproga 

Marija Jalkopič izključena iz 

• 

1 druitvenega odbora kakor Iz 
1 ditftftva in nista z d n e v o m \ 
• nobeni zvezi več. Slede pod-

pisi odbornikov. 

"iff i '.H^ll V'"'" •• ^ • , 

I NAZNANILO IN PRIPORO-
ČILO. 

x * • ' 1 

('ln:iom dr. sv, Barbaro št 

6. se tem potom naznanja, da 

se vsi brez izjeme vdeležijo ve-

1 selice. ki ê vrši ž(x decembra 

v Narodnem domu < Stockes 

Ila'l> na f»021 St. Clair iave. 

Prošeni so tudi. da ob pravem 

času prineso dobitke k veseli-

ci. 

Objednem so vabljeni na ve-

selico sobratje sosednjih pos-

taj, kakor postaja v Newburgu 

Collinwoodu in So. I.orainu 

Vabljena so pa tudi vsa slov. 

društva v Clevelandu in okoli-

ci. Pri veselici se bo nudilo 

vsem obilo zabave: nastopilo 

bode dr. " T r i g l a v " z izvrstni 

nii pevskimi točkami, kakor 

tudi slovensko tamburastko dr. 

pod vodstvom g Ivo Speheka. 

Torej na štefanji dan vsi v 

Narodni dom (Stockes Hali) . 

John Gornik, predsednik. 

ie I Z K A Z 
nabranih darov za sirote pone-

srečenih slovenskih prettio-
garjev v Cherry, III. 

^ -

P o $>5.00: 7enskno podp društvo Srca Marije, in podjj. tli 
Srca Jezusa s 

P o $1000; društvo sv. Vida št. 25. K. S. K. J ednote u\ s'o 

vensko podporno društvo sv. J o ž e f a 

P o $1.00: John Fifolt, Matija Novak, Štefan Savič. John Zu 

>im-, I os. Jančar, lolin Svete, Ivan Potokar. Fr. Lebarčic. A nt. 

Nalitigal. Ivan Deja'x, Jos. Nose, Jos. Mavser, Ivan Brodnik. 

A polonija Mevžek. Ivanka Pelan, Ivan .^kufca, Anton Vehar. 

'os. Koželj . Itfnao Marinčič. Ivan Možina, 

P o »jO centov: Niža l u n a . Ivan Blazine. Kr. Kovaoič, Kar* 

Vint.ir. Ivan 1'ikš, Ivan Rejc. I?r. Oerne, Feliks f^urc. Ivr»n 

Mrvar Jakob Cerer. los. Kobal, Ivan Avsee, Marija Cimper 

man, Ivan Gartner. Ivan Poš. \nton Puced. Ivan Pirnat, Fr 

Zupančič. Lovrenc Vehovec. Ivan Peršin, Fr. Buta'a. Anton 

Samson. Frank Betide. Anton Znkrajštk. Leojj. Smur. John 

Per pa f. Aiit. \ftklavč?č. Mike lalovec, los. Kos John Pakiž 

fohn K m c . Vitton Pucel, J. Kopač T. Sktil. A. Priiate'j, Fr. 

\dam.č. Fr. Virk. Mar, Prime. Louis Skoda, Ig Stepič M 

i* iiwP̂ niw : S'®. 5 - % f* v ̂ IŽ̂ ĵ lip̂ M̂̂ B 
v KI.«hel. I. Breskvar, Ig. Lekan. A. Zaviršek, Jos. Kočetilr ! ^ 
I- Strubelj, Družina Zavašnik. Mar. Jazbec. Ana A n i u k ; ? -

Zupančič. A Mihelič. V . C.lobivnik 1. Fortuna, P. ^ulc | v t 

- Petrovč?č. Fr. Topariš , F. Kramaršič , Fort. Z u p a n c f | | ^ | 

i> T e k a v c . Jos. Rebenta. ^ 

P o 40 centov: Ivan Vintar. 

P o 35 centov: Jakob Mencin. 
I P o 30 centov: I.ouis Stepic. L. H o č e v a r , J. Papež. !.. KoFec, -
Jl P o 25 cetov: F Zakrajšek, M. Bradač. A. Jarc. |. B l a ž k i " 
s J P»žm, J. vSajovic, F. KasteliC. F. I^ivrič, F. B e r k o j ) | H 
a Kulovic. F. Strekelj . F. Drobnič. J. Perušek. P. .Moo», J, ( k ^ 
s lič. A. Zakrajšek. M. Ivane, F. Ridler, Frančiška V i d m i H 

fvMstik. A. Udovič. f. K l e m e n r č . J. Bučan. J. Tomši . i i f, 
II A; Kaušek F. T o m š i č . Kristina Sivic, Fort . Sterniša. 

i. Terček. F. Fifolt . L . Jalovec. K. Rotar , I. P e t r o v d ^ f l j H 

'anežič. A. (^arbas. I.. Hlebec. Jak. Kotnik , J. Gašpar, rom^^ 

T</<hyc. L Miklavčic. I. Zupančič. F. Škerl, L T e k a v c , ' t ^ B 

Zakrajšek. M. Kolar. J. Frank. Ivan Starič. M. Klemenčič. 

' fandel, L Mrljak, J. Kordis, M. Skufca . I. Pristav, I. j & M 

'inst, A . Jane. L. Rokave, I. Sintič, M a r i j a K o v a č . Jg. U r H 

' ičič. M. Cene, A. Lakner, L. Same, V . K r a l j , M. D b l h a f J H 

Komovc, J. Zupan, Marija Sile. Fr. Suhadolnik, A. P e t r i ^ | 

' Otoničar. K. Otoničar, I. Perušek, .1 , P e č j a k , I Mo<lic, ; ] ^ B 
1 Modic, K. Siitionič. I. Marolt, F M a r k o v e c , M. Gole, k i 

f .ončar, F. Klaus, A . Jager, A . Fink, J. Miš, A . Gavič , U K u l j 

Centa. F . ' R a n , I. Demšar, F. Unet ič , A. Mlač, J. Č e b | H 

F. Česen, A. Kovačič,/J. Perko. F. H a f n e r , F. O r e n j a k , 

^muc, A . Boldin, L Krese. F. OStir, F , Bemfin, J. B e n ^ t H 

Meglan. F. OlciČki, J. Oražen, I. F e r k o l j , Mari ja L o z a ^ l 

Rogel j , G. Trampuš. A . Sneider. I. K o m a n . J. Fabjan, I t l M 

Fr. Skerl. Franja Kra l j , Mar. ^Rozman, I. Z a k r a j š e k . L \ m H 

A. Anžlovar. J. Lunder, J. Pograjc , Ml Rak, A . M a r k m ^ l W 

" r h o v c . L. Kavčič. J VerbiČ, A. G r e g o r a č , F . Jelovšič. A ® 

"ačar. Mar. Vidmar, I. Hribar, F. K r a m a r , L Tejse, K o f f l B 

Podjet, J. Sternad, A. Samsa, M . Svete . F. Stupar. raj 

•nan. Berta Telatko. V . ltino. Ana Jadri, Ivan Verbič . L ' l f l ^ J 
A Grablovec. L Lekan. L Hribar , L . Ahl in , I. B u k < 9 H 

F. Bedenko, 1. Mlakar. F. Kap'an F. K l a u s , A . K o ž e l j , M . | | M 

*rič. L Tirbič, b*. Derčar, A. Viderwohl , F. Lužar , f. M a l j H l 

F Zupančič. 1. Korošec, I. Smuk, I. Rant, J. Oberman. 

nežič, Josefa Strumbelj . A. Gole. 1. Zore . Apolonija K a p u H 

Sink. V Slak, F. Bertič, L Pečaver, F. Kumel , M. G l a v a « 

Verbič, Cugel, \na Fturlan. L Fra^icelovič, F r a n t e l j ^ ^ ^ l 

Zdravje 1. Tre!. Fr. Maier. A. Ivec. F. Mirtič, F. P u c « | 

Terlen, Kostanisek. F. Kol iček, A. Jakoptlč, A. B u d a f l 

De jo k, 1 Perko, M. Hutar , F. Strumbel j , Ml. S e g a , Fr. 

A. Biže!. J Kadunc. A. Skul. A . Nose , J. C o m a n A n t f l 

Plaveč. Frank Hočevar. F. Mohorčič. J. Rozman, Mar. F e f l l 

Nose, A. Sterniša, F,d,v. Skul, J. Dolenc, M. S k * r h < , c J | B 

Îr« 1n.'Fr?nk Perko. J. lerše. K. Godič, M. Banič, U. S e v e f S 
rMtrlan. F.Svi«?rli Tohn Meše. ?t. Peterlin. A . N o v a k . f. L a d ^ S 
!. I e o v A. ftorše, Heiena Kolar. V . Kolar , Jos. P r i m c i l M 

logidin F. Natlačan, A. Ferine. I. Zat , J. Ponikvar . A. ' i G | H 

»up. los Stampfelj, J. Klaus.. U. Zakra jšek . 

P o 20 centov: F. K r a l . Jak. Petrič. K . Habr^č, I. N<yŽ| ) ( • 

Kapar. L fančiVar. L Movosel, M. K e n i g . N. V i d m a r , E , K f l 

nm, Martin Zaletel in F. Smerdel. 

Nada1 je je da rova1 o 13 oseb po 15 c e n t o v ; 62 po 10 e e f l i i B 

«1 štiri osebe po 5 centov. ^ 
tlir . v-ii" . ' k: 1 *' 

»uvBBM . 

• f' i 
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NAZNANILO. 
j '• >' ' > ' -. — , tf -WSj 
^^f'v'-vJ"'.;' "V -m D;'.'".. »-V va"**;' • • • ; v • ' ' ^ i 1 - ' ..„; V; ••• /),• ' • ll ii 4 '"i.'.:-,.. •'v-i < 

Vsem rojakom v Clevelandu in okolici naznanjam, da ta-
koj po novem letu otvorim novo prodajalno na 

6129 ST. CLAIR AVE. 
Imam popolno zalogo manufakturnega blaga, vse blago popolnoma novo in ničesar prele-
žanega. Najnovt jši klobuki, vse moško perilo, kakor tudi žensko. Sploh pri nuni Je popol-
na zaloga vsega, kar se potrebuje. Posebno priporočam fina odzvala, (kovtre). Rojaki po j 
Clevelandu in okolici me poznajo, da sem dober trgovte, ki ima vidno dobro blago v za* 
logi po cenah, ki so jako nizke. Pridite v mojo trgovino, da se prepričate o blagu. J 

J E R N E J KNAUS, 
S L O V E N S K A T R G O V I N A 

6129 ST. CLAIR AVENUE N. E. 
u s • 

I Vsem Slovencem želim ves,le božične praznike in srečno novo leto 1 



NAJVEČJA SL. TRGOVINA 
6202-04 St. Clair Ave., vogal Norwood Rd. 

. * )''*rf j ' {* r'''-'\; ... * j .•/ • . . . v , i- , •« yf«i-*<t ii ^ . » '-v; fit- '• , . ' • • ', * 

A k o se hočete prepričati, da je na-
* 

ša prodajalna res največja in po-
polnoma novo-moderno urejena, 
pridite in pripričali se bodete. 
Nekaj naših posebnosti za 

praznike. 

Ženskna spodnja krila dobite edino le pri nas( ki jih smete primerjati z drugimi trgovinami. Izdelujemo jih sami. 
kakor kdo želi. Zaloga je znatno povečana. Spodnja krila dobite v vaeh številkah in barvah, kakor tudi v različ-
nemu blagu. Cene vedno nižje kot drugot ali v mestu. — Istotako smo našo zalogo pretecnikov (moderd) znatno po-
večali, katerih imamo sedaj v vseh barvah in kvalitetah za vsaki denar. Kdor ne veruje, naj pride pogledat in prepri-
čal se bode na lastne oči. 

i & s l i f c A ' t:* 

> • 

Največja zaloga površnjih 
• zimskih sukenj za gospe. Ce-

ne vedno nižje, kakor drugod 
Moda najnovejša. 

Velika izbira ženskih pred-
pasnikov v vseh krojih in me-
rah. Ako si zberete blago vam 
naredimo obleko ali samo pre* 
dpasnik. 

Slišali ste ie, da smo našo trgovino založili tudi z čevlji za moike ženske m otroke. Čevlji so iz najbolje tovarne in 
finega usnja. — Pridite in se prepričajte. — Tudi zalogo klobukov za dame, kakor za gospode smo znatno povečali, 
tako da zadovoljimo vsakega, ki se zglasi pri nas. —Popravljamo in olepšamo stare klobuke.— NadMje imamo veliko 
zalogo modnega blaga, krznine, nogavic, rokavic in raznovrstnega lepotičja za klobuke, okraske in zlatnino za neveste 
prstane, uhane, zapestnice, poročne obleke, vence i. t. d. 

Našo klet smo spremenili v popolno trgovino v kateri dobite raznovrstno hišno in kuhinjsko posodo od 5 do iof. 
Velika zaloga raznovrstnih igrač za otroke, steklenine, vse po ado nizki ceni. Pridite sedaj! 

DOBRO BLAGO — CENE NAJNIŽJE IN SAMO E N E — ZA GOTOV DENAR t 

VSIM NAŠIM ODJEMALCEM IN ODJEMALKAM V®SELE BOŽIČNE PRAZNIKE. 

i Vprašajte vato sosedo m po-
vedala vam bo. da naše obleke 

ijih vetrno ceneje kot v mestu. 
BRATA KAISEH, 
U W I A ~ 

* • u' aR "t'1 i«' • 1 •" v,- j''- • • • 3. a • * - • k . t *•• : * • •, sv ".v..-. t%j >,.,• . .».,, c . 

klM ti i C * n * i ,1 vi 1 n i 

Marsikatera mati želi za pra-
znike postreči svojemu otroku 
z lepo in gorko površno zim-
s k o 



P' ' i ii "'II- r ) n' 

vobodnlm Solncem 
Mih dedov. * • Pr, F1nt*»r 

(Nadaljevanje.) 
Srn' $ \f' ' 

Kar je Alanka povedala Iz. 
toku o Ljubimci, se je resnih 
no zgodilo. Ljubinica je iute» 
kla a hurtskega taborišča. Po-
magala ji je Alanka. 

! Ko se je ugrabljena Ljubinl* 
ca v jutro prebzudila iz neza-
vestne omotice se je dvigni-
la na ležišču in s široko razpr-
timi Očmi motrila blešč Tunju 
ševega šatora. Vse neznano, 
vse tuje — in kroginkrog mir 
ti* tihota. Iz zaves, kjer je ža-
re'o zlato, je sope| čuden, nez-
nan vonj. ki )i je obdajal senci 
kakor z duhtečimi sanjamtf. 
Z a Š j ž a l a je, pomela si oči in 
s4 i z n o v i č ozrla po šatoru. Nad 
n j e f o glavo je viselo drago o-
r o S s , kalkior ga n> videla pri 
SlSInih. Samo še za hip jo 
je <>bslo, kakor bi sanjala prav-
ijico, nato jo je stresla prozniea 
IzmcKi orožja, izpod lepe čap-
ke.ee ji je zazdelo, da je režal 
vanjo široki Tunjušev obraz. 
Giftlle so sanje, grozna resnica 
j i j * stisnila grudi, ob ledjih je 
š i čutila trdo Široko dlan,.ki jo 
je pritiskala k sebi. V e s strah 
in v$a groza jo je obvladala, 
vztr^petala so kolena, fctisitila 
* 4 j L v gube. zakrila ooraz in 
z f fr i&ala . s t 

P e d a j se je hitro pdgrnila 
z f | i a . sam Balambaflf je kle-

• č w> s a t o m pred njo in jo ogo-

| j e jokaj, kraljica!" 
I^jitbinica je odmaknila roki 

irtile ozrla s plahim pogledorii 
naj l ta lambak«. Njegov obraz, 

\f r A l i č o p las, počrnela polt je 
v l i v a l a nanjo t grozo. Sklju-

|č( l { | e je na preprogi še tesneje 
I p d A - I f t obraz iri žajlitela Vno* 

lasneje In bolestno, kakor 
i w l f i i r a l a ne?na žrtev pod pe-

s l f l d lv jakovor^ 
» l a m b a k je klečal, in zgl-

| f M H f l a v o M tlom in ponavljal: 
fte jokaj, kral j ica!" 
A d a Ljubinica ga ni slišala; 

p H K so vrele, glas je drhtel in 
K n B tal v brezmejni bolesti, 
I ' t M W i t in gasnil, tiho ječanje je 
^ k j f i l o izpod dolgih pramenov 

r » j i ščenih las, ki so sp vsul» 
I g l i " f e n k r o g čez lice, preko ra-
j; H 8 in grudi — kakor žalostne 
I v » vrbe žalujke. 

Be lambak je zdvojil dotaknil 
d A rniil se s čelom zemlje in 
o t f t . Poklical je Aanko. 

• r o j d i naša ljubezen, m cVe-
li Iflpvenko —, ki jI ovražila 
t*<jj«ga gospoda! Vstopi se v 
S Jrali — lin Balambak izgubi 

? ^ ft' Pojdi, in usmili se sta-
rt fi hlapca, ki te ljubi 1" 

S e d i lepega Alankinega če-
li se globoko začrtali dve 
g M — gneva in zavisti. Kakor 
si i f h grenko ljubosumje ji je 

(Io ustnici, pod temno, ka-
iamet mehko poltjo, se je 

pojavljala zelenkasta bledica — 
takor prameni žolča, ki ie ki-
p e l a njenem telesu, 

i Alanka se je naravnala do 
čarodejke Volge takoj oni ve« 
č f r . ko je odjezdil Tunjuš v 
deželo Slovenov, da otme Lju-
bJnico. 

Pest suhih cekinov je vsula 
starki pred noge in ji razodela 
bridkost. Žolti. bradavičasti 
obraz stare vražarice se je raz-
jasnil ob blestu zlatov. Zato 
je Alanka nesla od nje majhno 
trebušasto steklenico, katero je 
sktwala odtlej na nedrih in gre 
la z neugasnjenim ognjem svo-
jega srca zelni otrov, ki je pol-
nit posodico. Zaklela se je pri 
dphjU ilcneza Sangibana, da u« 
niori Slovenko — in grozno o« 
sveti svojo užaljeno ljubezen. 

Skrbelo jo je edino, kako 
pHlfc do Ljubimce, katero bo 
čutf&l nočindan Tunjuš — ali 
pi:f«alambak. 

T^ato ji je zaplalo srce, ko je 
prtitl ponjo Balambak in jo 
sarti prosil, naj gre v Jator to« 
lazit Slovenko. Z desnico je 
stisnila razburjene prsi, med 
njiipi je začutila trdo, okroglo 
posodico, kakor, ogenj vToca 
kri ji je za trenutek oledenela 
—jfe ^vrelo je hipoma v njej 
s tako grozno silo, da se, jije 

rišče — izginil svet — in osta* 
la je sama — s svojim c i l jem 

— z mrtvo Slovenko 

Odšla je takoj z Balamba-
kom proti Tunjuševemu šoto« 
ru. Črne očji so ji še bol j po-
emnele — kakor noč os vete. 

' z njih je pa Švigaj ogenj — žu 
lainče »Uele v viharni temi. 
Pred šatorom jo je zaprosil 
vitovič Balambak: 

"Matika, ljubezen našega ro-
In __ ottnl jo smrti, da ne unir-

>ni jaz in z mano mnogo zve* 
rib mojocev. Za"khj, dobro 

loznaš svojega orla — kadar 
i- hoče napiti krvi do s i ta ." , 

Alanka ni čula vseli besedili* 
Strast — osveta ji je glu«Hp 
nosluh. Ali kakor bobneč u 
larec v sredo njenega sklepa 

0 zvenele besede Balam bako-
e : otmi smrti — da živim 

'•iz. Čutila je, da se nekaj ru-
1 iz trga, desnica se ji je tres-

•'i, ko se je dotaknil^ otrova 
kritega v nedrih. 
' T e umrje? — Če j i .za v d a m ? 

Moj orel se napije krvi - t 
ttdi moje — On bo Ifomil '-* 
)n me nabode na kaleč — On 

moj o r e l . , . . " Balambak je 
dtcRiiil zaveso, tihi mrak je 
•bjel Alanko. Na preprogi 
jer je vasovala tolikrat ona 

ib Tunjušu, je vztrepetavala 
hib i niča v onemoglem pla&i. 

\hanki so se slkVivili tenki prst* 
i kakor nohti ujede. V očeh 

•o žareli plamciw, divj«> ^ila jc 
zbočjla njena ramena I-* celo 

i?lo se je nagnilo pr«»lt T.jiim-
liri, da plane nmijo in zaseka 

nieno belo p(»lt nohte, j o zgra 
vi za razpuščene lase in j o pa-

'»ne Vlin iz šotori — in jo po-
oamfra v blato -j- njo, ki ji je 
vneverila in ovfa/ila n jenega 

orla. , j 

, T e d a j je l^juninica začutila 
ijeno bližino in dvignila gla-
• 'v Sk<»zi treuifiie las so se 
vrle v Alanko plahe, o b j o k a : 

•e (H*i, |)obledelo lice. p^-nou'-
»o 7 bridkost jo: K o i*- Slr> 
enka zagledala gensko, it- dvi 

'"nila proseči roki: 
"Otmi me, vrni me jadifemČ 

če<u! Nagrade! te b o g o v i ! " 

Manl̂ p je ukrenila besni na-
«1 hrepenenja p<| osveti, k o ie 
rla pre<l seboj »|psrečnico, zd-
oirtio, uničen^, deklico. N?» 

vi.šic»di krog stisnjenih ustnjo 
r je pa zibala s|»Bt in se pas-
h ob trpljenju tiste, kateri fe 
'nprisegla smrt. Sklonila se je 

• njej in jo ogbvorila, k a k o r 
balambak. 

" N e jokaj, kralj ica! T v o j 
in bee je ši l v pizanc. S a m e -

vala boš!" 

"V Bizanc? Tunjuš? O , o. 
•smijjenje otmi me njtfgo-

n»ke — sicer se umorim -
•redno se vrne.' 

O b tem se je napojila duša 
v tanke z novo slastjo. • 

"Tla, njegova ljubica ga sov-
• r « ž i — z a n i č u j e 4 - IJa — pro-^ 

' 'ctstvo bogov, ker je palmi' 
d sebe mene —- ki ga edino 

»ubiin! — O j) a g o v i — k a k o 
't* mi dobri in pravični!" 

Nenadoma se je polegel v 
Mnnki najhujši vihar. ost . na-
perjena v T.jubinieo je otopi 
i, želo je izgubilo strup! 

" K a j govoriš? V e l i k e g a 
\neza Tuujuša 4 - sina \tile 
>ebaš od sebe?" 

"Proč ž njim — proč od nie> 
j e ! Daj mi strupa! Morana. 
»ridi —: samo proč od n j e g a 
- tolovaja Besi na 

•'jeirovo pot — pogibel — ko-
ler bodi k !" 

Kakor bliski so se snovale 
Vanki misli. Pozabila ie na 
•rov v nedrih -4- pozabila na 

•dint cilj — zakaj dvigali so se 
'ovi pred njo. Sedla je k Lju-

binici. 

"T i me ne poznaš, f a z sem 

\lahka — kraljica. Hnnov — 

a*na onega, katerega je otro-

ala tvoja ljubezen." 

l.jubinica se je ^prestrašila in 

nrepJašeno odmaknila s pre-
proge. prekrižala roke in se ji 
s k l o n i l a . ^ ,.•, I . • •<: 

moje srce ga sovraži ." 

A lanka je vsesala pogled v 
bledo lice LjflbiniCe. Misli so 
begale po glavi —i načrti so se 

dvigali — sklepi zoreli 
" O s v e t o njej — '"n hjenuti" % 
P o dolgem molku izpregovo 
ri: 

" A l a n k a te o t m e ! " 
l,jul>onica se je zgrttdila k 

njenim nogam in ji objela ko-
lena. 

, _ __ ...'.ii",,' il 

Preteklo je nekaj dni Na 
noč se ie znicglilo. T e ž k a ko-
prena je legla na ravan v Po-
donavjn. Redek dež se je ce 
dil iz nje, T e d a j je završab 

00 šatoru: "Rop, rop, r o p ! " 
f.-istirii so pribežali povedat 
da so Varbun« napadli čredo in 
'o tirali s selwi. Kakor bi tre« 
nil, se i je izpraznilo šotorišče 
— Balambak je drl za Varhu-
ni. 

" S e d a j ! ' 
T o je bil sklep Alanke. 
" L j u b i n i c a na b e g rv meg-

'o — v smrti In jaz sem čis 
ia pred n j im! Moje srce se p? 
napase ob njegovi bridkosti!" 
' Črna noč je z»Vila šfttori^e 
Hnnov v neprozorno temo, iz 
katere je žarelo le še par dro-
bnih ogniev s ('A-vavečinti oč-
mi. T e d a j sta T u o j f s e ^ e 
"a šatora hušknili dve temni 
cenci in šli brezslišno iz tabo 
<n v dolino, kiei" se j I |e paslo 

fnekjfl Icon i. K f l t o f dVa deck" 
sta bili senci — Manka in Lju-
binica. V usnjar i ca i niči je no 
sila Ljubinica nekaj arkšfta. 
Srce je plulo obema viharno 
da je vz trep^avalo na nedfih 
belo pražnjc. K o sta za,segli 
konje , ie zaklicala A tanka svo 

kobilico po imenu. Šepeta-
if* ie i/pregovoril a njeno imrt 
Kobilica ie rjUib>; zarez^etalft 
!n pri lok'a h $ ><tp<Šdnriii. 
la s kopitom pred njo in vklan-
Irrln fjtMTTferrl vrat. 

Alanka je pošepetala nato 
1 i;i1'inici ime drugeca konja 
P o g u m n o je šla med čredo. o f 

novila parkrat ime —r in velik 
slok dirkač je oprezno dvigni' ' 
<rlavo ter se približal Slovenki 
Segla je v cajnico in mu ponu 
f i n onr dateljnov. K o n j je 
zadovol jno poktmal in zmlel 
sladčico. Hitro sta pritrdil1 

sedli, ut ivnal i brzda — ter 'za-
jezdili. 

Počasi, tiho, korakoma s,ta 
jahali —- iAtUnka spredaj, I.iu 
binira m njo — po mehki.tr^.-. 
vi. da ni vzbudil topot spečega-
taborišcJl K o se je razprost1*-
1.1 pred njima stepa, ko šo ginl 
le temne konture gora — ie 
Alanka pognala. 'Namočena 
zemlja je začmokala pod ko-
pili — konja sta zletela kakor 
sen;ci dveh majhnih oblačkov, 
kadar ploveta jadrnp pred me-
secem. Alanka je nagibala Če-
dalje bolj na le<vo, dokler nista 
obkrožili hriba in se jima je 
razprostrla temna, nepregled-
na ravan, ki je k o m a j mračno 
s i vela v oblačni noči. K o se 
ii ie žile 1 o, da je zadostno oz-
načila Smer. jc ustavila kobili-
co. 

" j e z d i dalje! D o jutra s 
pri Donavi. — Če ne dobiš bro 
da. poženi konja v valove. Pre-
plava r 

Ljubinica se je približala A 
h n k i . S l a so se doteknilii stre-
nieni in zažvenknili. " B o g o v i 
te nagrade 1" 

Pogledala ji je v lice in zde-
'n se ji je, da v črni noči gleda 
ta izpod čapke nanjo dva žare 
ča ogl ja kakor oči Volkodlaka 
Sp r elete lo jo je po kosteh do 
mozga. 

" P o m n i , da si prisegla! Če 
me izdaš — smrt tvojemu ro 
d u ! " Alanka je zasuknila ko-
bilico in ždirjaia nazaj. L j u 
biničiu IkOnj se tudi zasukal — 
da ga je stežka vzdržala in o 
brnita v nasprotno smer. K o se 
ie bila Alanka oddaljila, ie za 
ustavila kolf'lico, zločesti smeh 
ji je udaril skoz.i stismgnc ust 
nice, da se je prestrašil« m prl-
tisnla roko na usta. 

" L e dobro goni, vfalniljica 
rn lp lakana! Po tej poti ne 
nrideš^. nikdar do D o n a v e ! Ne 
boš ti kraljica Hunom - r lju-
bica boš kakega klatecega Ob-
ra po Moesiji — ali pa revna 

Bizpod H e m e 

J 

^ N T K K N J r a 
H ^ katere se dobe v zalogi 

SLOVENSKE BUKVARNE 
O l 1 9 N t . O l n - l f A v o f ^ f . i l . 

' C L E V E L A N I > , O . 
MOLITVENIKI. 

Bobu kar J« M l *9* rud. obrez.50 o, 
tlftta obreza «0c, u»Je ztaUlbrew 

•1^5, 11.50 WOO tn UBlJe zlata obreza 
OB-at ' < 03I»M«A 2 
Ccicana Marij a zlata obreza 75 c In 

uanlo »lata obreza -...»100 
Ouint vodnik zlata obrea ....fl.00 
FI lote J« »lata obreza 75 c 
Kvllkv area rud. obreza . . . . . .50c 
zlata obreza »1.00 usnje zlata obre-

11-2» 
Otroika poboino»t ^ 
Pot k Bogu rui. obreza 60« l 

Rafael rud/obrez* 50o ziata ob. 80c 
Rajekl glaeovl rud, obreza 75 c usnje 

zlatao breza 114» ln 
8v angel J varh rud. obreza . . . 3 0 c 
Srce Jacueovo rud. obreza «0c zlata 

rtid. obreza 50c, /la'a 
$1.00 In ueje zlato obreza $1.50 

Večna molitev debeli tlak $1J® 
Večne »IvIJadJe rud. obreza 50 o zlata 

obraia , 
Vaditelj v »ročno večnoat rud. obreza 

80 o» zlata obreza J5c 
V nebesa hočem url« rud. obreia 85 o 

»lata obreza 75 c 

ZABAVNE KNJIO« IN POVBBTI. 

Arumiiffati. — ^ 
Arumuican. vezan —.1» 
Angel J miCnjev. bro* — f 

a r f t S v:::::: =f 
Andemonovp pratljlce. v#». .. — M 
Avatrallja ln nje otoki r — J»R 
Avstrijski junalit —.75 
Ali Boga atyarmika res nI? . . . —•Ir 
A. • »"dobah . . . . . . . . . . — 9> 
Berrtn ftatibir mo?nl ..t —r.T* 
Baron Trenk — 
Belirrajskl biseri —.18 
aolltel darovi ^..fl-r-M 
BufceS i alrubu 
Bojte* v dffvo Vpresen vitez.. —.0* 
Ben-Hur ver. $1.7h 
Boj in zmngfl broft —.1" 
Boj IpOTiann *e>. V —.23 
Boj m pravdo — 
BotRariJa In Ž-bHn . : . . : ? 
BolUlna n'rf — -2S 
Babica brn* -t.5<i 
Babica, vez 

Sin devplk 

Bisernica T. broft . f n.n> 
Bisernica, broft IT atserntcft. vez. T. i';..."..TT'.".' tT.fi« 

laemira, re^ IT. $1.fi<> 

Cvetke -Si* 
Cerkvica nn skali —.1» 

•Ovnttna •Rnrhrralskn . . . :r. 
le zlato . v — 

flujte na« —,is 
Cljfnnkn: Po povelfu. I'd 
Črtice Iz ilv^ n^Snetih —.15 
Cesarica Elizabet h ,. X —.21 
Crnt Jttrlj. knez", — .1S 
Ctmiljka. povest, ve«. —.Rf 
DArinka mala f'rno£orkR — .1?« 
Doma in ttijom, . . t . , ^ . , . , —.18 
Dve <*tidapoinl pfavljiei — ,lr> 
rk>te)itffjir S^kranj. bratov. —M 
Domači ftrnvnik, (Kii^lp) . . . . — AV, 
Dve povesti — U 
Darovana —.85 
Divji lovec i*rn . . . , : . . . . —.5» 
nrtbrov*k» Jiitpnlja jigodovlnn . —M 
Dobrota fb hvalf-i. 6 povesti vez — 75 
Hao leto, med Indijanci —.in 
fCra«em,Fred}amskt - t? 
Elizabet — .2fi 
Rvatabija f. y . . . —si j 
Bvatahlj —,2/1 
Fabljola —.50 
OodAev katekizem .15 
Hamlet igra — r,n 
FTIfro aemlkl —.2« 
Hitro laiki t ,1. —V, 
Hrabro to zvesto — 
Izgubljena »refa —.18 
lianami -—jg 
Izdajalec — 40 
Igračke |l.M 
Tzmajlov red igra —.75 
Izidor pobožni kmet —.2». 
Izbrane pesmi, povest —.40 
Ikontja —..2d 
Jama nad DobruAo . . ; . —.nn 
.lurfiie spkal. poam *̂. zvr zek .. — .fi'i 
Jurfile »Plei. 10 zvezkov $4.4u 
Jagode —.Ru 
Jezusovo trpljenje —,rh 
Jakob Ruda igra . . . 
Jaromil —sn 
Jeruzalemekl romar —.nn 
Jernej Zmagoval itd. —2:. 
Jernej Zmagoval Itfl. vei. —.50 
Krvava noč v Ljubljani .—.40 
Krištof Kolumb ali odkritje . . . —.HO 
Kako vega.la usoda, ve* —,40 
Kraljlil® nečak broS —1-, 
Kratjtčlo nefak ver —.20 
Korejska brata bro* —15 
Korejska brata vez — .zn 
Krištof fimit, spisi IR avez. . . t̂ .fii) 
Krmtof Kolumb —.1» 
Kritem artea — .2<i 
Kar Bog atorl vez , — 
Knjigovodstvo I. vez fi^.1; 
Knjigovodstvo II. vez $2.Pti 
Krttarji $i.7fi 
Kaj je » alkoholom .. — ,20 
Krva oeveta broS . . . . . . . —.IR 
Krvna osveta vez — jji 
Kobzar htbratip pesmi . . . . . . . . fl.Ofl 
Kratka »godovina kranjskega .. —.5(1 
Kersnik »brani opisi bro« ffl.Rd 
Krliana usmiljeno«! — «'1 
Kristusovo Življenje ln smrt .. . $3.51 
Kitajci to Japonci — M 
Kralj na 'BetaJnovl igni —7F 
Kaj ae Je Makaru sanjalo —.2« 
Kobrar Izbran* povest ve*. . . . . |1.2li 
Krtltof flmtt epl?t ve* |4.5<i 
ljubite »voje sovrn.inlke —.21 
l.uclj Flav — v 
tAtnJlvi Kljukrc v . ,-i #mt 

M l ^ v a ^ Z ^ • • . . . — 

Mladln^^oleerntck bro« —.50 
Mladlnlna, blaernlca ve* —.75 
Matevž Klander - .18 

•mIIZSm •• 
u l 11 rl i iT f l t • "•••••*••• v1'75 

• Mati božja dobrega aveta . . . . —.85 
Mrtvi go»t —20 
Mail hožja na Šmarni gori . . . . —.131 
Marija Magdalena Martlneago —r18 
Marija hči pol kova —18 
Malo življenje brož. —.40 
Malo življenje vez —.75 * 
Miluiln Oblokar, poveBt ve*. .. —.5o| 
Mati božja na Blejskem je*. . . —.121 
Najden ček — j g 
Narodne pripovedke za mlad. .. —.181 
Nikolaj ZrioJfikt — ij< 
Nedolžnost Preganjana In . . . — . 1 8 
Narodne pripovedko od I. do Tt. —.20 j 
Narodne pripovedke IV —.25 
Na valovih Jti. Iporja —.12! 
Navodilo za opisovanje 7,- —.70 
Nam. Slov. besednjak ve*. . . . . $2.6« 
Naseljenci - . n 
Na h-erlJI - . 18 
Nezgoda na Palavanu —.18 
Nove pravljica . . . . . . . —.80 
Wa rakovo nogo vet —.36 
Na divjem zapadu ve* —.50 
Na bojiMu —.25 
Navihanci, Mumlk, »1.00 
Nem. ffiov. slovar, W«(f $3.50 
NekiJ \t make zgodovtoe . . . . —j|| , 
Nem*, glov. sfov«r. SeUmpf $1.50 \ 
Na smft obsojeni —64» j 
Nihilist _.2f> 
Oče naš, brol —.75 ' 

l Oče aač vos. . . . . . . . . . . . . . . . . . $1.001 
i/e'""'cap>.»•<. * . . 1 ,',.•»., .<,, . AMBB I 
Odiseja t v . . . , . . , —.50 1 
Pavliha — i g I 
Po'ovanje v IJiliput —18 J 
Pravljice. Majer —.18 -
Prat božji I. U. - . 18 
Pesmarica, Olasb. Ma^ce..".... $1.25 i 
Peter Prostak vez. 7 . . . --.40 J 
Perpefaa — m ! 
PraSM Judek —.15 I 
Prisega hur. kralja bro« — j 
Prisega hur. kralja vez. —£0 j 
Prva nem. slovnica . . . . . . . . . . . —.30 ; 
Poslednji M oh [kanec —.18 i 
Pri Vrbčevem Orogi —.18 j 
Pod J-lPo , . r . . . —.50 ' 
Phanlce vez —.85 
PrlpOveatl o Petru Vef; —.75 \ 
Potop $2.A(> . 
Palica Petra GaSpera —.10 1 

Pavlo Cmok ril — j o , 
Pevčevo srce. Krvava svatbah —Ju ' 

?onižani in razžaljeni bro«. . . . . $l.0<* 

onlžanl In razžaljeni vez $1.50 
Popotni listi, Cesar Jožef . . . . . —.15 
Proti alkoholu f . . . —JO 
Pamet in vera d. In II 
POOk kr«{aiUlld|n starižem .. J —.25 
POuk zaročencem . j -.60 
Prime Bvgenlj Savojaki —.25 
Postonjska Jama —JO 
Prlpovestl avatrlj. zgodovine.. - .3» 
PrlhajaČ, broft —.40 
Prihajač, vez —.7» 
Pasjeglayci. Kristus, legende br. —,6U 
F|sjeglavclt KriBt. legende vez. $1.00 
Preganjanj*? Ind. misijonar, br. —.18 
Poganjanje Ind. misijonar, vez. —.25 
Pesmi Marice Strnadove povest —.5(f 
Prve akrbi vez —.60 
Repofttev —.in 
Hibičev sin — 08 
Robinaon. broft. ali vez —.80 
Rodbinska sreča —.35 
Rdeča in bela broft — .m 
Rdeča ln bela vez ,—.20 
Rsdeeky, grof S- . tk 
Roza Jelodvorska ve$ —,5ti 
Razne pravljice -,-jo 
Rokovnjači igra —.30 
Raiporoku broft —so 
Raiporoka vez $l.2t. 
fl prestola na morlfiče —.18 
Sv. Nntburga —.18 
Srečolovec — .1,-
Hpisje. poveš* —.12 
Stezosledec , . . . . . > , . J . . 
Sto narodnih legend ve*. , . 
Sto orlpovedk za mladino vez.. '— JV 
Strelec —,1K 
Šaljivi Slovenec —.18 
Sultanovi auinjl brož —.15 
Sultanovi sužnji ve*. m. —,2u 
Sita mala Hindortanka —.IS 
Brce 4 zvezki po —.1S 
destdetet malih poveeti —:12 ' 

• Stric domova koča ve* tt-456 
Slučaji usode v . . . . . —.65 
Šaljivi Slovenec veliki . ' . ; . . . . —.60 
Slov. Nem. slovar Wolf A. -Ž $6.0u 
Slov, Nem, slovar Janeftlč vet. $2.r)'» 
Slov. nem. slovar Schimpf $1.25 
S'jlnce In ppnea broft. —.16 
Solnce In seara vez 
Spisi Amdrejčkovga Jožeta . . . 
StepnJ kialj Lear brofi —.50 
Stepnl kralj Lear vez $1.00 
Si.rnža. povest broft —.75 1 
Straža, povi-at ve* $1.0tl 
Svltoslav broft — .16 
Svltoslnv vez —JO 
Sveta vojska —JO 
Spoznavaj se sani —.15 
Slava Mariji —JO 
Simon Gregorčič broft — < 
Simon Gregorčič vez. .. .• -475 
Sv, Ahaclj —»%2< 
Bad greha (Igra) —->150 
Sin (Igra) . . . —.50 
Stanley v Afriki , —JO 
Stlrl povesti —.20 1 

Skoz širno Indijo 
Spominek! listi . . . . J . . . --.26 
Somena padajo ve* ...'. —.50 
Tisoč In ena noč zvezek —.lb 

1 Tisoči n ena moč 61. zvezkov .. $ 
Tri ind I jan. povesti broft —.18 
Tri Indljnn. povostl vez. —.30 

i Thm — Ltng —.18 
• Timotej in Pllemon ; .18 

Tihotapec (igra) —.20 
Trije tlčki (Igra) —.25 
Ujetnik more. roparja bro«. .. —.15 

• UJetnla mora. roparja ve*. . . . —.20 
• Uporniki —.50 
' Utrinki $100 
1 Učenjak (Detelja) —.15 
1 Vrtomirov prstan —.1$ 
• V gorskem zakotju —.15 
. Vstajenje —.16: 
i V delu Je reftftev —JO' 
i V Kelmorajo . . . i - .̂5«: 
1 Vojska tna dalj. vshodu vea. . . $2.25 
1 Vojoa I. 200« —Jf 

V mdaeiu Jutru flardeah* to. . . —.75 
1 V mladUfe Jutru Bardenko ves. $1.00 
r v (T<mm krvi . ? . ' : . .d. *.T7.' $iio 

Večna hič 
i VJe'aiH aa Galeji —.Ill 

l planinah . . . J . ^ f f l 
i V znamenju miru — J5 
I V tujih sluftbnh —JO 
i Varh (Smole) Igra . . . . . . . . . . . 

: J " o . „ . ' : : : . : : : . : : : : : : : . 
> ialoat in reaolje vex 

Zakaj? Zato! . . . . —JS 
j Zvesti »Is r . . . . . . —.15 

Zvest I Bin ve*. . . . . . j . . « . . , . —JO 

t j g t t S ve? i ^ j l 

Zadnji grof celjski Itd. . . . ' . ? . " — j o f 
Zlato: og (Alkero) $1.00 
Znamenje štirih 

Za križ tn svobodo tigra i —-.25 

ZbtrkT^raačm ^ravil ' . ' . ' . *—.401 
Za sBarodov blagor Igra —>f,Tl 
Žalostma gora pri preterju . . . . Alt 

CERKVENE IN NABODNE PEBMl 
žirovnik pse^i I.;IT,;IH — 
Mlhelčlč, .venček nar. peaml . —Ji4 

Pomladanski odmevi I —.#f 
Pomladanski odmevi n — J I 
Gorske cvetlice —.10 
PToninke I —.tf 

Gorski odmevi H 
Bom «el na plantae , . J 9 
U božičnih pesmi part. . . . ^ f l 
Slava Bogu op. 9 M 
Mašne Sattner ep. 9 
8preraUevanJe k IJ. p e s m a r i c i . I « 
Moftkt g bori. Ferjančlč . . . . . . . 
VI. veftfe* L . H 

l b o r l ~ 
Grom venček narod, peaml. .V^B 
Uadska pesmarica vez . . S 

yJm lorf • 
Zbirka liudsldh Iger od I. do M 
Opere, operete ln druge IgreJHfl 
Talijo od 1. do 16, 19, 21 S^ . a f l H 

»vosek 20 ln 23 . | g 

—mrnmmmmmm 

Main 656 j H B H Central 6253 " M 

Dr. L . 6. Sicgclstcin 
Urad v maatu: Lenox Bldg.,Euclid Avc.AE. oth St. 

Uradne ure (v$ak dan) od u dop. do 1 . i p o p i j 

V torek, četrtek in soboto od 7. do 8. zvečeif. ] 

Urad v predmestju: Woodland Ave. * E. 31. St. 
Uradne ure vsak dftft*<itf p4>. V p o i & e I j e k / | 

sretlo in petek od 7. do 8. zvečer. 

• Kaj pa vendar mislili, 

; Saj v e i r d r i r t m r m i i f w ^ d o v o l j . I Dobil boš prigrizek vino in pivo 
Povrb pa it neka} kar te bo veselilo 

i Vso pijačo pa seveda boš moral plačati 
i Ker pri nas ne moramo zastonj dajati, 
j Praznike želim vsem najboljše I 
! Kdo je to? 

! * J O E I B I Z J A K I 
; 1 6036 ST. C L A I R AVE. I VESELE B 0 2 I C N E P R A Z N I K E ! — , 

1, F o t o g r a f i r a po dt ievu i n I 
1 p o n o č i . 

ir««-.^- -WW. I i. 

O d p r t b v č e t r t e k i t i s o t o t o l 

j z v e č e r . 

LIEBICH 
H U 5 P O S K A B R O « S . I 

i H - i i i : u o i « < i A m 

O L i c v e l a ^ D , o . M 
— T— 

•pt ji i . »I 1 III 

t JEL JSL. S o l x e l l e x x t x a g - e x i 

3361 St. Ciair Ave. N: E. Govorimo s 1 o v b q $ H 
Prsni Balzam, ozdravi prehlad in kašelj 

Magični Anpdyti ligament. Najbol jš i ra bolečine i j | 9 

Schellentrajjer's Carbolic O i n t m e n t , zdravi p r a s k f i f l 

^ \ ' kožne bolezni 35c H ^ B 
'j 1 'jjM 

I 

I - V E S E L E P R A Z N I K E I N N I O V O L E T O f — ' M 

i i 

; Mihael Marešič, f 
I V 
* , — SLOVENSKA TRGOVINA. — 
I ; 

J Velika zaloga moških oblek, obuval, srajc, k l d « ^ H 
® kovčekov, kravat, spodnje in zgornje obleke, ž i m j H B 
p sukenj za moške in fante, kakor tudi iaborno v e | H 
_t ibira defekih oblek in zimski sukenj. 

g ' KHor želi kupiti dobro blago za pravo ceno n a j s e -

I oglasi pri meni. 
a « 3016 S T . C L A I R A V E I ' I M 
• ' i 

' ' — » ^ a i L H 

The Weideman Flour I M 
j CLEVELAND, OHIO J H 

Cenjena gospodinja: 
Ako želiš moke, ki bo 

prav po tvoji volji, vprašaj 
pri svojem trgpvcu za 

• f o r e s t ; k i n g 1 ' 

moko. Ta moka je iz naj-
boljše pšenice in uporabna 
ter dobra za s vsakovrstna 
Mctva. Gospodinje, ki jo 
ripijo že dolgo vrsto let, 
je ne morejo prehvaliti En 
utn poskus vas bo prepri-

da "Forest King" mo-
ka je najboljša med drugi-
olj. Vprt^ijtc svojail Ir* 

a v v n n a v p 


